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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[2007/203672]N. 2008 — 146
Uittreksel uit arrest nr. 158/2007 van 19 december 2007

Rolnummer 4143
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 5 van de wet van 19 juli 2006 tot wijziging van de wet van 3 juli 2005

betreffende de rechten van vrijwilligers, ingesteld door de VZW « Belgische Opvoedende Seminaries ».
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en M. Melchior, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman,

E. Derycke en J. Spreutels, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 10 februari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 13 februari 2007, heeft de VZW « Belgische Opvoedende Seminaries », met maatschappelijke zetel
te 3080 Vossem, Donkerstraat 2, beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 5 van de wet van 19 juli 2006 tot wijziging
van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 11 augustus 2006, tweede editie).

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. Het beroep tot vernietiging is gericht tegen artikel 5 van de wet van 19 juli 2006 « tot wijziging van de wet van

3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers », dat artikel 5 van de wet van 3 juli 2005 vervangt. Thans luidt dit
laatste artikel als volgt :

« Behalve in geval van bedrog, zware fout of eerder gewoonlijk dan toevallig voorkomende lichte fout van de
vrijwilliger, is deze, behalve als het om schade gaat die hij zichzelf toebrengt, niet burgerlijk aansprakelijk voor de
schade die hij veroorzaakt bij het verrichten van vrijwilligerswerk, ingericht door een in artikel 3, 3o bedoelde feitelijke
vereniging die één of meer personen tewerkstelt die verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst voor werklieden of
bedienden, door een in artikel 3, 3o bedoelde rechtspersoon, of door een feitelijke vereniging die op grond van haar
specifieke verbondenheid hetzij met de voormelde feitelijke vereniging, hetzij met de voormelde rechtspersoon
beschouwd kan worden als een afdeling daarvan. Voor deze schade zijn respectievelijk de feitelijke vereniging, de
rechtspersoon of de organisatie waarvan de feitelijke vereniging een afdeling vormt, burgerlijk aansprakelijk.

Op straffe van nietigheid mag van de bij het eerste lid bepaalde aansprakelijkheid niet afgeweken worden in het
nadeel van de vrijwilliger ».

Artikel 3, 3o, van de voormelde wet van 3 juli 2005, aangevuld bij artikel 2 van de wet van 19 juli 2006, waarnaar
wordt verwezen in artikel 5, luidt als volgt :

« Art. 3. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :
[...]
3o organisatie : elke feitelijke vereniging of private of publieke rechtspersoon zonder winstoogmerk die werkt met

vrijwilligers, waarbij onder feitelijke vereniging wordt verstaan elke vereniging zonder rechtspersoonlijkheid van
twee of meer personen die in onderling overleg een activiteit organiseren met het oog op de verwezenlijking van een
onbaatzuchtige doelstelling, met uitsluiting van enige winstverdeling onder haar leden en bestuurders, en die een
rechtstreekse controle uitoefenen op de werking van de vereniging; ».

Ten aanzien van de ontvankelijkheid
B.2. De Ministerraad betwist de ontvankelijkheid van het beroep tot vernietiging omdat de verzoekende partij niet

aantoont in welk opzicht haar maatschappelijk doel zou worden geraakt door de bestreden bepaling, noch bewijst dat
zij haar maatschappelijk doel werkelijk nastreeft, wat onder meer zou moeten blijken uit de neerlegging van haar
ledenlijst en jaarrekening en andere feitelijke elementen.

B.3.1. Bij beschikking van 17 oktober 2007 heeft het Hof de verzoekende partij uitgenodigd om, uiterlijk ter
terechtzitting, het bewijs te leveren van de bekendmakingen die op grond van de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen
noodzakelijk zijn op straffe van onontvankelijkheid van haar optreden in rechte.

B.3.2. De verzoekende partij is een vereniging zonder winstoogmerk die « de opleiding, het onderwijs,
de opvoeding, de vorming, de raadgeving en de organisatie van seminaries, beraadslagingen en conferenties »
tot maatschappelijk doel heeft.

Blijkens de overgelegde stukken werden de jaarrekeningen 2003, 2004, 2005 en 2006 neergelegd ter griffie van de
Rechtbank van koophandel te Leuven, zodat is voldaan aan de voorwaarde om het bewijs te leveren van de op grond
van artikel 26 van de wet van 27 juni 1921 vereiste bekendmakingen.

B.3.3. Een vereniging zoals de verzoekende partij kan rechtstreeks en ongunstig worden geraakt door een
wetsbepaling die haar aansprakelijkheid regelt voor het optreden van haar vrijwilligers.

B.3.4. Het vereiste voor een vereniging zonder winstoogmerk om in het kader van het beroep tot vernietiging bij
het Hof, aan te tonen dat zij haar maatschappelijk doel werkelijk nastreeft, geldt enkel wanneer de vereniging zonder
winstoogmerk niet haar persoonlijk belang aanvoert.

B.3.5. De exceptie van niet-ontvankelijkheid van het beroep wordt verworpen.
Ten aanzien van de omvang van het beroep
B.4. De Ministerraad werpt tevens de exceptie van onontvankelijkheid van het tweede middel op. Dat middel is

specifiek gericht tegen de verplichting tot het afsluiten van een burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering door onder
meer de verzoekende partij als rechtspersoon die geen personeel tewerkstelt. Vermits die verzekeringsplicht is
opgenomen in artikel 6, § 1, van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers, zoals vervangen bij
artikel 6, 1o, van de wet van 19 juli 2006, dat evenwel niet wordt bestreden met het beroep, zou het tweede middel niet
ontvankelijk zijn.
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B.5. Volgens de voormelde bepaling moeten de organisaties die krachtens artikel 5 burgerlijk aansprakelijk zijn
voor de schade die een vrijwilliger veroorzaakt, tot dekking van de risico’s met betrekking tot vrijwilligerswerk een
verzekeringscontract sluiten, dat ten minste de burgerlijke aansprakelijkheid van de organisatie dekt, met uitzondering
van de contractuele aansprakelijkheid.

Vermits de bestreden bepaling, die voorziet in een aansprakelijkheidsregeling die analoog is aan de regeling van
artikel 18 van de arbeidsovereenkomstenwet, die de beste waarborgen op bescherming van de vrijwilliger zou bieden,
onlosmakelijk verbonden is met de verzekering van de organisatie (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC 51-2496/001, p. 7),
dient het tweede middel te worden betrokken bij de beoordeling van het eerste middel dat tegen de bestreden bepaling
is gericht.

De exceptie van niet-ontvankelijkheid van het tweede middel wordt verworpen.
Ten gronde
B.6. Het bestreden artikel 5 van de wet van 19 juli 2006 sluit de burgerlijke aansprakelijkheid van de vrijwilliger

uit voor de schade die hij zou veroorzaken bij het verrichten van vrijwilligerswerk, behalve in geval van bedrog,
zware fout of eerder gewoonlijk dan toevallig voorkomende lichte fout. Die uitsluiting geldt evenwel slechts voor het
vrijwilligerswerk dat wordt ingericht door de bij de wet bedoelde rechtspersonen, door de bij de wet omschreven
feitelijke verenigingen die één of meer personen met een arbeidsovereenkomst tewerkstellen en door de feitelijke
verenigingen die wegens hun specifieke verbondenheid met een rechtspersoon of met een feitelijke vereniging die één
of meer personen tewerkstelt, als een afdeling van beide voormelde entiteiten kunnen worden beschouwd.

B.7. Het middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, doordat een verschil in
behandeling zou worden ingesteld tussen de vrijwillige verantwoordelijken van een feitelijke vereniging en de
vrijwillige bestuurders van een VZW die beide geen werknemers met een arbeidsovereenkomst tewerkstellen, doordat,
enerzijds, de eerstgenoemden zouden zijn ontheven van aansprakelijkheid bij schade veroorzaakt door of ten gevolge
van vrijwilligers bij de uitoefening van het vrijwilligerswerk, terwijl de laatstgenoemden daarvan niet zouden zijn
ontheven (eerste onderdeel) en, anderzijds, de eerstgenoemden een beroep zouden kunnen doen op hun familiale polis
die de schade, veroorzaakt door of ten gevolge van de vrijwilliger in de uitoefening van diens vrijwilligerswerk,
dekt, terwijl dat niet het geval zou zijn voor de laatstgenoemden (tweede onderdeel).

B.8. Met de bestreden bepaling beoogde de wetgever een aantal verbeteringen aan te brengen in de
aansprakelijkheidsregeling voor de vrijwilliger, die werd ingevoerd bij de wet van 3 juli 2005 en gewijzigd bij de wet
van 27 december 2005. Zo was het onder meer de bedoeling « rekening [te] houden met de concrete problemen die de
door de wetgever initieel beoogde regeling inzake aansprakelijkheid en verzekering inhoudt ten aanzien van een aantal
kleine, tijdelijke, feitelijke verenigingen » (Parl. St., Kamer, 2005-2006, DOC 51-2496/001, p. 6).

Daarbij werd ervan uitgegaan dat een goede aansprakelijkheids- en verzekeringsregeling moet rusten op
drie pijlers : het slachtoffer kan worden vergoed; de vrijwilliger die schade veroorzaakt, wordt zoveel als mogelijk
beschermd door een door de organisatie afgesloten verzekering; andere vrijwilligers of leden van de organisatie
kunnen niet worden aangesproken voor de fout van een bepaalde vrijwilliger (ibid., pp. 6-7).

B.9. De bestreden bepaling die het verschil in behandeling inzake de aansprakelijkheid van de vrijwilliger instelt,
berust op een objectief criterium, namelijk de aard van de organisatie waarvoor hij vrijwilligerswerk verricht.

Dat criterium is, op grond van de in de parlementaire voorbereiding opgegeven motieven, pertinent om de door
de wetgever nagestreefde doelstelling te verwezenlijken. De persoonlijke aansprakelijkheid van de vrijwilliger wordt
immers uitgesloten voor die organisaties die de mogelijkheden hebben die meer gestructureerde verenigingen - als
rechtspersoon of als feitelijke vereniging die één of meer personen met een arbeidsovereenkomst tewerkstelt of die een
afdeling is van één van de voormelde andere organisaties - ter beschikking staan. Vermits zij reeds zijn onderworpen
aan een reeks van wettelijke formaliteiten die een gestructureerde werking, met een doordachte leiding, noodzakelijk
maken, kunnen zij ook worden geacht op de hoogte te zijn van de verplichtingen die, onder meer op het vlak van de
verzekering van het vrijwilligerswerk binnen hun organisatie, op hen rusten. Op die wijze wordt tevens de vrijwilliger
op maximale wijze beschermd, en wordt tegelijk rekening gehouden met de eigenheid van het verenigingsleven,
die eraan in de weg staat dat dezelfde verplichtingen zouden gelden voor kleine, tijdelijke feitelijke verenigingen die
niet beschikken over dezelfde mogelijkheden als meer gestructureerde verenigingen (Parl. St., Kamer, 2005-2006,
DOC 51-2496/001, pp. 7-8).

De maatregel heeft bovendien geen onevenredige gevolgen aangezien de verplichting tot het sluiten van een
verzekeringscontract tot dekking van de risico’s met betrekking tot vrijwilligerswerk, op zich niet als overdreven kan
worden ervaren voor de organisaties die reeds aan uitgebreide wettelijke verplichtingen zijn onderworpen. Teneinde
het voldoen aan die verplichting te vergemakkelijken, heeft de wetgever in artikel 6, § 5, van de wet van 3 juli 2005,
toegevoegd bij artikel 6, 5o, van de wet van 19 juli 2006, voorzien in de mogelijkheid voor die organisaties om zich,
tegen betaling van een premie, aan te sluiten bij een collectieve polis die voldoet aan de in paragraaf 3 van dat artikel
bedoelde voorwaarden.

Het aldus gemaakte onderscheid met betrekking tot de aansprakelijkheidsregeling voor vrijwilligerswerk die is
gekoppeld aan een verzekeringsplicht, is objectief en redelijk verantwoord.

B.10. Uit de bestreden bepaling wordt door de verzoekende partij afgeleid dat de vrijwillige verantwoordelijken
van een feitelijke vereniging die geen werknemers met een arbeidsovereenkomst tewerkstelt, worden ontheven van
aansprakelijkheid bij schade veroorzaakt door of ten gevolge van vrijwilligers bij de uitoefening van het
vrijwilligerswerk, terwijl de vrijwillige bestuurders van een VZW die geen werknemers met een arbeidsovereenkomst
tewerkstelt, daarvan niet zouden worden ontheven.

B.11. Anders dan de verzoekende partij voorhoudt, zijn de vrijwillige bestuurders van een VZW die geen
werknemers met een arbeidsovereenkomst tewerkstelt, alsmede de vrijwillige bestuurders van een andere organisatie
die onder de toepassing van het bestreden artikel valt, niet aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door of ten
gevolge van vrijwilligers bij het verrichten van het gewone vrijwilligerswerk, dit is het vrijwilligerswerk dat wordt
verricht buiten het optreden als bestuurder. Artikel 5, eerste lid, tweede zin, van de wet van 3 juli 2005 bepaalt immers
uitdrukkelijk dat voor de schade veroorzaakt bij het verrichten van vrijwilligerswerk waarvoor de vrijwilliger zelf niet
burgerlijk aansprakelijk is, de feitelijke vereniging, de rechtspersoon of de organisatie waarvan de feitelijke vereniging
een afdeling vormt, burgerlijk aansprakelijk zijn, en bijgevolg niet de vrijwilligers-bestuurders zelf.

B.12. Het eerste onderdeel van het eerste middel is niet gegrond.
B.13. Volgens de verzoekende partij wordt het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie eveneens geschonden

doordat de vrijwillige verantwoordelijken van een feitelijke vereniging die geen werknemers met een arbeidsovereen-
komst tewerkstelt, een beroep zouden kunnen doen op hun familiale polis die de schade dekt die zou worden
veroorzaakt door of ten gevolge van hun vrijwilligerswerk, terwijl de vrijwillige bestuurders van een VZW die geen
werknemers met een arbeidsovereenkomst tewerkstelt, daarop geen beroep zouden kunnen doen.

B.14. Het aangeklaagde verschil in behandeling tussen beide categorieën van personen, zoals het door de
verzoekende partij wordt uiteengezet, bestaat slechts in zoverre hun hoedanigheid als verantwoordelijke van hun
organisatie in aanmerking wordt genomen. De bestuurder van een VZW die geen werknemers met een arbeids-
overeenkomst tewerkstelt, valt, met betrekking tot de handelingen die hij stelt als gewoon vrijwilliger van zijn
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organisatie - dit wil zeggen buiten zijn bestuurdersmandaat om -, onder de toepassing van de bestreden bepaling en
geniet een gunstiger statuut dan de vrijwilliger van een feitelijke vereniging zonder werknemers in dienst, die voor zijn
handelingen als vrijwilliger, ongeacht of hij als verantwoordelijke van de vereniging dan wel als gewoon vrijwilliger
optreedt, op grond van het gemeen recht met zijn vermogen persoonlijk aansprakelijk is voor de eigen fout (Parl. St.,
Kamer, 2005-2006, DOC 51-2496/001, p. 7).

B.15. Het aangeklaagde verschil in behandeling berust op een objectief criterium, namelijk de aard van de
organisatie waarbij de vrijwilliger verantwoordelijkheid opneemt. Het vloeit niet zozeer voort uit de bestreden
wetsbepaling zelf, die op algemene wijze het statuut van de vrijwilliger regelt, doch uit de specifieke wetgeving die het
statuut - en de aansprakelijkheid - regelt van de bestuurders van een vereniging zonder winstoogmerk, waaronder in
het bijzonder de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale
verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen. Zoals uit de parlementaire voorbereiding van de bestreden
bepaling blijkt, primeert deze laatste wet als bijzondere regeling die geldt voor de bestuurders van een VZW, op de wet
van 3 juli 2005, waarvan artikel 5 voorziet in de algemene aansprakelijkheidsregeling voor vrijwilligers (Parl. St.,
Kamer, 2005-2006, DOC 51-2496/005, pp. 15 en 29).

Dat verschil in behandeling is redelijk verantwoord vermits van bestuurders van een VZW mag worden
aangenomen dat zij op de hoogte zijn van de verplichtingen die zowel op de vereniging als op henzelf als bestuurders
wegen, en die een bepaalde verantwoordelijkheid met zich meebrengen, die zij vrijwillig opnemen. Bovendien kunnen
zij zich tegen het risico van hun bestuurdersmandaat verzekeren middels een specifieke bestuurdersaansprakelijk-
heidsverzekering, zoals de verantwoordelijke van een feitelijke vereniging zonder werknemers dat kan via zijn
familiale verzekering, waarbij het - weliswaar bestaande - verschil in premie het onvermijdelijke gevolg is van de
omvang van de respectieve verantwoordelijkheden die worden opgenomen.

B.16. Het tweede onderdeel van het eerste middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus uitgesproken in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 19 december 2007.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2007/203672]F. 2008 — 146
Extrait de l’arrêt n° 158/2007 du 19 décembre 2007

Numéro du rôle : 4143
En cause : le recours en annulation de l’article 5 de la loi du 19 juillet 2006 modifiant la loi du 3 juillet 2005 relative

aux droits des volontaires, introduit par l’ASBL « Belgische Opvoedende Seminaries ».
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et M. Melchior, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Moerman, E. Derycke

et J. Spreutels, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Bossuyt,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 10 février 2007 et parvenue au greffe

le 13 février 2007, l’ASBL « Belgische Opvoedende Seminaries », dont le siège social est établi à 3080 Vossem,
Donkerstraat 2, a introduit un recours en annulation de l’article 5 de la loi du 19 juillet 2006 modifiant la loi
du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires (publiée au Moniteur belge du 11 août 2006, deuxième édition).

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Le recours en annulation est dirigé contre l’article 5 de la loi du 19 juillet 2006 « modifiant la loi du 3 juillet 2005

relative aux droits des volontaires », qui remplace l’article 5 de la loi du 3 juillet 2005. Cet article dispose à présent :
« Sauf en cas de dol, de faute grave ou de faute légère présentant dans le chef du volontaire un caractère habituel

plutôt qu’accidentel, celui-ci n’est pas, sauf s’il s’agit de dommages qu’il s’occasionne à lui-même, civilement
responsable des dommages qu’il cause dans l’exercice d’activités volontaires organisées par une association de fait
visée à l’article 3, 3o et occupant une ou plusieurs personnes engagées dans les liens d’un contrat de travail d’ouvrier
ou d’employé, par une personne morale visée à l’article 3, 3o, ou par une association de fait qui, en raison de son lien
spécifique soit avec l’association de fait susvisée, soit avec la personne morale susvisée, peut être considérée comme une
section de celles-ci. L’association de fait, la personne morale ou l’organisation dont l’association de fait constitue une
section est civilement responsable de ce dommage.

A peine de nullité, il ne peut être dérogé à la responsabilité prévue à l’alinéa 1er, au détriment du volontaire ».
L’article 3, 3o, de la loi précitée du 3 juillet 2005, qui est complété par l’article 2 de la loi du 19 juillet 2006, auquel

se réfère l’article 5, énonce :
« Art. 3. Pour l’application de la présente loi, on entend par :
[...]
3o organisation : toute association de fait ou personne morale de droit public ou privé, sans but lucratif,

qui fait appel à des volontaires, étant entendu que, par association de fait, il y a lieu d’entendre toute association
dépourvue de la personnalité juridique et composée de deux ou plusieurs personnes qui organisent, de commun
accord, une activité en vue de réaliser un objectif désintéressé, excluant toute répartition de bénéfices entre ses membres
et administrateurs, et qui exercent un contrôle direct sur le fonctionnement de l’association; ».

Quant à la recevabilité
B.2. Le Conseil des ministres conteste la recevabilité du recours en annulation au motif que la partie requérante

n’indique pas en quoi son objet social serait affecté par la disposition attaquée ni ne prouve qu’elle poursuit
effectivement son objet social, ce qui devrait notamment ressortir du dépôt de la liste de ses membres et des comptes
annuels, ainsi que d’autres éléments matériels.
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B.3.1. Par ordonnance du 17 octobre 2007, la Cour a invité la partie requérante à fournir la preuve, au plus tard à
l’audience, des publications qui sont nécessaires, en vertu de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif,
les associations internationales sans but lucratif et les fondations, à peine d’irrecevabilité de son action en justice.

B.3.2. La partie requérante est une association sans but lucratif qui a pour objet social « la formation,
l’enseignement, l’éducation, la consultation et l’organisation de séminaires, de débats et de conférences ».

Ainsi qu’il ressort des pièces produites, les comptes annuels 2003, 2004, 2005 et 2006 ont été déposés au greffe du
Tribunal de commerce de Louvain, de sorte qu’il est satisfait à la condition de fournir la preuve des publications
requises par l’article 26 de la loi du 27 juin 1921.

B.3.3. Une association comme la partie requérante peut être affectée directement et défavorablement par une
disposition législative qui règle sa responsabilité pour les activités de ses bénévoles.

B.3.4. L’exigence pour une association sans but lucratif de démontrer, dans le cadre du recours en annulation
auprès de la Cour, qu’elle poursuit effectivement son objet social, ne s’applique que lorsque l’association sans but
lucratif n’invoque pas son intérêt personnel.

B.3.5. L’exception d’irrecevabilité du recours est rejetée.

Quant à l’étendue du recours

B.4. Le Conseil des ministres soulève également l’exception d’irrecevabilité du second moyen. Ce moyen est dirigé
spécifiquement contre l’obligation de contracter une assurance responsabilité civile notamment pour la partie
requérante, en tant que personne morale qui n’occupe pas de personnel. Etant donné que cette obligation d’assurance
figure à l’article 6, § 1er, de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires, tel qu’il a été remplacé par l’article 6,
1o, de la loi du 19 juillet 2006, qui n’est cependant pas attaqué par le recours, le second moyen serait irrecevable.

B.5. Selon la disposition précitée, les organisations qui, en vertu de l’article 5, sont civilement responsables des
dommages causés par un volontaire contractent, afin de couvrir les risques liés au volontariat, une assurance qui couvre
au minimum la responsabilité civile de l’organisation, à l’exclusion de la responsabilité contractuelle.

Etant donné que la disposition attaquée, qui prévoit un régime de responsabilité analogue au régime contenu
à l’article 18 de la loi sur les contrats de travail, qui offrirait les meilleures garanties de protection du volontaire,
est indissociablement liée à l’assurance de l’organisation (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2496/001, p. 7),
le second moyen doit être pris en compte dans l’examen du premier moyen dirigé contre la disposition attaquée.

L’exception d’irrecevabilité du second moyen est rejetée.

Quant au fond

B.6. L’article 5 attaqué de la loi du 19 juillet 2006 exclut la responsabilité civile du volontaire pour le dommage qu’il
causerait dans l’exercice d’activités volontaires, sauf en cas de dol, de faute grave ou de faute légère présentant un
caractère habituel plutôt qu’accidentel. Cette exclusion ne vaut toutefois que pour les activités volontaires organisées
par les personnes morales visées par la loi, par les associations de fait visées par la loi qui occupent une ou plusieurs
personnes engagées dans les liens d’un contrat de travail ou par les associations de fait qui, en raison de leur lien
spécifique avec une personne morale ou avec une association de fait qui occupe une ou plusieurs personnes,
peuvent être considérées comme une section des deux entités précitées.

B.7. Le premier moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’une différence de
traitement serait établie entre les responsables volontaires d’une association de fait et les administrateurs volontaires
d’une ASBL n’occupant ni l’une ni l’autre des travailleurs sous contrat de travail, en ce que, d’une part, les premiers
cités seraient exonérés de la responsabilité en cas de dommage causé par ou du fait de volontaires dans l’exercice
d’activités volontaires, alors que les personnes citées en dernier lieu n’en seraient pas exonérées (première branche)
et que, d’autre part, les premiers cités pourraient faire intervenir leur assurance familiale couvrant le dommage causé
par ou du fait du volontaire dans l’exercice de ses activités volontaires, alors que tel ne serait pas le cas pour les derniers
cités (seconde branche).

B.8. Par la disposition attaquée, le législateur entendait apporter plusieurs améliorations au régime de
responsabilité pour le volontaire, qui a été instauré par la loi du 3 juillet 2005 et modifié par la loi du 27 décembre 2005.
Le but était notamment de « tenir compte des problèmes concrets que pose la réglementation initialement prévue par
le législateur en matière de responsabilité et d’assurance pour un certain nombre de petites associations de fait
momentanées » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2496/001, p. 6).

Il fut postulé qu’un régime de responsabilité et d’assurance efficace doit reposer sur trois piliers : la victime peut
être indemnisée; le volontaire qui a causé le dommage bénéficie d’une protection aussi complète que possible conférée
par une assurance contractée par l’organisation; les autres volontaires ou membres de l’organisation ne peuvent pas être
tenus pour responsables de la faute commise par un volontaire déterminé (ibid., pp. 6-7).

B.9. La disposition attaquée, qui établit la différence de traitement quant à la responsabilité du volontaire, repose
sur un critère objectif, à savoir la nature de l’organisation pour laquelle il exerce des activités volontaires.

A la lumière des motifs indiqués dans les travaux préparatoires, ce critère est pertinent pour réaliser l’objectif
poursuivi par le législateur. En effet, la responsabilité personnelle du volontaire est exclue pour les organisations qui
ont les possibilités dont disposent les associations plus structurées, en tant que personne morale ou en tant
qu’association de fait occupant une ou plusieurs personnes sous contrat de travail ou qui est une section d’une des
autres organisations précitées. Etant donné qu’elles sont déjà soumises à une série de formalités légales qui nécessitent
un fonctionnement structuré ainsi qu’une gestion réfléchie, elles peuvent également être réputées connaître les
obligations qui leur sont imposées, notamment quant à l’assurance des activités volontaires au sein de leur
organisation. En outre, le volontaire est ainsi protégé de façon maximale et il est également tenu compte de la spécificité
de la vie associative, qui empêche que ces mêmes obligations s’appliquent aux associations de fait modestes et
momentanées, qui ne disposent pas des mêmes possibilités que les associations plus structurées (Doc. parl.,
Chambre, 2005-2006, DOC 51-2496/001, pp. 7-8).

Par ailleurs, la mesure n’a pas d’effets disproportionnés, étant donné que l’obligation de contracter une assurance
visant à couvrir les risques relatifs aux activités volontaires ne peut, en soi, être considérée comme excessive pour les
organisations qui sont déjà soumises à des obligations légales étendues. Pour qu’il soit plus aisé de satisfaire à cette
obligation, le législateur a prévu, à l’article 6, § 5, de la loi du 3 juillet 2005, inséré par l’article 6, 5o, de la loi
du 19 juillet 2006, la possibilité pour ces organisations de s’affilier, contre le paiement d’une prime, à une police
collective qui satisfait aux conditions visées au paragraphe 3 de cet article.
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La distinction qui est ainsi établie quant au régime de responsabilité des activités volontaires qui est lié à une
obligation d’assurance est justifiée de manière objective et raisonnable.

B.10. La partie requérante déduit de la disposition attaquée que les responsables volontaires d’une association de
fait qui n’occupe pas de travailleurs sous contrat de travail sont exonérés de la responsabilité en cas de dommage causé
par ou du fait de volontaires dans l’exercice d’activités volontaires, alors que les administrateurs volontaires d’une
ASBL qui n’occupe pas de travailleurs sous contrat de travail n’en seraient pas exonérés.

B.11. Contrairement à ce que soutient la partie requérante, les administrateurs volontaires d’une ASBL qui n’occupe
pas de travailleurs sous contrat de travail, ainsi que les administrateurs volontaires d’une autre organisation qui entre
dans le champ d’application de l’article attaqué ne sont pas responsables du dommage causé par ou du fait de
volontaires dans l’exercice d’activités volontaires normales, c’est-à-dire les activités volontaires exercées en dehors des
activités d’administrateur. En effet, l’article 5, alinéa 1er, deuxième phrase, de la loi du 3 juillet 2005 énonce
expressément que, pour le dommage causé dans l’exercice d’activités volontaires pour lesquelles le volontaire lui-même
n’est pas civilement responsable, l’association de fait, la personne morale ou l’organisation dont l’association de fait
constitue une section sont civilement responsables et, par conséquent, non les administrateurs volontaires eux-mêmes.

B.12. Le premier moyen, en sa première branche, n’est pas fondé.
B.13. Selon la partie requérante, le principe d’égalité et de non-discrimination serait également violé en ce que les

responsables volontaires d’une association de fait qui n’occupe pas de travailleurs sous contrat de travail pourraient
invoquer leur police d’assurance familiale qui couvre le dommage causé par ou du fait de leurs activités volontaires,
alors que les administrateurs volontaires d’une ASBL qui n’occupe pas de travailleurs sous contrat de travail ne
pourraient pas le faire.

B.14. La différence de traitement dénoncée entre les deux catégories de personnes, comme l’a exposé la partie
requérante, n’existe qu’en tant que leur qualité de responsable de leur organisation serait prise en compte.
L’administrateur d’une ASBL qui n’occupe pas de travailleurs sous contrat de travail relève, en ce qui concerne les actes
qu’il pose en tant que simple volontaire de son organisation - c’est-à-dire en dehors de son mandat d’administrateur -,
de l’application de la disposition attaquée et bénéficie d’un statut plus favorable que le volontaire d’une association de
fait qui n’occupe pas de travailleurs salariés, qui, pour ses actes de volontaire, qu’il agisse comme responsable de
l’association ou comme simple volontaire, en vertu du droit commun, doit répondre de sa propre faute sur son
patrimoine propre (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2496/001, p. 7).

B.15. La différence de traitement dénoncée repose sur un critère objectif, à savoir la nature de l’organisation au sein
de laquelle le volontaire assume des responsabilités. Elle ne découle pas de la disposition législative attaquée
elle-même, qui règle de manière générale le statut du volontaire, mais de la législation spécifique qui règle le statut -
et la responsabilité - des administrateurs d’une association sans but lucratif, dont, en particulier, la loi du 27 juin 1921
sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations. Ainsi qu’il ressort
des travaux préparatoires de la disposition attaquée, cette dernière loi prime, en tant que régime particulier applicable
aux administrateurs d’une ASBL, la loi du 3 juillet 2005, dont l’article 5 prévoit le régime de responsabilité général pour
les volontaires (Doc. parl., Chambre, 2005-2006, DOC 51-2496/005, pp. 15 et 29).

Cette différence de traitement est raisonnablement justifiée, étant donné que les administrateurs d’une ASBL
sont supposés connaître les obligations qui reposent tant sur l’association que sur eux-mêmes en tant qu’administra-
teurs, et qui emportent une responsabilité déterminée, qu’ils assument volontairement. Ils peuvent en outre s’assurer
contre le risque de leur mandat d’administrateur au moyen d’une assurance responsabilité d’administrateur spécifique,
comme le responsable d’une association de fait sans travailleurs salariés peut le faire via son assurance familiale,
la différence au niveau des primes - qui, il est vrai, existe - étant la conséquence inévitable de l’ampleur des
responsabilités respectives qui sont assumées.

B.16. Le premier moyen, en sa seconde branche, n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi prononcé en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989, à l’audience publique du 19 décembre 2007.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2007/203672]D. 2008 — 146
Auszug aus dem Urteil Nr. 158/2007 vom 19. Dezember 2007

Geschäftsverzeichnisnummer 4143
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 5 des Gesetzes vom 19. Juli 2006 zur Abänderung des Gesetzes

vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen, erhoben von der VoG «Belgische Opvoedende Seminaries».
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Bossuyt und M. Melchior, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Moerman, E. Derycke und J. Spreutels, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Vorsitzenden M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 10. Februar 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt

wurde und am 13. Februar 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Belgische Opvoedende Seminaries»,
mit Vereinigungssitz in 3080 Vossem, Donkerstraat 2, Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 5 des Gesetzes vom
19. Juli 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 11. August 2006, zweite Ausgabe).

(...)
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II. In rechtlicher Beziehung

(...)

B.1. Die Nichtigkeitsklage richtet sich gegen Artikel 5 des Gesetzes vom 19. Juli 2006 «zur Abänderung des
Gesetzes vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen», der Artikel 5 des Gesetzes vom 3. Juli 2005 ersetzt.
Der letztgenannte Artikel lautet nunmehr folgendermaßen:

«Außer bei arglistiger Täuschung, schwerwiegendem Fehler oder leichtem Fehler, wenn es sich um einen eher
gewohnheitsmäßigen als zufälligen Fehler des Freiwilligen handelt, haftet dieser - außer wenn es sich um Schäden
handelt, die er sich selber zufügt - nicht zivilrechtlich für die Schäden, die er verursacht bei der Ausübung der
Freiwilligenarbeit, die von einer in Artikel 3 Nummer 3 erwähnten nichtrechtsfähigen Vereinigung, die eine oder
mehrere Personen im Rahmen eines Arbeitsvertrags für Arbeiter oder Angestellte beschäftigt, von einer in Artikel 3
Nummer 3 erwähnten juristischen Person oder von einer nichtrechtsfähigen Vereinigung, die wegen ihrer spezifischen
Beziehung entweder zu der erwähnten nichtrechtsfähigen Vereinigung oder zu der erwähnten juristischen Person als
deren Abteilung betrachtet werden kann, organisiert wird. Für diese Schäden haftet zivilrechtlich die nichtrechtsfähige
Vereinigung oder die juristische Person beziehungsweise die Organisation, von der die nichtrechtsfähige Vereinigung
eine Abteilung bildet.

Bei Strafe der Nichtigkeit kann von der im ersten Absatz erwähnten Haftung nicht zum Nachteil des Freiwilligen
abgewichen werden».

Artikel 3 Nr. 3 des vorerwähnten Gesetzes vom 3. Juli 2005, ergänzt durch Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Juli 2006,
auf den in Artikel 5 Bezug genommen wird, lautet folgendermaßen:

«Art. 3. Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter:

[...]

3. Organisation: jede nichtrechtsfähige Vereinigung oder juristische Person des öffentlichen oder privaten Rechts
ohne Gewinnerzielungsabsicht, die mit Freiwilligen arbeitet, wobei unter einer nichtrechtsfähigen Vereinigung
jede Vereinigung ohne Rechtspersönlichkeit zu verstehen ist, die aus zwei oder mehreren Personen besteht,
die im gemeinsamen Einvernehmen eine Tätigkeit organisieren, um unter Ausschluss jeglicher Gewinnausschüttung
unter ihren Mitgliedern und Verwaltern ein uneigennütziges Ziel zu verwirklichen, und eine unmittelbare Kontrolle
über die Arbeitsweise der Vereinigung ausüben».

In Bezug auf die Zulässigkeit

B.2. Der Ministerrat stellt die Zulässigkeit der Nichtigkeitsklage in Abrede, weil die klagende Partei weder
nachweise, inwiefern ihr Vereinigungszweck durch die angefochtene Bestimmung beeinträchtigt werde, noch beweise,
dass sie ihren Vereinigungszweck tatsächlich verfolge, was unter anderem aus der Hinterlegung ihrer Mitgliederliste
und ihres Jahresabschlusses sowie aus anderen faktischen Elementen hervorgehen müsse.

B.3.1. Durch Anordnung vom 17. Oktober 2007 hat der Hof die klagende Partei aufgefordert, spätestens in der
Sitzung den Nachweis der Veröffentlichungen zu erbringen, die aufgrund des Gesetzes vom 27. Juni 1921 über die
Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und
die Stiftungen bei Strafe der Unzulässigkeit ihres Auftretens vor Gericht notwendig sind.

B.3.2. Die klagende Partei ist eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht mit dem Vereinigungszweck:
«Bildung, Unterricht, Erziehung, Ausbildung, Beratung sowie Organisation von Seminaren, Beratungen und
Konferenzen».

Laut den vorgelegten Schriftstücken wurden die Jahresabschlüsse 2003, 2004, 2005 und 2006 bei der Kanzlei des
Handelsgerichts Löwen hinterlegt, so dass das Erfordernis, den Nachweis der aufgrund von Artikel 26 des Gesetzes
vom 27. Juni 1921 erforderlichen Veröffentlichungen zu erbringen, erfüllt ist.

B.3.3. Eine Vereinigung wie die klagende Partei kann direkt und nachteilig von einer Gesetzesbestimmung
betroffen sein, die ihre Haftung für das Auftreten ihrer Freiwilligen regelt.

B.3.4. Das Erfordernis, dass eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht im Rahmen einer Nichtigkeitsklage
beim Hof nachweisen muss, dass sie ihren Vereinigungszweck tatsächlich verfolgt, gilt nur, wenn die Vereinigung ohne
Gewinnerzielungsabsicht nicht ihr persönliches Interesse anführt.

B.3.5. Die Einrede der Unzulässigkeit der Klage wird abgewiesen.

In Bezug auf den Umfang der Klage

B.4. Der Ministerrat macht ebenfalls eine Einrede der Unzulässigkeit des zweiten Klagegrunds geltend.
Dieser Klagegrund sei spezifisch gegen die Verpflichtung gerichtet, dass unter anderem die klagende Partei als
juristische Person, die kein Personal beschäftige, eine Versicherung zur Deckung der Zivilhaftung abschließen müsse.
Da diese Versicherungspflicht in Artikel 6 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen,
ersetzt durch Artikel 6 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 2006, enthalten sei, der jedoch nicht mit der Klage angefochten
werde, sei der zweite Klagegrund unzulässig.

B.5. Gemäß der vorerwähnten Bestimmung müssen die Organisationen, die aufgrund von Artikel 5 zivilrechtlich
haftbar sind für den Schaden, den ein Freiwilliger verursacht, zur Deckung der Risiken bezüglich der Freiwilligenarbeit
einen Versicherungsvertrag abschließen, der zumindest die Zivilhaftung der Organisation deckt, mit Ausnahme der
vertraglichen Haftung.

Da die angefochtene Bestimmung, die eine analoge Haftungsregelung wie die in Artikel 18 des Gesetzes über die
Arbeitsverträge enthaltene Regelung vorsieht, wobei diese die besten Garantien zum Schutz der Freiwilligen
bieten soll, untrennbar mit der Versicherung der Organisation verbunden ist (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006,
DOC 51-2496/001, S. 7), ist der zweite Klagegrund in die Beurteilung des ersten Klagegrunds, der gegen die
angefochtene Bestimmung gerichtet ist, einzubeziehen.

Die Einrede der Unzulässigkeit des zweiten Klagegrunds wird abgewiesen.

Zur Hauptsache

B.6. Der angefochtene Artikel 5 des Gesetzes vom 19. Juli 2006 schließt die Zivilhaftung der Freiwilligen aus für
Schäden, die sie bei der Ausführung von Freiwilligenarbeit verursachen, außer im Falle von arglistiger Täuschung,
schwerwiegendem Fehler oder leichtem Fehler, wenn es sich um einen eher gewohnheitsmäßigen als zufälligen Fehler
handelt. Dieser Ausschluss gilt jedoch nur für die Freiwilligenarbeit, die organisiert wird durch die im Gesetz
erwähnten juristischen Personen, durch die im Gesetz bestimmten nichtrechtsfähigen Vereinigungen, die eine oder
mehrere Personen mit einem Arbeitsvertrag beschäftigen, und durch die nichtrechtsfähigen Vereinigungen, die wegen
ihrer spezifischen Beziehung zu einer juristischen Person oder einer nichtrechtsfähigen Vereinigung, die eine oder
mehrere Personen beschäftigt, als eine Abteilung beider vorerwähnten Einheiten angesehen werden können.
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B.7. Der Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem ein
Behandlungsunterschied eingeführt werde zwischen den freiwilligen Verantwortlichen einer nichtrechtsfähigen
Vereinigung und den freiwilligen Verwaltungsratsmitgliedern einer VoG, die beide keine Arbeitnehmer mit einem
Arbeitsvertrag beschäftigten, da einerseits die Erstgenannten von ihrer Haftung für einen durch oder infolge von
Freiwilligen bei der Ausführung von Freiwilligenarbeit verursachten Schaden befreit würden, während die
Letztgenannten nicht davon befreit würden (erster Teil) und da andererseits die Letztgenannten ihre Familienpolice,
die den durch den Freiwilligen oder infolge desselben bei der Ausübung seiner Freiwilligenarbeit verursachten
Schaden decke, während dies für die Letztgenannten nicht der Fall sei (zweiter Teil).

B.8. Mit der angefochtenen Bestimmung bezweckte der Gesetzgeber, eine Reihe von Verbesserungen an der
Haftungsregelung für Freiwillige vorzunehmen, die durch das Gesetz vom 3. Juli 2005 eingeführt und durch das Gesetz
vom 27. Dezember 2005 abgeändert wurde. So wurde unter anderem bezweckt, «die konkreten Probleme zu
berücksichtigen, die in der durch den Gesetzgeber zunächst ins Auge gefassten Regelung bezüglich der Haftung und
Versicherung hinsichtlich einer Reihe kleiner, zeitweiliger nichtrechtsfähiger Vereinigungen enthalten sind» (Parl. Dok.,
Kammer, 2005-2006, DOC 51-2496/001, S. 6).

Dabei ging man davon aus, dass eine gute Haftungs- und Versicherungsregelung sich auf drei Säulen stützen
muss: Das Opfer kann entschädigt werden; der Freiwillige, der den Schaden verursacht, wird soweit wie möglich durch
eine Versicherung, die durch die Organisation abgeschlossen wird, geschützt, und andere Freiwillige oder Mitglieder
der Organisation können nicht für den Fehler eines bestimmten Freiwilligen haftbar gemacht werden (ebenda, SS. 6-7).

B.9. Die angefochtene Bestimmung, die den Behandlungsunterschied hinsichtlich der Haftung der Freiwilligen
einführt, beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich der Art der Organisation, für die er eine Freiwilligenarbeit
ausführt.

Dieses Kriterium ist aus den in den Vorarbeiten angeführten Gründen sachdienlich, um die Zielsetzung des
Gesetzgebers zu verwirklichen. Die persönliche Haftung des Freiwilligen wird nämlich ausgeschlossen für die
Organisationen, denen die Möglichkeiten von besser strukturierten Vereinigungen - als juristische Person oder als
nichtrechtsfähige Vereinigung, die eine oder mehrere Personen mit einem Arbeitsvertrag beschäftigt oder die eine
Abteilung einer der vorerwähnten Organisationen ist - zur Verfügung stehen. Da sie bereits einer Reihe gesetzlicher
Formalitäten unterliegen, die eine strukturierte Arbeitsweise mit einer durchdachten Führung erfordern, kann davon
ausgegangen werden, dass ihnen auch die Verpflichtungen bekannt sind, die ihnen unter anderem hinsichtlich der
Versicherung der Freiwilligenarbeit innerhalb ihrer Organisation obliegen. Auf diese Weise wird auch der Freiwillige
maximal geschützt und werden gleichzeitig die besonderen Merkmale des Vereinslebens berücksichtigt, durch die es
nicht möglich ist, dass für kleine, zeitweilige nichtrechtsfähige Vereinigungen, die nicht über die gleichen
Möglichkeiten verfügen wie besser strukturierte Vereinigungen, die gleichen Verpflichtungen gelten würden
(Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2496/001, SS. 7-8).

Die Maßnahme hat außerdem keine unverhältnismäßigen Folgen, da die Verpflichtung zum Abschluss eines
Versicherungsvertrags zur Abdeckung der Risiken hinsichtlich der Freiwilligenarbeit an sich durch die Organisationen,
die bereits umfangreichen gesetzlichen Verpflichtungen unterliegen, nicht als übertrieben empfunden werden kann.
Um die Einhaltung dieser Verpflichtung zu erleichtern, hat der Gesetzgeber in Artikel 6 § 5 des Gesetzes vom
3. Juli 2005, der durch Artikel 6 Nr. 5 des Gesetzes vom 19. Juli 2006 hinzugefügt wurde, für diese Organisationen die
Möglichkeit vorgesehen, sich gegen Zahlung einer Prämie einer kollektiven Police anzuschließen, die den in
Paragraph 3 dieses Artikels vorgesehenen Bedingungen entspricht.

Der somit eingeführte Unterschied hinsichtlich der Haftungsregelung für die Freiwilligenarbeit, die mit einer
Versicherungspflicht verbunden ist, ist objektiv und vernünftig gerechtfertigt.

B.10. Aus der angefochtenen Bestimmung leitet die klagende Partei ab, dass die freiwilligen Verantwortlichen einer
nichtrechtsfähigen Vereinigung, die keine Arbeitnehmer mit einem Arbeitsvertrag beschäftigen, von der Haftung für
Schäden, die durch oder infolge von Freiwilligen bei der Ausführung von Freiwilligenarbeit verursacht würden,
befreit würden, während die freiwilligen Verwaltungsratsmitglieder einer VoG, die keine Arbeitnehmer mit einem
Arbeitsvertrag beschäftige, nicht davon befreit würden.

B.11. Im Unterschied zu den Darlegungen der klagenden Partei haften die freiwilligen Verwaltungsratsmitglieder
einer VoG, die keine Arbeitnehmer mit einem Arbeitsvertrag beschäftigt, ebenso wie die freiwilligen Verwaltungsrats-
mitglieder einer anderen Organisation, auf die der angefochtene Artikel Anwendung findet, nicht für die Schäden,
die durch oder infolge von Freiwilligen bei der Ausführung der gewöhnlichen Freiwilligenarbeit verursacht werden,
das heißt die Freiwilligenarbeit, die außerhalb des Auftretens als Verwaltungsratsmitglied ausgeführt wird. Artikel 5
Absatz 1 zweiter Satz des Gesetzes vom 3. Juli 2005 bestimmt nämlich ausdrücklich, dass für Schäden, die bei der
Ausführung von Freiwilligenarbeit verursacht werden und für die der Freiwillige selbst nicht zivilrechtlich haftbar ist,
die nichtrechtsfähige Vereinigung, die juristische Person oder die Organisation, von der die nichtrechtsfähige
Vereinigung eine Abteilung bildet, zivilrechtlich haftbar ist und somit nicht die freiwilligen Verwaltungsratsmitglieder
selbst.

B.12. Der erste Teil des ersten Klagegrunds ist unbegründet.

B.13. Nach Darlegung der klagenden Partei werde ebenfalls gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, indem die freiwilligen Verantwortlichen einer nichtrechtsfähigen Vereinigung,
die keine Arbeitnehmer mit einem Arbeitsvertrag beschäftige, auf ihre Familienpolice zurückgreifen könnten, die den
Schaden decke, der durch oder infolge ihrer Freiwilligenarbeit verursacht werde, während die freiwilligen
Verwaltungsratsmitglieder einer VoG, die keine Arbeitnehmer mit einem Arbeitsvertrag beschäftige, nicht darauf
zurückgreifen könnten.

B.14. Der bemängelte Behandlungsunterschied zwischen beiden Kategorien von Personen, der durch die klagende
Partei dargelegt wird, besteht nur, insofern ihre Eigenschaft als Verantwortliche ihrer Organisation berücksichtigt wird.
Auf die Verwaltungsratsmitglieder einer VoG, die keine Arbeitnehmer mit einem Arbeitsvertrag beschäftigt,
findet hinsichtlich der Handlungen, die sie als einfache Freiwillige in ihrer Organisation ausführen - das heißt
außerhalb ihres Mandats als Verwaltungsratsmitglied -, die angefochtene Bestimmung Anwendung, und sie genießen
eine vorteilhaftere Rechtsstellung als die Freiwilligen einer nichtrechtsfähigen Vereinigung ohne beschäftigte
Arbeitnehmer, die für ihre Handlungen als Freiwillige, ungeachtet dessen, ob sie als Verantwortliche der Vereinigung
oder als einfache Freiwillige auftreten, aufgrund des allgemeinen Rechts mit ihrem Vermögen persönlich für eigene
Fehler haften (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2496/001, S. 7).
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B.15. Der bemängelte Behandlungsunterschied beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich der Beschaffenheit
der Organisation, bei der der Freiwillige eine Haftung übernimmt. Er ergibt sich weniger aus der angefochtenen
Gesetzesbestimmung, die auf allgemeine Weise die Rechtsstellung der Freiwilligen regelt, als vielmehr aus der
spezifischen Gesetzgebung, die die Rechtsstellung - und die Haftung - der Verwaltungsratsmitglieder einer
Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht regelt, darunter insbesondere das Sondergesetz vom 27. Juni 1921 über die
Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und
die Stiftungen. Wie aus den Vorarbeiten zur angefochtenen Bestimmung hervorgeht, hat das letztgenannte Gesetz als
besondere Regelung, die für die Verwaltungsratsmitglieder einer VoG gilt, Vorrang vor dem Gesetz vom 3. Juli 2005,
dessen Artikel 5 die allgemeine Haftungsregelung für Freiwillige vorsieht (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006,
DOC 51-2496/005, SS. 15 und 29).

Für diesen Behandlungsunterschied gibt es eine vernünftige Rechtfertigung, da davon ausgegangen werden kann,
dass Verwaltungsratsmitglieder einer VoG über die Verpflichtungen auf dem Laufenden sind, die sowohl auf der
Vereinigung als auch auf ihnen als Verwaltungsratsmitglieder lasten und die eine bestimmte Haftbarkeit mit sich
bringen, die sie freiwillig auf sich nehmen. Außerdem können sie sich gegen das Risiko ihres Mandats als
Verwaltungsratsmitglied versichern durch eine spezifische Versicherung für die Haftung von Verwaltungsrats-
mitgliedern, so wie ein Verantwortlicher einer nichtrechtsfähigen Vereinigung ohne Arbeitnehmer es durch seine
Familienversicherung tun kann, wobei der - zwar bestehende - Prämienunterschied die unvermeidbare Folge des
Umfangs der jeweils übernommenen Verantwortungen ist.

B.16. Der zweite Teil des ersten Klagegrunds ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
weist die Klage zurück.
Verkündet in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes

vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 19. Dezember 2007.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00010]N. 2008 — 147
23 NOVEMBER 2007. — Wet tot wijziging van de wet van 8 juni 2006

houdende regeling van economische en individuele activiteiten
met wapens teneinde de termijn voor de aangifte van wapenbezit
te verlengen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
23 november 2007 tot wijziging van de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten met wapens
teneinde de termijn voor de aangifte van wapenbezit te verlengen
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00010]D. 2008 — 147

23. NOVEMBER 2007 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 8. Juni 2006 zur Regelung
der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen im Hinblick auf die Verlängerung

der Frist für die Meldung des Besitzes von Waffen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 23. November 2007 zur Abänderung des
Gesetzes vom 8. Juni 2006 zur Regelung der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen im Hinblick auf
die Verlängerung der Frist für die Meldung des Besitzes von Waffen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

23. NOVEMBER 2007 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 8. Juni 2006 zur Regelung
der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen im Hinblick auf die Verlängerung

der Frist für die Meldung des Besitzes von Waffen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00010]F. 2008 — 147
23 NOVEMBRE 2007. — Loi modifiant la loi du 8 juin 2006 réglant

des activités économiques et individuelles avec des armes afin de
prolonger le délai de déclaration de détention d’armes. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 23 novembre 2007 modifiant la loi du 8 juin 2006 réglant des activités
économiques et individuelles avec des armes afin de prolonger le délai
de déclaration de détention d’armes (Moniteur belge du 31 décem-
bre 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article
6 de la loi du 21 avril 2007.
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Art. 2 - Artikel 44 des Gesetzes vom 8. Juni 2006 zur Regelung der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten
mit Waffen, abgeändert durch das Gesetz vom 9. Januar 2007, wird wie folgt abgeändert:

1) In § 1 werden die Wörter «spätestens am 30. Juni 2007» durch die Wörter «spätestens am 31. Okto-
ber 2008» ersetzt.

2) In § 2 Absatz 1 werden die Wörter «spätestens am 30. Juni 2007» durch die Wörter «spätestens am 31. Okto-
ber 2008» ersetzt.

Art. 3 - Artikel 45 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 9. Januar 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1) In § 1 werden die Wörter «spätestens am 30. Juni 2007» durch die Wörter «spätestens am 31. Okto-
ber 2008» ersetzt.

2) In § 2 werden die Wörter «spätestens am 30. Juni 2007» durch die Wörter «spätestens am 31. Okto-
ber 2008» ersetzt.

3) In § 3 werden die Wörter «spätestens am 30. Juni 2007» durch die Wörter «spätestens am 31. Okto-
ber 2008» ersetzt.

Art. 4 - Artikel 48 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 9. Januar 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1) In Absatz 2 werden die Wörter «spätestens am 30. Juni 2007» durch die Wörter «spätestens am 31. Okto-
ber 2008» ersetzt.

2) In Absatz 3 werden die Wörter «binnen zwölf Monaten nach diesem Inkrafttreten» durch die Wörter «spätestens
am 31. Oktober 2008» ersetzt.

3) In Absatz 4 werden die Wörter «binnen zwölf Monaten nach diesem Inkrafttreten» durch die Wörter «spätestens
am 31. Oktober 2008» ersetzt.

Art. 5 - Vorliegendes Gesetz wird mit 30. Juni 2007 wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 23. November 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22031]N. 2008 — 148

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 206, § 1, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 351, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 oktober 1997
en 19 februari 2001;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 22 januari 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
17 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
27 april 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22031]F. 2008 — 148

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 206, § 1er,
alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment l’article 351, modifié par les arrêtés royaux
des 11 octobre 1997 et 19 février 2001;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
22 janvier 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 avril 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 avril 2007;

1882 BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Gelet op het advies nr. 43.153/1 van de Raad van State, gegeven op
14 juni 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 351 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 oktober 1997 en
19 februari 2001, wordt vervangen als volgt :

« Art. 351. § 1. Met betrekking tot de relatieve uitgaven die vergoed
worden voor de in een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden,
worden er jaarlijks per verblijf in een ziekenhuis statistische tabellen
opgesteld op basis van de uitgaven geboekt over acht trimesters. Deze
statistische tabellen bevatten volgende gegevens :

1° een index die de identificatie van de verpleeginrichting waar het
verblijf heeft plaatsgevonden, het gecodeerd nummer van het verblijf
en de vermelding of het gaat om een opneming of heropneming, bevat;

2° kenmerken van het verblijf en van de patiënt :

a) de dienst van opname;

b) de code gerechtigde die het verzekeringsregime en de categorie
van verzekerde aanduidt;

c) de leeftijdscategorie van de patiënt;

d) het interval tussen twee opnames in dagen;

e) het jaar en de maand van opneming of heropneming;

f) het geslacht van de patiënt;

3° het aantal verpleegdagen en het gefactureerd bedrag per datum en
plaats van verstrekking;

4° de gedetailleerde gegevens betreffende de farmaceutische produc-
ten, bloed en bloedplasma, per productcode en per datum en plaats van
aflevering;

5° de gedetailleerde gegevens van de geneeskundige verstrekkingen
per nomenclatuurcodenummer, per identificatienummer van de zorg-
verlener en per datum en plaats van verstrekking;

6° de geglobaliseerde gegevens betreffende de klinische biologie en
nucleaire geneeskunde in vitro, per datum en plaats van verstrekking.

Het Verzekeringscomité bepaalt de nadere regels volgens dewelke de
verzekeringsinstellingen de statistische tabellen, bedoeld in het eerste
lid, bezorgen aan het Instituut, binnen zes maanden volgend op de
boekingsperiode van deze statistische tabellen.

§ 2. Met betrekking tot de relatieve uitgaven voor rechthebbenden ten
laste genomen in het kader van de dagen waarvoor de bedragen
werden toegekend, bepaald in artikel 4, §§ 3 tot 7 inbegrepen, van de
Nationale overeenkomst van 12 december 2005 tussen de verpleeg-
inrichtingen en de verzekeringsinstellingen, alsook in het kader van de
dagen waarvoor het bedrag per verpleegdag is verschuldigd in geval
van opname in de chirurgische daghospitalisatie, worden jaarlijks
statistische tabellen opgesteld op basis van de uitgaven geboekt over
een periode van zes trimesters. Deze statistische tabellen bevatten
volgende gegevens :

1° een index die de identificatie van de verpleeginrichting bevat waar
de geneeskundige verstrekkingen hebben plaatsgevonden in het kader
van de vorenbedoelde dagen, het gecodeerd nummer van de voren-
bedoelde dagen en de vermelding of het gaat om een opneming of een
heropneming;

2° kenmerken van de vorenbedoelde dagen en van de patiënt :

a) de pseudocode met betrekking tot de dienst waar de voren-
bedoelde dagen plaatsvonden;

b) de code gerechtigde die het verzekeringsregime en de categorie
van verzekerde aanduidt;

c) de leeftijdscategorie van de patiënt;

d) het interval tussen twee opnames in dagen;

Vu l’avis n° 43/153/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 juin 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 351 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par les arrêtés royaux
des 11 octobre 1997 et 19 février 2001, est remplacé comme suit :

« Art. 351. § 1er. En ce qui concerne les dépenses relatives aux
bénéficiaires hospitalisés, des cadres statistiques par séjour hospitalier
sont établis annuellement sur base des données comptabilisées pendant
une période de huit trimestres. Ces cadres statistiques comportent les
données suivantes :

1° un index qui reprend l’identification de l’établissement hospitalier
au sein duquel le séjour a eu lieu, le numéro codé du séjour et la
mention s’il s’agit d’une admission ou d’une réadmission;

2° des caractéristiques du séjour et du patient :

a) le service d’admission;

b) le code titulaire indiquant le régime d’assurance et la catégorie
d’assurés;

c) la catégorie d’âge du patient;

d) l’intervalle de jours entre deux admissions;

e) l’année et le mois d’admission ou de réadmission;

f) le sexe du patient;

3° le nombre de journées d’hospitalisation et le montant facturé par
date et lieu de prestation;

4° des données détaillées relatives aux produits pharmaceutiques, au
sang et au plasma sanguin, par code produit et par date et lieu de
prestation;

5° des données détaillées des prestations médicales, par numéro de
code de la nomenclature, par numéro d’identification du dispensateur
et par date et lieu de prestation;

6° des données globalisées relatives à la biologie clinique et la
médecine nucléaire in vitro, par date et lieu de prestation.

Le Comité de l’assurance détermine les règles plus précises selon
lesquelles les organismes assureurs fournissent à l’Institut les cadres
statistiques visés au premier alinéa dans les six mois suivant la période
comptable à laquelle ils se rapportent.

§ 2. En ce qui concerne les dépenses relatives aux bénéficiaires pris en
charge dans le cadre des journées pour lesquelles ont été accordés les
montants fixés par l’article 4, §§ 3 à 7 inclus de la Convention nationale
du 12 décembre 2005 entre les établissements hospitaliers et les
organismes assureurs ainsi que dans le cadre des jours pour lesquels le
montant par jour d’hospitalisation est dû en cas d’admission en hôpital
chirurgical de jour, des cadres statistiques sont établis annuellement sur
base des données comptabilisées pendant une période de six trimestres.
Ces cadres statistiques comportent les données suivantes :

1° un index qui reprend l’identification de l’établissement hospitalier
au sein duquel ont eu lieu les prestations médicales dans le cadre des
journées et jours susvisés, le numéro codé des journées et jours susvisés
et la mention s’il s’agit d’une admission ou d’une réadmission;

2° des caractéristiques des journées et jours susvisés et du patient :

a) le pseudo-code en ce qui concerne le service où ont lieu les
journées et jours susvisés;

b) le code titulaire indiquant le régime d’assurance et la catégorie
d’assurés;

c) la catégorie d’âge du patient;

d) l’intervalle de jours entre deux admissions;

1883BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



e) het jaar en de maand van opneming voor de vorenbedoelde dagen;

f) het geslacht van de patiënt.

3° het type vorenbedoelde dagen en het gefactureerd bedrag;

4° de gedetailleerde gegevens per productcode betreffende de
farmaceutische producten, bloed en bloedplasma;

5° de gedetailleerde gegevens per nomenclatuurcodenummer van de
geneeskundige verstrekkingen en de vermelding van het identificatienum-
mer van de zorgverlener;

6° de geglobaliseerde gegevens betreffende de klinische biologie en
nucleaire geneeskunde in vitro.

Het Verzekeringscomité bepaalt de nadere regels volgens dewelke de
verzekeringsinstellingen de statistische tabellen, bedoeld in het eerste
lid, bezorgen aan het Instituut, binnen zes maanden volgend op de
boekingsperiode waarop deze tabellen betrekking hebben. »

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
D. DONFUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22026]N. 2008 — 149

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 november 1998 tot vaststelling van de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging voor bepaalde verzorgingsproducten voor de
verzorging ten huize van rechthebbenden die lijden aan een zware
aandoening, bedoeld in artikel 34, 14°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, namelijk voor bepaalde
producten voor bijzondere voeding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, zevende lid, ingevoegd bij de wet van
22 februari 1998 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2005, en § 2,
eerste lid, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, en
artikel 37, § 20, ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998 en gewijzigd
bij de wetten van 27 april 2005 en 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 1998 tot vaststelling
van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging voor bepaalde verzorgingsproducten voor de
verzorging ten huize van rechthebbenden die lijden aan een zware
aandoening, bedoeld in artikel 34, 14°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, namelijk voor bepaalde producten voor
bijzondere voeding, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 decem-
ber 2001 en 1 mei 2006;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
apothekers — verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 9 maart 2007;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 mei 2007;

e) l’année et le mois d’admission pour les journées et jours susvisés;

f) le sexe du patient.

3° le type de journées et jours susvisés et le montant facturé;

4° des données détaillées par code-produit relatives aux produits
pharmaceutiques, au sang et au plasma sanguin;

5° des données détaillées par numéro de code de la nomenclature des
prestations médicales et la mention du numéro d’identification du
dispensateur;

6° des données globalisées relatives à la biologie clinique et la
médecine nucléaire in vitro.

Le Comité de l’assurance détermine les règles plus précises selon
lesquelles les organismes assureurs fournissent à l’Institut les cadres
statistiques visés au premier alinéa dans les six mois suivant la période
comptable à laquelle ils se rapportent. »

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
D. DONFUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22026]F. 2008 — 149

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 novembre 1998 fixant l’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé pour certains produits de soins à domicile des
bénéficiaires souffrant d’une affection grave, visés à l’article 34, 14°,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment pour certains
produits d’alimentation particulière

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
alinéa 7, inséré par la loi du 22 février 1998 et modifié par la loi du
27 avril 2005, et § 2, alinéa 1er, 1°, modifié par l’arrêté royal du
25 avril 1997, et l’article 37, § 20, inséré par la loi du 22 février 1998 et
modifié par les lois des 27 avril 2005 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 1998 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé pour certains produits de soins a
domicile des bénéficiaires souffrant d’une affection grave, vises à
l’article 34, 14°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment pour certains
produits d’alimentation particulière, modifié par les arrêtés royaux du
11 décembre 2001 et du 1er mai 2006;

Vu la proposition de la Commission de conventions
pharmaciens — organismes assureurs, formulée le 9 mars 2007;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
9 mai 2007;
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Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 21 mei 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 juli 2007;

Gelet op advies 43.513/1/V van de Raad van State, gegeven op
21 augustus 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 8 novem-
ber 1998 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging voor bepaalde verzorgings-
producten voor de verzorging ten huize van rechthebbenden die lijden
aan een zware aandoening, bedoeld in artikel 34, 14°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, namelijk voor bepaalde
producten voor bijzondere voeding, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de titel wordt aangevuld met de woorden « of dermatitis
herpetiformis ».

2° in artikel 5, § 1, eerste lid, worden de woorden « of dermatitis
herpetiformis » ingevoegd tussen de woorden « coeliakie » en de
woorden « te behandelen ».

3° in artikel 5, § 1, tweede lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de woorden « in de dermatologie » worden ingevoegd tussen de
woorden « gastro-enterologie, » en de woorden « in de inwendige
geneeskunde ».

b) de woorden « of aan dermatitis herpetiformis » worden ingevoegd
tussen het woord « coeliakie » en de woorden « en dat zijn toestand »

4° in artikel 5, § 1, vierde lid, worden de woorden « of van dermatitis
herpetiformis » ingevoegd tussen de woorden « coeliakie » en de
woorden « al verschillende jaren geleden ».

5° artikel 5, § 3, wordt vervangen als volgt :

« De tegemoetkoming voor de voeding bedraagt 19 euro per
kalendermaand.

De pseudocode die gebruikt wordt bij de facturering is 754692.

De tegemoetkoming wordt aan de rechthebbende door de verzeke-
ringsinstelling betaald per kalendermaand en dat gedurende de
volledige periode van de machtiging door de adviserend geneesheer. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering ervan.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Europese Zaken,

D. DONFUT

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
21 mai 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juin 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2007;

Vu l’avis 43.513/1/V du Conseil d’Etat, donné le 21 août 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre II de l’arrêté royal du 8 novembre 1998
fixant l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé pour
certains produits de soins à domicile des bénéficiaires souffrant d’une
affection grave, vises a l’article 34, 14°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
notamment pour certains produits d’alimentation particulière, sont
apportées les modifications suivantes :

1° l’intitulé est complété avec les mots « ou la dermatite herpétifor-
me ».

2° l’article 5, § 1er, 1er alinéa, est complété avec les mots « ou de la
dermatite herpétiforme ».

3° à l’article 5, § 1er, 2e alinéa, les modifications suivantes sont
apportées :

a) les mots « en dermatologie » sont insérés entre les mots
« gastro-entérologie, » et les mots « en médecine interne ».

b) les mots « ou de dermatite herpétiforme » sont insérés entre les
mots « maladie coeliaque » et les mots « et que son état nécessite ».

4° dans l’article 5, § 1er, 4e alinéa, les mots « ou de dermatite
herpétiforme » sont insérés entre les mots « maladie coeliaque » et « a
été posé ».

5° l’article 5, § 3, est remplacé par le texte suivant :

« L’intervention relative à l’alimentation s’élève à 19 euros par mois
civil.

Le pseudocode utilisé dans la facturation est 754692.

L’intervention est payée au bénéficiaire par l’organisme assureur par
mois civil et ce, pendant toute la durée de l’autorisation du médecin-
conseil. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de son exécution.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargé des Affaires européennes,

D. DONFUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00509]N. 2008 — 150

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechts-
positie van het personeel van de politiediensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, inzonder-
heid op artikel 121, zoals vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen
van het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de politiedien-
sten, inzonderheid op artikel 57, tweede lid;

Gelet op de wet van 16 maart 2006 tot wijziging van bepaalde
basisregels van de evaluatie van de personeelsleden van de politiedien-
sten, inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, inzonderheid op
de artikelen II.I.12, eerste lid, 2°, III.IV.1, VI.II.10, eerste lid, 3°, VI.II.13,
4°, VI.II.15, eerste lid, 3°, VI.II.75, titel I van deel VII, VII.II.21, tweede
lid, VII.II.22, tweede lid, VII.II.23, tweede lid, VII.II.24, tweede lid,
VII.III.20, eerste lid, 2°, VII.III.39, tweede lid, VII.III.55, VII.III.57,
VII.IV.22, tweede lid, VII.IV.23, tweede lid, VII.IV.24, tweede lid,
VII.IV.25, tweede lid, IX.I.7, IX.III.4, 1°, en de bijlage 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 april 2005;

Gelet op het advies van de Adviesraad van burgemeesters, gegeven
op 1 juni 2005;

Gelet op het protocol nr. 148 van 11 juli 2005 van het onderhande-
lingscomité voor de politiediensten;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 28 september 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
15 februari 2007;

Gelet op het advies nr. 42.668/2 van de Raad van State, gegeven op
23 april 2007, met toepassing van de artikelen 3, § 1 en 84, § 1, eerste lid,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en Onze Minister
van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In artikel II.I.12, eerste lid, 2°, RPPol worden de woorden
« in artikel VII.I.47 » vervangen door de woorden « in artikel VII.I.28 ».

Art. 2. In artikel III.IV.1 RPPol wordt het woord « functionerings-
evaluatie » vervangen door het woord « evaluatie ».

Art. 3. In artikel VI.II.10, eerste lid, RPPol wordt het 3° opgeheven.

Art. 4. In artikel VI.II.13 RPPol wordt het 4° opgeheven.

Art. 5. In artikel VI.II.15, eerste lid, RPPol wordt het 3° opgeheven.

Art. 6. In artikel VI.II.75 RPPol worden de woorden « onverminderd
artikel VII.I.19 » vervangen door de woorden « onverminderd arti-
kel VII.I.8 ».

Art. 7. Titel I van deel VII RPPol, bestaande uit de artikelen VII.I.1
tot VII.I.51, wordt vervangen als volgt :

« TITEL I. — DE EVALUATIE

HOOFDSTUK I. — De inhoud
Art. VII.I.1. Het evaluatiedomein van « de overeenstemming van de

beroepsbekwaamheden van het personeelslid met het competentiepro-
fiel van de uitgeoefende functie » bestaat uit de volgende drie types van
competenties waarbij voor elk type vijf niveaus zijn vastgelegd :

1° de basiscompetenties die gemeenschappelijk zijn voor de profielen
van alle functies in de politiediensten;

2° de positiecompetenties die gekoppeld zijn aan de positie van de
functie in de politiediensten;

3° de specifieke competenties die gekoppeld zijn aan de specificiteit
van de functie, aan haar strategisch referentiedomein en aan de
activiteiten die in het raam van die functie worden uitgeoefend.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00509]F. 2008 — 150

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel
des services de police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, notamment l’article 121, tel que remplacé par
la loi du 26 avril 2002;

Vu la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut
des membres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police, notamment l’arti-
cle 57, alinéa 2;

Vu la loi du 16 mars 2006 modifiant certaines règles de base de
l’évaluation des membres du personnel des services de police, notam-
ment l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, notamment les articles II.I.12,
alinéa 1er, 2°, III.IV.1, VI.II.10, alinéa 1er, 3°, VI.II.13, 4°, VI.II.15,
alinéa 1er, 3°, VI.II.75, titre Ier de la partie VII, VII.II.21, alinéa 2, VII.II.22,
alinéa 2, VII.II.23, alinéa 2, VII.II.24, alinéa 2, VII.III.20, alinéa 1er, 2°,
VII.III.39, alinéa 2, VII.III.55, VII.III.57, VII.IV.22, alinéa 2, VII.IV.23,
alinéa 2, VII.IV.24, alinéa 2, VII.IV.25, alinéa 2, IX.I.7, IX.III.4, 1°, et
l’annexe 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 avril 2005;

Vu l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres, donné le
1er juin 2005;

Vu le protocole n° 148 du 11 juillet 2005 du comité de négociation
pour les services de police;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique du 28 septem-
bre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 15 février 2007;

Vu l’avis n°42.668/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2007, en
application des articles 3, § 1er, et 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre Ministre
de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions diverses

Article 1er. Dans l’article II.I.12, alinéa 1er, 2°, PJPol, les mots « à
l’article VII.I.47 » sont remplacés par les mots « à l’article VII.I.28 ».

Art. 2. Dans l’article III.IV.1er PJPol, le mot « évaluation de fonction-
nement » est remplacé par le mot « évaluation ».

Art. 3. A l’article VI.II.10, alinéa 1er, PJPol, le 3° est abrogé.

Art. 4. A l’article VI.II.13 PJPol, le 4° est abrogé.

Art. 5. A l’article VI.II.15, alinéa 1er, PJPol, le 3° est abrogé.

Art. 6. Dans l’article VI.II.75 PJPol, les mots « sans préjudice de
l’article VII.I.19 » sont remplacés par les mots « sans préjudice de
l’article VII.I.8 ».

Art. 7. Le titre Ier de la partie VII PJPol, comprenant les arti-
cles VII.I.1er à VII.I.51, est remplacé par les dispositions suivantes :

« TITRE Ier. — L’EVALUATION

CHAPITRE Ier. — Le contenu
Art. VII.I.1er. Le domaine d’évaluation de « l’adéquation des

compétences professionnelles du membre du personnel au profil de
compétences lié à la fonction exercée » comporte les trois types de
compétences suivantes, chacune déclinée sur cinq niveaux :

1° les compétences de base, communes aux profils de toutes les
fonctions au sein des services de police;

2° les compétences de position, liées à la position de la fonction au
sein des services de police;

3° les compétences spécifiques, liées à la spécificité de la fonction, à
son domaine stratégique de référence et aux activités qui sont exercées
dans le cadre de cette fonction.
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Elke functie is verwant aan een generieke functie die wordt
omschreven volgens de positie die wordt bekleed. De minister bepaalt
de generieke functies en omschrijft de basis- en positiecompetenties
ervan.

De basis- en positiecompetenties vormen het generieke deel van het
competentieprofiel en zijn gegroepeerd in een referentielijst vastgesteld
door de minister.

Op vraag van de eindverantwoordelijke voor de evaluatie vult de
evaluator het generieke deel van het competentieprofiel van de
generieke functie aan door specifieke competenties, hetzij uitgekozen
onder de competenties van de door de minister bepaalde referentielijst,
hetzij omschreven door de evaluator volgens de door de minister
vastgestelde methodologie.

Art. VII.I.2. Het evaluatiedomein van « de houding ten aanzien van
de waarden van de politiediensten » heeft betrekking op de wijze
waarop de geëvalueerde zich gedraagt ten aanzien van de waarden van
de politiediensten.

Art. VII.I.3. Het evaluatiedomein van « het realiseren van de
doelstellingen » heeft betrekking op het realiseren van :

1° de individuele doelstellingen;
2° de operationele doelstellingen.
De individuele doelstellingen worden voor alle personeelsleden

vastgesteld. Zij bepalen de door de geëvalueerde te verbeteren punten
op het vlak van de competenties die inherent zijn aan zijn functie en/of
op het vlak van zijn houding tegenover de waarden.

De operationele doelstellingen worden vastgesteld voor de perso-
neelsleden die een functie uitoefenen met een effectieve en recht-
streekse verantwoordelijkheid in het realiseren van de doelstellingen
van de dienst. Zij zijn de operationele omzetting, op het niveau van de
dienst, van de doelstellingen van de politiediensten.

De individuele doelstellingen en, in voorkomend geval, de operatio-
nele doelstellingen worden tijdens het planningsgesprek schriftelijk
vastgelegd tussen de geëvalueerde en de evaluator.

Het bepalen van de middelen die worden toegekend voor het
realiseren van de doelstellingen moet op hetzelfde ogenblik gebeuren
als het omschrijven van die doelstellingen.

Indien de geëvalueerde en de evaluator tijdens het planningsgesprek
geen akkoord bereiken over de doelstellingen, komt het de eindverant-
woordelijke voor de evaluatie toe om die vast te stellen.

Art. VII.I.4. De doelstellingen kunnen ingevolge wijzigingen in de
organisatie of in de werking van de dienst of, in voorkomend geval,
ingevolge de beslissing van de raad van beroep worden aangepast
tijdens een functioneringsgesprek. Die aanpassing verloopt volgens de
procedure bedoeld in artikel VII.I.3.

HOOFDSTUK II. — De evaluator, de eindverantwoordelijke
voor de evaluatie en de evaluatie-adviseur

Art. VII.I.5. De eindverantwoordelijke voor de evaluatie wijst de
evaluator(en) aan na voorafgaand overleg in het betrokken overlegco-
mite.

Art. VII.I.6. § 1. Mogen geen evaluatie opstellen, noch de evaluator,
noch de eindverantwoordelijke voor de evaluatie die :

1° kandidaat is voor dezelfde betrekking of voor eenzelfde bevorde-
ring als de geëvalueerde;

2° meent dat tegen hem een reden tot wraking kan worden
voorgedragen in de zin van artikel 828 van het gerechtelijk wetboek of
dat het hem onmogelijk is de geëvalueerde onpartijdig te beoordelen.

§ 2. Het personeelslid dat meent dat ten aanzien van de evaluator of
de eindverantwoordelijke voor de evaluatie die niet de korpschef, de
commissaris-generaal, de directeur-generaal, de inspecteur-generaal of
de directeur-diensthoofd SSGPI is, één van de in § 1 bepaalde gronden
tot wraking gelden, brengt dit onverwijld ter kennis van de korpschef,
de commissaris-generaal, de directeur-generaal, de inspecteur-generaal
of de directeur-diensthoofd SSGPI waaronder het ressorteert.

Meent de evaluator of de eindverantwoordelijke voor de evaluatie
die niet de korpschef, de commissaris-generaal, de directeur-generaal,
de inspecteur-generaal of de directeur-diensthoofd SSGPI is, dat de
geëvalueerde een in § 1 bepaalde grond tot wraking tegen hem kan
voordragen, dan meldt hij dit aan de korpschef, de commissaris-
generaal de directeur-generaal, de inspecteur-generaal of dedirecteur-
diensthoofd SSGPI waaronder hij ressorteert.

De korpschef, de commissaris-generaal, de directeur-generaal, de
inspecteur-generaal of de directeur-diensthoofd SSGPI waaronder de
geëvalueerde ressorteert, beslist over de wrakingsgronden en vervangt,

Toute fonction s’apparente à une fonction générique, définie selon la
position occupée. Le ministre fixe les fonctions génériques et définit
leurs compétences de base et de position.

Les compétences de base et de position forment la partie générique
du profil de compétences et sont regroupées dans un référentiel fixé par
le ministre.

A la demande du responsable final de l’évaluation, l’évaluateur
complète la partie générique du profil de compétences de la fonction
générique par des compétences spécifiques qui sont soit sélectionnées
parmi les compétences du référentiel établi par le ministre, soit définies
par l’évaluateur selon la méthodologie fixée par le ministre.

Art. VII.I.2. Le domaine d’évaluation de « l’attitude vis-à-vis des
valeurs des services de police » concerne la manière dont la personne
évaluée se comporte vis-à-vis des valeurs des services de police.

Art. VII.I.3. Le domaine d’évaluation de « la réalisation des objectifs »
porte sur la réalisation :

1° des objectifs individuels;
2° des objectifs opérationnels.
Les objectifs individuels sont fixés pour tous les membres du

personnel. Ils déterminent les points à améliorer par la personne
évaluée au niveau des compétences inhérentes à sa fonction et/ou au
niveau de son attitude face aux valeurs.

Les objectifs opérationnels sont fixés pour les membres du personnel
exercant une fonction ayant une responsabilité effective et directe dans
la réalisation des objectifs du service. Ils traduisent de manière
opérationnelle, au niveau du service, des objectifs des services de
police.

Les objectifs individuels et, le cas échéant, les objectifs opérationnels
sont fixés, par écrit, au cours de l’entretien préparatoire de la personne
évaluée avec l’évaluateur.

La détermination des moyens alloués à la réalisation des objectifs
doit avoir lieu en même temps que la définition desdits objectifs.

Si, au cours de l’entretien préparatoire, la personne évaluée et
l’évaluateur ne parviennent pas à un accord sur les objectifs, il revient
au responsable final de l’évaluation de les fixer.

Art. VII.I.4. Suite à des modifications dans l’organisation ou dans le
fonctionnement du service ou, le cas échéant, suite à la décision du
conseil d’appel, les objectifs peuvent être adaptés au cours d’un
entretien de fonctionnement. Cette adaptation s’effectue selon la
procédure visée à l’article VII.I.3.

CHAPITRE II. — L’évaluateur, le responsable final
de l’évaluation et le conseiller en évaluation

Art. VII.I.5. Le responsable final de l’évaluation désigne le ou les
évaluateur(s) après concertation préalable au sein du comité de
concertation concerné.

Art. VII.I.6. § 1er. Ne peuvent réaliser d’évaluation, ni l’évaluateur, ni
le responsable final de l’évaluation qui :

1° est candidat au même emploi ou à la même promotion que la
personne évaluée;

2° qui estime que l’on peut avancer une cause de récusation à son
encontre au sens de l’article 828 du Code judiciaire, ou qu’il lui est
impossible de juger de manière impartiale la personne évaluée.

§ 2. Le membre du personnel qui estime que l’une des causes de
récusation fixées au § 1er s’applique à l’évaluateur ou au responsable
final de l’évaluation qui n’est pas le chef de corps, le commissaire
général, le directeur général, l’inspecteur général ou le directeur-chef de
service SSGPI en fait part immédiatement au chef de corps, au
commissaire général, au directeur général, à l’inspecteur général ou le
directeur-chef de service SSGPI dont il relève.

Si l’évaluateur ou le responsable final de l’évaluation qui n’est pas le
chef de corps, le commissaire général, le directeur général, l’inspecteur
général ou le directeur-chef de service SSGPI, estime que la personne
évaluée peut avancer à son encontre une cause de récusation fixée au
§ 1er, il en fait part au chef de corps, au commissaire général, au
directeur général, à l’inspecteur général ou au directeur-chef de service
SSGPI, dont il relève.

Le chef de corps, le commissaire général, le directeur général,
l’inspecteur général ou le directeur-chef de service SSGPI dont la
personne évaluée relève, apprécie les causes de récusation et remplace,
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in voorkomend geval, de gewraakte evaluator of eindverantwoorde-
lijke voor de evaluatie door een plaatsvervanger. De gewraakte
evaluator of de gewraakte eindverantwoordelijke voor de evaluatie en
de betrokken geëvalueerde worden in kennis gesteld van die met
redenen omklede beslissing.

§ 3. Is de overeenkomstig § 2 gewraakte eindverantwoordelijke voor
de evaluatie de korpschef, de commissaris-generaal, de directeur-
generaal, de inspecteur-generaal of de directeur-diensthoofd SSGPI dan
brengt het in § 2, eerste lid, bedoelde personeelslid, het verzoek tot
wraking ter kennis van de korpschef, de commissaris-generaal, de
directeur-generaal, de inspecteur-generaal of de directeur-diensthoofd
SSGPI die dit verzoek onverwijld doorzendt naar de minister of de
door deze aangewezen dienst. Hetzelfde doet de korpschef, de
commissaris-generaal, de directeur-generaal, de inspecteur-generaal of
de directeur-diensthoofd SSGPI die meent dat de geëvalueerde een in
§ 1 bepaalde grond tot wraking tegen hem kan voordragen.

De minister of de directeur van de door hem aangewezen dienst
beslist over de wrakingsgronden en vervangt, in voorkomend geval, de
gewraakte korpschef, commissaris-generaal, directeur-generaal,
inspecteur-generaal of directeur-diensthoofd SSGPI door een plaatsver-
vanger. De gewraakte korpschef, commissaris-generaal, directeur-
generaal, inspecteur-generaal of directeur-diensthoofd SSGPI en de
betrokken geëvalueerde worden in kennis gesteld van die met redenen
omklede beslissing.

Art. VII.I.7. Heeft de evaluator of de eindverantwoordelijke voor de
evaluatie de geëvalueerde minder dan vier maanden onder zijn gezag,
dan stelt hij zijn evaluatie op, inzonderheid, in voorkomend geval, op
basis van de tussentijdse evaluatie, opgesteld door de vorige evaluator
of eindverantwoordelijke voor de evaluatie, die in het persoonlijk
dossier van de geëvalueerde werd opgenomen, met dien verstande
evenwel dat de door deze gegeven evaluatie enkel betrekking mag
hebben op de periode waarin zij ten opzichte van de geëvalueerde de
hoedanigheid van evaluator of eindverantwoordelijke voor de evalua-
tie hadden.

Art. VII.I.8. Indien een personeelslid, met uitzondering van de
verbindingsambtenaren bedoeld in artikel 105 van de wet en van de
gedetacheerden en daarmee gelijkgestelden bedoeld in artikel 96 van
de wet, sedert meer dan vier maanden gedetacheerd is naar een andere
dienst, dan treedt zijn functionele meerdere in de dienst van detache-
ring op als evaluator en is de eindverantwoordelijke voor de evaluatie
diegene die hij had in zijn dienst van oorsprong.

HOOFDSTUK III. — De evaluatieperiode
Art. VII.I.9. De evaluatie geschiedt tweejaarlijks, te rekenen vanaf de

datum van de vorige evaluatie opgesteld door de evaluator of, in
voorkomend geval, de eindverantwoordelijke voor de evaluatie. De
eerste evaluatie geschiedt, wat het operationeel kader betreft, twee jaar
na de datum van de in artikel V.II.2 bedoelde benoeming en, wat het
administratief en logistiek kader betreft, twee jaar na de datum van de
in artikel V.III.19, eerste lid, 1°, bepaalde beslissing of twee jaar na de
datum van de indienstneming.

Tijdens deze periode van twee jaar, « evaluatieperiode » genoemd,
wordt niet overgegaan tot enige andere evaluatie tenzij de geëva-
lueerde wordt aangewezen voor een andere betrekking. In dit geval kan
hij vragen dat de evaluator een tussentijdse evaluatie opstelt volgens de
procedure beschreven in de artikelen VII.I.16 tot VII.I.20.

Indien de evaluator wordt aangewezen voor een andere betrekking,
kan hij, op verzoek van de eindverantwoordelijke voor de evaluatie,
voor elk van de geëvalueerden waarvoor hij als evaluator was
aangewezen, een tussentijdse evaluatie opstellen volgens dezelfde
procedure.

De tussentijdse evaluatie heeft niet voor gevolg dat een nieuwe
evaluatieperiode aanvangt.

Art. VII.I.10. De evaluatieperiode van het personeelslid dat tijdens
die periode langdurig met verlof is volgens één van de verlofstelsels
bedoeld in de artikelen VIII.III.1 tot VIII.XV.6, wordt verlengd met de
duur van dit verlof.

Na afloop van dat langdurig verlof houden de geëvalueerde en de
evaluator een functioneringsgesprek waarin de doelstellingen van de
geëvalueerde opnieuw worden omschreven.

Onder langdurig verlof zoals bedoeld in het eerste lid moet worden
verstaan elke ononderbroken afwezigheid van vier maanden of meer.

HOOFDSTUK IV. — Het planningsgesprek, het functioneringsgesprek
en het evaluatiegesprek

Art. VII.I.11. Elke evaluatieperiode vangt aan met een plannings-
gesprek dat onmiddellijk volgt op het evaluatiegesprek van de vorige
evaluatieperiode, behoudens in het geval bedoeld in artikel VII.I.18,

le cas échéant, par un suppléant l’évaluateur récusé ou le responsable
final de l’évaluation récusé. L’évaluateur récusé ou le responsable final
de l’évaluation récusé et la personne évaluée en question sont informés
de cette décision motivée.

§ 3. Si le responsable final de l’évaluation récusé conformément au § 2
est le chef de corps, le commissaire général, le directeur général,
l’inspecteur général ou le directeur-chef de service SSGPI, le membre
du personnel visé au § 2, alinéa 1er, porte la demande de récusation à
la connaissance du chef de corps, du commissaire général, du directeur
général, de l’inspecteur général ou du directeur-chef de service SSGPI,
qui transmet immédiatement ladite demande au ministre ou au service
qu’il désigne. Le chef de corps, le commissaire général, le directeur
général, l’inspecteur général ou le directeur-chef de service SSGPI fait
de même s’il estime que la personne évaluée peut avancer à son
encontre une cause de récusation visée au § 1er.

Le ministre ou le directeur du service qu’il désigne apprécie les
causes de récusation et remplace, le cas échéant, le chef de corps, le
commissaire général, le directeur général, l’inspecteur général ou le
directeur-chef de service SSGPI récusé par un suppléant. Le chef de
corps, le commissaire général, le directeur général, l’inspecteur général
ou le directeur-chef de service SSGPI récusé et la personne évaluée en
question sont informés de la décision motivée.

Art. VII.I.7. Si l’évaluateur ou le responsable final de l’évaluation a la
personne évaluée depuis moins de 4 mois sous son autorité, il rédige
son évaluation, notamment sur base, le cas échéant, de l’évaluation
intermédiaire rédigée par l’ancien évaluateur ou l’ancien responsable
final de l’évaluation et figurant au dossier personnel de la personne
évaluée, étant cependant entendu que l’évaluation établie par ces
derniers peut uniquement porter sur la période au cours de laquelle
ceux-ci avaient, par rapport à la personne évaluée, la qualité d’évalua-
teur ou de responsable final de l’évaluation.

Art. VII.I.8. Si un membre du personnel, à l’exception des fonction-
naires de liaison visés à l’article 105 de la loi et des détachés et assimilés
visés à l’article 96 de la loi, est détaché depuis plus de 4 mois auprès
d’un autre service, c’est son supérieur fonctionnel au sein du service de
détachement qui agit en tant qu’évaluateur et c’est le responsable final
de l’évaluation qu’il avait dans son service d’origine qui reste son
responsable final de l’évaluation.

CHAPITRE III. — La période d’évaluation
Art. VII.I.9. L’évaluation a lieu tous les deux ans, à compter à partir

de la date de la précédente évaluation établie par l’évaluateur ou, le cas
échéant, le responsable final de l’évaluation. La première évaluation a
lieu, en ce qui concerne le cadre opérationnel, deux ans après la date de
la nomination visée à l’article V.II.2 et, en ce qui concerne le cadre
administratif et logistique, deux ans après la date de la décision
énoncée à l’article V.III.19, alinéa 1er, 1° ou deux ans après la date de
l’engagement.

Au cours de cette période de deux ans, appelée « période d’évalua-
tion« , il n’est procédé à aucune autre évaluation, sauf lorsque la
personne évaluée est désignée à un autre emploi. Dans ce cas, elle peut
demander à ce que l’évaluateur rédige une évaluation intermédiaire
selon la procédure décrite aux articles VII.I.16 à VII.I.20.

Lorsque l’évaluateur est désigné à un autre emploi, il peut, à la
demande du responsable final de l’évaluation, rédiger une évaluation
intermédiaire selon la même procédure pour chacune des personnes
évaluées dont il était l’évaluateur désigné.

L’évaluation intermédiaire ne fait pas débuter une nouvelle période
d’évaluation.

Art. VII.I.10. La période d’évaluation du membre du personnel qui,
au cours de cette période, est en congé de longue durée selon un des
régimes de congé visés aux articles VIII.III.1er à VIII.XV.6, est prolongée
au prorata de la durée du congé.

Au terme d’un congé de longue durée, la personne évaluée et
l’évaluateur tiennent un entretien de fonctionnement au cours duquel
les objectifs de la personne évaluée sont redéfinis.

Par congé de longue durée tel que visé à l’alinéa 1er, il faut entendre
toute absence de quatre mois ininterrompus ou plus.

CHAPITRE IV. — L’entretien préparatoire, l’entretien de fonctionnement
et l’entretien d’évaluation

Art. VII.I.11. Chaque période d’évaluation commence par un entre-
tien préparatoire, celui-ci suivant directement l’entretien d’évaluation
de la période d’évaluation précédente, sauf dans le cas visé à
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tweede lid, 2°, waar het planningsgesprek van de nieuwe evaluatiepe-
riode wordt gehouden binnen de maand die volgt op de mededeling
van de beslissing van de eindverantwoordelijke voor de evaluatie.

Tijdens het planningsgesprek bespreken de geëvalueerde en de
evaluator elk van de drie domeinen bedoeld in de artikelen VII.I.1 tot
en met VII.I.3 om overeen te komen wat er verwacht wordt van de
geëvalueerde en hoe hij zijn ambt moet uitoefenen.

Het planningsgesprek maakt het voorwerp uit van een verslag
waarvan het model wordt vastgesteld door de minister. Het verslag
wordt voor akkoord ondertekend door de geëvalueerde, de evaluator
en de eindverantwoordelijke voor de evaluatie en wordt vervolgens
geklasseerd in het evaluatiedossier. Een kopie ervan wordt overhan-
digd aan de geëvalueerde.

Art. VII.I.12. Het functioneringsgesprek heeft plaats telkenmale
wanneer bijzondere omstandigheden dit rechtvaardigen en inzonder-
heid in de gevallen bedoeld in de artikelen VII.I.4, VII.I.9, tweede en
derde lid en VII.I.10. In de andere gevallen is dit gesprek facultatief en
wordt het gehouden op vraag van de geëvalueerde of van de evaluator.

Bij het functioneringsgesprek kunnen de geëvalueerde en de evalua-
tor overeenkomen om de doelstellingen en/of het profiel van de
geëvalueerde aan te passen.

Het functioneringsgesprek maakt het voorwerp uit van een verslag
waarvan het model wordt vastgesteld door de minister. Het verslag
wordt voor akkoord ondertekend door de geëvalueerde en de evaluator
en, als er een wijziging van de doelstellingen is, ook door de
eindverantwoordelijke voor de evaluatie, en wordt vervolgens geklas-
seerd in het evaluatiedossier. Een kopie ervan wordt overhandigd aan
de geëvalueerde.

Art. VII.I.13. Het evaluatiegesprek sluit de evaluatieperiode af. Het
wordt ten vroegste één maand vóór het verstrijken van de evaluatie-
periode en ten laatste op de dag van het verstrijken van de evaluatie-
periode gehouden. In het geval bedoeld in artikel VII.I.18, tweede lid,
2°, wordt de evaluatieperiode evenwel afgesloten en vangt de nieuwe
evaluatieperiode aan met de mededeling van de beslissing van de
eindverantwoordelijke voor de evaluatie, ongeacht of de geëvalueerde
gebruik maakt van de beroepsprocedure bedoeld in artikel VII.I.25.

Tijdens het evaluatiegesprek bespreken de geëvalueerde en de
evaluator elk van de drie domeinen bedoeld in de artikelen VII.I.1 tot
en met VII.I.3 om af te wegen hoe de geëvalueerde heeft gefunctioneerd
en in welke mate hij heeft voldaan aan de verwachtingen die zijn
vastgelegd overeenkomstig artikel VII.I.11.

Het evaluatiegesprek maakt het voorwerp uit van een verslag
waarvan het model wordt vastgesteld door de minister. Het verslag
wordt voor akkoord ondertekend door de geëvalueerde en de evaluator
en, onverminderd artikel VII.I.20, voor kennisneming ondertekend
door de eindverantwoordelijke voor de evaluatie. Het verslag wordt
vervolgens geklasseerd in het evaluatiedossier. Een kopie ervan wordt
overhandigd aan de geëvalueerde.

HOOFDSTUK V. — De vermeldingen
Art. VII.I.14. Alle vermeldingen moeten worden gemotiveerd.
Voor het domein « overeenstemming van de beroepsbekwaamheden

van het personeelslid met het competentieprofiel van de uitgeoefende
functie, betekent de vermelding :

— « goed » dat de geëvalueerde blijk geeft van competenties die, naar
inhoud en/of niveau, de competenties die voor een correcte uitoefening
van de functie vereist zijn, overschrijden;

— « bevredigend » dat de geëvalueerde blijk geeft van competenties
die, naar inhoud en niveau, beantwoorden aan de competenties die
voor een correcte uitoefening van de functie vereist zijn.

— « onvoldoende » dat het de geëvalueerde ontbreekt aan bepaalde
competenties die voor een correcte uitoefening van de functie vereist
zijn of dat hij blijk geeft van die competenties maar op een lager niveau
dan wat vereist wordt.

Voor het domein « houding ten aanzien van de waarden van de
politiediensten », betekent de vermelding :

— « goed » dat de geëvalueerde, in woorden en daden, de waarden
van de politiediensten, zelfs in moeilijke omstandigheden eerbiedigt en
dat hij de eerbiediging van deze waarden in zijn omgeving bevordert;

— « bevredigend » dat de geëvalueerde, in woorden en daden, de
waarden van de politiediensten in gebruikelijke omstandigheden van
functioneren, eerbiedigt;

— « onvoldoende » dat de geëvalueerde, in woorden en/of in daden,
in gebruikelijke omstandigheden van functioneren geen respect opbrengt
voor de waarden van de politiediensten.

l’article VII.I.18, alinéa 2, 2°, où l’entretien préparatoire de la nouvelle
période d’évaluation a lieu dans le mois qui suit la communication de
la décision du responsable final de l’évaluation.

Au cours de l’entretien préparatoire, la personne évaluée et l’évalua-
teur abordent chacun des trois domaines visés aux articles VII.I.1
à VII.I.3 afin de convenir de ce qui est attendu de la personne évaluée
et de la manière dont elle doit exercer sa fonction.

L’entretien préparatoire fait l’objet d’un rapport, dont le modèle est
fixé par le ministre. Le rapport est signé, pour accord, par la personne
évaluée, l’évaluateur et le responsable final de l’évaluation et est
ensuite classé dans le dossier d’évaluation. Une copie est remise à la
personne évaluée.

Art. VII.I.12. L’entretien de fonctionnement a lieu chaque fois que des
circonstances particulières le justifient et notamment dans les cas visés
aux articles VII.I.4, VII.I.9, alinéas 2 et 3 et VII.I.10. Dans les autres cas,
cet entretien est facultatif et est tenu à la demande de la personne
évaluée ou de l’évaluateur.

Lors de l’entretien de fonctionnement, la personne évaluée et
l’évaluateur peuvent convenir d’adapter les objectifs et/ou le profil de
la personne évaluée.

L’entretien de fonctionnement fait l’objet d’un rapport, dont le
modèle est fixé par le ministre. Le rapport est signé, pour accord, par la
personne évaluée et l’évaluateur et, s’il y a modification des objectifs,
par le responsable final de l’évaluation. Il est ensuite classé dans le
dossier d’évaluation. Une copie est remise à la personne évaluée.

Art. VII.I.13. L’entretien d’évaluation clôture la période d’évaluation.
Il se tient, au plus tôt, un mois avant le terme de la période d’évaluation
et, au plus tard, le jour du terme de la période d’évaluation. Toutefois,
dans le cas visé à l’article VII.I.18, alinéa 2, 2°, c’est la communication de
la décision du responsable final qui clôture la période d’évaluation et
fait ainsi débuter la nouvelle période d’évaluation, peu importe que la
personne évaluée fasse usage de la procédure d’appel visée à l’arti-
cle VII.I.25.

Au cours de l’entretien d’évaluation, la personne évaluée et l’évalua-
teur abordent chacun des trois domaines visés aux articles VII.I.1
à VII.I.3 afin d’examiner comment la personne évaluée a fonctionné et
dans quelle mesure elle a répondu aux attentes fixées conformément à
l’article VII.I.11.

L’entretien d’évaluation fait l’objet d’un rapport, dont le modèle est
fixé par le ministre. Le rapport est signé, pour accord, par la personne
évaluée et l’évaluateur et, sans préjudice de l’article VII.I.20, pour prise
de connaissance par le responsable final de l’évaluation. Il est ensuite
classé dans le dossier d’évaluation. Une copie est remise à la personne
évaluée.

CHAPITRE V. — Les mentions
Art. VII.I.14. Toutes les mentions doivent être motivées.
Pour le domaine « adéquation des compétences professionnelles du

membre du personnel au profil de compétences lié à la fonction
exercée », la mention :

— « bon » signifie que la personne évaluée présente des compétences
qui, en contenu et/ou en niveau, dépassent les compétences requises
pour un exercice correct de la fonction;

— « satisfaisant » signifie que la personne évaluée présente des
compétences qui, en contenu et en niveau, correspondent aux compé-
tences requises pour l’exercice de la fonction;

— « insuffisant » signifie que la personne évaluée manque de
certaines compétences requises pour un exercice correct de la fonction
et/ou présente ces compétences mais à un niveau inférieur à celui qui
est requis.

Pour le domaine « attitude vis-à-vis des valeurs des services de
police », la mention :

— « bon » signifie que la personne évaluée respecte, en actes et en
paroles, les valeurs des services de police même dans des circonstances
difficiles et qu’elle fait partager ces valeurs et les développe dans son
entourage;

— « satisfaisant » signifie que la personne évaluée respecte, en actes
et en paroles, les valeurs des services de police dans des circonstances
habituelles de fonctionnement;

— « insuffisant » signifie que la personne évaluée ne montre pas, en
actes et/ou en paroles, le respect des valeurs des services de police dans
des circonstances habituelles de fonctionnement.
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Voor het domein « realiseren van de doelstellingen », betekent de
vermelding :

— « goed » dat de geëvalueerde de vastgelegde doelstellingen bereikt
door een optimaal gebruik van de hem ter beschikking gestelde
middelen en/of, in termen van doelstellingen, overschrijdt wat er van
hem wordt verwacht;

— « bevredigend » dat de geëvalueerde de vastgelegde doelstellin-
gen bereikt door een normaal gebruik van de hem ter beschikking
gestelde middelen;

— « onvoldoende » dat de geëvalueerde door een gebrek aan
organisatie, vooruitziendheid en/of door een slecht gebruik van de
hem ter beschikking gestelde middelen zijn doelstellingen niet heeft
gehaald.

Art. VII.I.15. De eindvermelding vertolkt de globale beoordeling van
het functioneren van de geëvalueerde op basis van de evaluatiedomei-
nen bedoeld in de artikelen VII.I.1 tot en met VII.I.3 en is coherent met
de evaluatie in de verschillende evaluatiedomeinen, zonder noodzake-
lijk het gemiddelde te zijn van de in artikel VII.I.14 bedoelde partiële
vermeldingen. De eindvermelding :

— « goed » betekent dat de geëvalueerde op algemene wijze de
verwachtingen die overeenkomstig artikel VII.I.11, tweede lid, zijn
vastgesteld, heeft overtroffen;

— « bevredigend » betekent dat de geëvalueerde op algemene wijze
heeft beantwoord aan de verwachtingen die overeenkomstig arti-
kel VII.I.11, tweede lid, zijn vastgesteld;

— « onvoldoende » betekent dat de geëvalueerde op algemene wijze
niet heeft beantwoord aan de verwachtingen die overeenkomstig
artikel VII.I.11, tweede lid, zijn vastgesteld.

De eindvermelding « onvoldoende » wordt formeel gemotiveerd
rekening houdend met het bepaalde in het eerste lid.

HOOFDSTUK VI. — De procedurevoorschriften

Afdeling 1. — De evaluatieprocedure en het beroep
bij de eindverantwoordelijke voor de evaluatie

Art. VII.I.16. Met het oog op de opmaak van de evaluatie wint de
evaluator alle nuttige inlichtingen in. Ten laatste tien dagen vóór het
evaluatiegesprek nodigt de evaluator de geëvalueerde uit voor dit
gesprek en bezorgt hij hem een voorstel van evaluatieverslag.

De geëvalueerde bezorgt, in voorkomend geval, zijn nota met
opmerkingen op het voorstel van evaluatieverslag, ten laatste de derde
dag vóór het evaluatiegesprek, aan de evaluator.

Er wordt geen rekening gehouden met de nota met opmerkingen
indien die niet binnen de in het tweede lid bedoelde termijn wordt
bezorgd aan de evaluator.

Art. VII.I.17. Tijdens het evaluatiegesprek bespreken de geëvalueerde
en de evaluator het voorstel van evaluatieverslag dat zij, in voorko-
mend geval, wijzigen. Daarbij behandelen zij de drie evaluatiedomei-
nen bedoeld in de artikelen VII.I.1 tot en met VII.I.3.

Art. VII.I.18. Op het einde van het evaluatiegesprek stelt de evaluator
het evaluatieverslag op waarbij hij de partiële vermeldingen en de
eindvermelding zoals bedoeld in de artikelen VII.I.14 en VII.I.15
aanstipt. Hij ondertekent het evaluatieverslag.

Het evaluatieverslag wordt ondertekend door de geëvalueerde
waarbij hij aangeeft dat hij ofwel :

1° akkoord gaat met de vermeldingen van het evaluatieverslag, in
welk geval hij zijn opmerkingen aan het evaluatieverslag kan toevoe-
gen;

2° niet akkoord gaat met één of meer vermelding(en) van het
evaluatieverslag en beroep instelt bij de eindverantwoordelijke voor de
evaluatie.

Art. VII.I.19. In het geval bedoeld in artikel VII.I.18, tweede lid, 2°,
bezorgt de geëvalueerde, binnen de zeven dagen volgend op het
evaluatiegesprek, de nota met opmerkingen op basis waarvan hij
vraagt dat het evaluatieverslag zou worden aangepast, aan de evalua-
tor. Er wordt geen rekening gehouden met de nota met opmerkingen
die na die termijn wordt ingediend.

De evaluator bezorgt onmiddellijk het evaluatieverslag en de nota
met opmerkingen van de geëvalueerde aan de eindverantwoordelijke
voor de evaluatie die beslist.

Daartoe neemt de eindverantwoordelijke voor de evaluatie of de
door hem aangewezen evaluatie-adviseur kennis van het evaluatiever-
slag en raadpleegt hij alle stukken van het evaluatiedossier betreffende
de lopende evaluatieperiode. In het geval van een eindvermelding
« onvoldoende » worden de geëvalueerde en de evaluator verplicht
gehoord op het niveau van de eindverantwoordelijke voor de evaluatie.

Pour le domaine « réalisation des objectifs », la mention :

— « bon » signifie que la personne évaluée atteint les objectifs fixés
par un usage optimal des moyens mis à sa disposition et/ou dépasse,
en terme d’objectifs, ce qui était attendu d’elle;

— « satisfaisant » signifie que la personne évaluée atteint les objectifs
fixés par un usage normal des moyens alloués;

— « insuffisant » signifie que la personne évaluée a manqué ses
objectifs par défaut d’organisation, de prévoyance et/ou par un
mauvais usage des moyens alloués.

Art. VII.I.15. La mention finale reflète l’appréciation globale du
fonctionnement de la personne évaluée, sur base des domaines de
l’évaluation, visés aux articles VII.I.1 à VII.I.3, et est cohérente avec
l’évaluation dans les différents domaines d’évaluation, sans pour
autant représenter nécessairement la moyenne des mentions partielles
visées à l’article VII.I.14. La mention finale :

— « bon » signifie que la personne évaluée a, d’une manière générale,
dépassé les attentes fixées conformément à l’article VII.I.11, alinéa 2;

— « satisfaisant » signifie que la personne évaluée a, d’une manière
générale, répondu aux attentes fixées conformément à l’article VII.I.11,
alinéa 2;

— « insuffisant » signifie que la personne évaluée n’a pas, de manière
générale, répondu aux attentes fixées conformément à l’article VII.I.11,
alinéa 2.

La mention finale « insuffisant » est formellement motivée en tenant
compte de ce qui est déterminé à l’alinéa 1er.

CHAPITRE VI. — Les règles de procédure

Section 1re. — La procédure d’évaluation et l’appel
auprès du responsable final de l’évaluation

Art. VII.I.16. L’évaluateur collecte toutes les informations utiles afin
de procéder à l’évaluation. Au plus tard dix jours avant l’entretien
d’évaluation, l’évaluateur convie la personne évaluée à cet entretien
d’évaluation et lui communique une proposition de rapport d’évalua-
tion.

La personne évaluée transmet, le cas échéant, à l’évaluateur sa note
de commentaires sur la proposition de rapport d’évaluation, au plus
tard le troisième jour avant l’entretien d’évaluation.

Il n’est pas tenu compte de la note de commentaires si elle n’est pas
portée à la connaissance de l’évaluateur dans le délai visé à l’alinéa 2.

Art. VII.I.17. Au cours de l’entretien d’évaluation, la personne
évaluée et l’évaluateur évoquent la proposition de rapport d’évalua-
tion, le commentent, le modifient le cas échéant et abordent les trois
domaines visés aux articles VII.I.1 à VII.I.3.

Art. VII.I.18. Au terme de l’entretien d’évaluation, l’évaluateur
octroie les mentions partielles et la mention finale telles que visées aux
articles VII.I.14 et VII.I.15, rédige le rapport d’évaluation et le signe.

Le rapport d’évaluation est signé par la personne évaluée qui indique
que soit :

1° elle est d’accord avec les mentions du rapport d’évaluation, auquel
cas elle peut ajouter quelques commentaires au rapport d’évaluation;

2° elle n’est pas d’accord avec une ou plusieurs mention(s) du
rapport d’évaluation et forme appel auprès du responsable final de
l’évaluation.

Art. VII.I.19. Dans le cas visé à l’article VII.I.18, alinéa 2, 2°, la
personne évaluée transmet à l’évaluateur, dans les sept jours qui
suivent l’entretien d’évaluation, la note de remarques sur base de
laquelle elle demande que le rapport d’évaluation soit adapté. Il n’est
pas tenu compte de la note de remarques introduite après ce délai.

L’évaluateur transmet immédiatement le rapport d’évaluation ainsi
que la note de remarques de la personne évaluée au responsable final
de l’évaluation qui décide.

A cet effet, le responsable final de l’évaluation ou le conseiller en
évaluation désigné par lui prend connaissance du rapport d’évaluation
et consulte toutes les pièces reprises dans le dossier d’évaluation
concernant la période d’évaluation en cours. Dans le cas d’une mention
finale « insuffisant », la personne evaluée et l’évaluateur sont obliga-
toirement entendus au niveau du responsable final de l’évaluation.
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Art. VII.I.20. De eindverantwoordelijke voor de evaluatie deelt, ten
laatste één maand na het evaluatiegesprek, zijn beslissing mee aan de
evaluator en aan de geëvalueerde.

Die beslissing kan ofwel een bevestiging ofwel een wijziging zijn van
het evaluatieverslag van de evaluator.

In geval van wijziging van het evaluatieverslag stelt de eindverant-
woordelijke voor de evaluatie of de evaluatie-adviseur een nieuw
evaluatieverslag op. In dit geval worden het eerste evaluatieverslag
evenals de nota met opmerkingen op het einde van de evaluatieproce-
dure pas vernietigd wanneer alle termijnen en/of alle beroepsmiddelen
zijn uitgeput.

In alle gevallen ondertekent de eindverantwoordelijke voor de
evaluatie het evaluatieverslag.

Afdeling 2. — De beroepsprocedure bij de raad van beroep

Onderafdeling 1. — De raad van beroep
Art. VII.I.21. Bij de algemene inspectie van de federale politie en van

de lokale politie bestaat er een raad van beroep die als volgt is
samengesteld :

1° de inspecteur-generaal of de adjunct-inspecteur-generaal van de
algemene inspectie, voorzitter;

2° één bijzitter per representatieve vakorganisatie;
3° een overeenkomstig 2° vastgesteld aantal bijzitters waarvan zo

mogelijk evenveel leden tot de lokale als tot de federale politie behoren.

De voorzitter en de bijzitters hebben bovendien elk één plaatsver-
vanger.

Een secretaris aangewezen door de voorzitter onder de personeels-
leden van de algemene inspectie, staat de raad van beroep bij.

De raad van beroep kan slechts rechtsgeldig zitting houden, beraad-
slagen en stemmen indien ten minste twee derden van zijn leden
aanwezig of vertegenwoordigd is.

De voorzitter beschikt over één stem. Elke groep van bijzitters
bedoeld in 2° en 3° beschikt over een totaal van vijf stemmen, ongeacht
het aantal aanwezige bijzitters in elke groep. Deze stemmen worden
onder de leden van die groep gelijk verdeeld.

Art. VII.I.22. De minister wijst de in artikel VII.I.21, eerste lid, 3°,
bedoelde bijzitters aan onder de personeelsleden die voorkomen op een
dubbele lijst die wordt voorgesteld door de commissaris-generaal wat
de leden van de federale politie betreft en door de vaste commissie voor
de lokale politie wat de leden van de lokale politie betreft.

De bijzitters en hun plaatsvervangers moeten vóór hun aanwijzing
de opleiding tot evaluator hebben gevolgd.

De inspecteur-generaal wijst onder de personeelsleden van de
algemene inspectie een plaatsvervangende voorzitter aan.

Art. VII.I.23. Het mandaat van de plaatsvervangende voorzitter, de
bijzitters en hun plaatsvervangers bedraagt drie jaar en is hernieuw-
baar.

De plaatsvervangende voorzitter, de bijzitters en de plaatsvervangers
die worden aangewezen ter vervanging van de overleden of aftredende
voorzitter of bijzitters, voleindigen de aanwijzing van degenen die ze
vervangen.

Art. VII.I.24. De geëvalueerde die meent dat hij een reden van
wraking in de zin van artikel 828 van het Gerechtelijk Wetboek kan
voordragen tegen de voorzitter of een bijzitter, of die meent dat de
voorzitter of een bijzitter hem onmogelijk onpartijdig kan beoordelen,
moet de betrokken voorzitter of bijzitter op straffe van onontvankelijk-
heid wraken binnen de veertien dagen na het einde van de in artikel
VII.I.25 bepaalde termijn. De wraking wordt, op straffe van onontvan-
kelijkheid, bij gemotiveerd verzoekschrift gevraagd aan de voorzitter
van de raad van beroep of, als het de voorzitter betreft, de minister.

De voorzitter of, naar gelang van het geval, de minister beslist over
de wrakingsgronden en vervangt, in voorkomend geval, het gewraakte
lid door zijn plaatsvervanger. De voorzitter, naar gelang van het geval,
het gewraakte lid en de geëvalueerde worden in kennis gesteld van die
met redenen omklede beslissing.

Meent de bijzitter dat de geëvalueerde een reden van wraking tegen
hem kan voordragen in de zin van artikel 828 van het Gerechtelijk
Wetboek of dat het hem onmogelijk is de geëvalueerde onpartijdig te
beoordelen, dan meldt hij dit aan de voorzitter. Als het de voorzitter
betreft, dan meldt hij dit aan de minister.

De voorzitter of, naar gelang van het geval, de minister beslist en
handelt overeenkomstig het bepaalde in het tweede lid.

Art. VII.I.20. Le responsable final de l’évaluation fait part de sa
décision à l’évaluateur ainsi qu’à la personne évaluée, au plus tard un
mois après l’entretien d’évaluation.

Cette décision peut être soit une confirmation, soit une modification
du rapport d’évaluation de l’évaluateur.

En cas de modification du rapport d’évaluation, le responsable final
de l’évaluation ou le conseiller en évaluation rédige un nouveau
rapport d’évaluation. Dans ce cas, le premier rapport d’évaluation ainsi
que la note de remarques ne sont détruits que lorsque tous les délais
et/ou toutes les voies de recours sont épuisés.

Dans tous les cas, le responsable final de l’évaluation signe le rapport
d’évaluation.

Section 2. — La procédure d’appel auprès du conseil d’appel

Sous-section 1re. — Le conseil d’appel
Art. VII.I.21. Au sein de l’inspection générale de la police fédérale et

de la police locale, il existe un conseil d’appel qui se compose comme
suit :

1° l’inspecteur général ou l’inspecteur général adjoint de l’inspection
générale, président;

2° un assesseur par organisation syndicale représentative;
3° un nombre d’assesseurs fixé conformément au 2°, et, parmi

lequels, si possible, autant de membres appartiennent à la police locale
et à la police fédérale.

En outre, le président et les assesseurs ont chacun un suppléant.

Un secrétaire, désigné par le président parmi les membres du
personnel de l’inspection générale, assiste le conseil d’appel.

Le conseil d’appel ne peut siéger, délibérer et voter valablement que
si deux tiers au moins de ses membres sont présents ou représentés.

Le président dispose d’une voix. Chaque groupe d’assesseurs visé au
2° et 3° dispose d’un total de cinq voix, quelque soit le nombre
d’assesseurs présents au sein de chaque groupe. Ces voix sont réparties
de manière égale entre les membres du groupe.

Art. VII.I.22. Le ministre désigne les assesseurs visés à l’arti-
cle VII.I.21, alinéa 1er, 3°, parmi les membres du personnel qui figurent
sur une double liste proposée par le commissaire général pour ce qui
concerne les membres de la police fédérale et par la commission
permanente pour la police locale en ce qui concerne les membres de la
police locale.

Les assesseurs et leurs suppléants doivent avoir suivi la formation
d’évaluateur avant leur désignation.

L’inspecteur général désigne parmi les membres du personnel de
l’inspection générale un président suppléant.

Art. VII.I.23. Le mandat du président suppléant, des assesseurs et de
leurs suppléants est de trois ans et il est renouvelable.

Le président suppléant, les assesseurs et les suppléants qui sont
désignés pour remplacer le président ou les assesseurs décédé(s) ou
démissionnaire(s), mènent à terme la désignation de ceux qu’ils
remplacent.

Art. VII.I.24. La personne évaluée qui estime pouvoir faire valoir une
cause de récusation au sens de l’article 828 du Code judiciaire contre le
président ou un assesseur ou qui estime que le président ou un
assesseur ne peut l’apprécier de manière impartiale doit, sous peine de
non recevabilité, récuser le président ou l’assesseur concerné dans les
quatorze jours qui suivent la fin du délai visé à l’article VII.I.25. La
demande de récusation est, sous peine d’irrecevabilité, adressée par
requête motivée au président du conseil d’appel ou, s’il s’agit du
président, au ministre.

Le président ou le ministre, selon le cas, décide du fondement de la
demande de récusation et remplace, le cas échéant, le membre récusé
par son suppléant. Cette décision motivée est portée à la connaissance,
selon le cas, du président, du membre récusé et de la personne évaluée
concernée.

Lorsqu’un assesseur estime que la personne évaluée peut invoquer
une cause de récusation à son égard au sens de l’article 828 du Code
Judiciaire, ou qu’il lui est impossible de juger la personne évaluée de
manière impartiale, il en informe le président. S’il s’agit du président, il
en informe le ministre.

Le président ou, selon le cas, le ministre décide et agit conformément
à l’alinéa 2.
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Onderafdeling 2. — De procedure voor de raad van beroep
Art. VII.I.25. Om geldig te zijn, moet het hoger beroep bij gemoti-

veerd verzoekschrift worden ingediend, hetzij per aangetekende brief,
hetzij tegen ontvangstbewijs, bij de inspecteur-generaal en dit binnen
de veertien dagen na kennisneming van de in artikel VII.I.20 bedoelde
beslissing.

Art. VII.I.26. De raad van beroep oordeelt op basis van het
evaluatiedossier waarvan alle stukken opgesteld in het raam van de
betwiste evaluatie deel uitmaken.

Art. VII.I.27. De raad van beroep kan ofwel de bestreden evaluatie
bevestigen, ofwel geheel of gedeeltelijk wijzigen. Zijn beslissing houdt
de eindevaluatie in van de geëvalueerde over de betrokken evaluatie-
periode.

De beslissing van de raad van beroep wordt zonder verwijl ter kennis
gebracht van de geëvalueerde en van de eindverantwoordelijke voor de
evaluatie.

HOOFDSTUK VII. — Het evaluatiedossier
Art. VII.I.28. Voor elke nieuwe evaluatieperiode wordt een evalua-

tiedossier geopend. Dit dossier bevat :
1° een inventaris van de stukken;
2° het verslag van het planningsgesprek bedoeld in artikel VII.I.11;
3° in voorkomend geval, het verslag van het (de) functionerings-

gesprek(ken) bedoeld in artikel VII.I.12;
4° het evaluatieverslag bedoeld in artikel VII.I.13;
5° alle stukken met betrekking tot de lopende evaluatieperiode die

mogelijks een weerslag op de evaluatie kunnen hebben en inzonder-
heid :

a) de nota’s en de briefwisseling over de geëvalueerde met betrekking
tot zijn wijze van dienen;

b) de gevolgde opleidingen en de behaalde resultaten;
c) de resultaten behaald tijdens selectieproeven of bevorderings-

examens;
d) het blad der tuchtstraffen bedoeld in artikel 57 van de wet van

13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de personeelsleden van de
politiediensten;

e) alle voorgaande evaluatieverslagen met de eindvermelding « onvol-
doende » met hierbij alle elementen van de procedures;

6° de evaluatieverslagen die slaan op de twee vorige evaluatieperio-
des;

Art. VII.I.29. Onverminderd artikel 140 van de wet mogen enkel de
voor de evaluatie relevante stukken zich in het evaluatiedossier
bevinden en ingezien worden door de geëvalueerde, de evaluator, de
eindverantwoordelijke voor de evaluatie en de evaluatie-adviseur.

Geen enkel stuk mag in het evaluatiedossier worden opgenomen
zonder dat het belanghebbende personeelslid het voor kennisneming
heeft getekend.

Art. VII.I.30. Het personeelslid ontvangt na het beëindigen van de
evaluatieprocedure een kopie van zijn evaluatieverslag. Het kan
eveneens een kopie vragen van één of meerdere stukken die bij het
evaluatieverslag zijn gevoegd.

HOOFDSTUK VIII. — Diverse bepalingen
Art. VII.I.31. De evaluatie mag, wat de syndicale afgevaardigden

betreft, niet gegrond zijn op de handelingen die zij in die hoedanigheid
verrichten en die rechtstreeks verband houden met de door hen
uitgeoefende prerogatieven zoals bedoeld in de artikelen 14 en 15 van
de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politiedien-
sten.

De evaluatie van de deskundigen bedoeld in artikel 64 van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet van
24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en
de vakverenigingen van het personeel van de politiediensten, en van de
vertrouwenspersonen mag eveneens niet gegrond zijn op de handelin-
gen die zij in die hoedanigheid verrichten en die rechtstreeks verband
houden met de door hen uitgeoefende prerogatieven. ».

Art. 8. In de artikelen VII.II.21, tweede lid, VII.II.22, tweede lid,
VII.II.23, tweede lid, VII.II.24, tweede lid, VII.IV.22, tweede lid,
VII.IV.23, tweede lid, VII.IV.24, tweede lid en VII.IV.25, tweede lid,
RPPol, worden de woorden « laatste tweejaarlijkse evaluatie » vervan-
gen door het woord « evaluatie ».

Sous-section 2. — La procédure devant le conseil d’appel
Art. VII.I.25. Pour être valable, l’appel doit se faire par requête

motivée, soit par lettre recommandée, soit contre un accusé de
réception, auprès de l’inspecteur général et ce, dans les quatorze jours
qui suivent la prise de connaissance de la décision visée à l’arti-
cle VII.I.20.

Art. VII.I.26. Le conseil d’appel juge sur la base du dossier
d’évaluation dont font partie toutes les pièces établies dans le cadre de
l’évaluation contestée.

Art. VII.I.27. Le conseil d’appel peut soit confirmer l’évaluation
contestée, soit la modifier entièrement ou partiellement. Sa décision
comporte l’évaluation finale de la personne évaluée pour la période
d’évaluation concernée.

La décision du conseil d’appel est immédiatement portée à la
connaissance de la personne évaluée et du responsable final de
l’évaluation.

CHAPITRE VII. — Le dossier d’évaluation
Art. VII.I.28. Pour chaque nouvelle période d’évaluation, un dossier

d’évaluation est ouvert. Ce dossier comprend :
1° un inventaire des pièces;
2° le rapport de l’entretien préparatoire visé à l’article VII.I.11;
3° le cas échéant, le rapport de l’entretien (ou des entretiens) de

fonctionnement visé(s) à l’article VII.I.12;
4° le rapport d’évaluation visé à l’article VII.I.13;
5° toutes les pièces relatives à la période d’évaluation en cours qui

peuvent éventuellement avoir des répercussions sur l’évaluation et
notamment :

a) les notes et la correspondance relatives à la personne évaluée et
portant sur son fonctionnement;

b) les formations suivies et les résultats obtenus;
c) les résultats obtenus au cours des épreuves de sélection ou les

examens de promotion;
d) le feuillet des sanctions disciplinaires visé à l’article 57 de la loi du

13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres du personnel
des services de police;

e) tous les précédents rapports d’évaluation portant la mention finale
« insuffisant » accompagnés de tous les éléments des procédures;

6° les rapports d’évaluation qui portent sur les deux périodes
d’évaluation précédentes;

Art. VII.I.29. Sans préjudice de l’article 140 de la loi, seuls les
documents pertinents pour l’évaluation peuvent se trouver dans le
dossier d’évaluation et être compulsés par la personne évaluée,
l’évaluateur, le responsable final de l’évaluation et le conseiller en
évaluation.

Aucune pièce ne peut figurer dans le dossier d’évaluation sans que le
membre du personnel intéressé n’ait signé pour information.

Art. VII.I.30. A l’issue de la procédure d’évaluation, le membre du
personnel reçoit une copie de son rapport d’évaluation. Il peut
également demander copie d’une ou plusieurs pièces annexées au
rapport d’évaluation.

CHAPITRE VIII. — Dispositions diverses
Art. VII.I.31. En ce qui concerne les délégués syndicaux, l’évaluation

ne peut être fondée sur les actes qu’ils accomplissent en cette qualité et
qui sont directement liés aux prérogatives qu’ils exercent, comme visées
aux articles 14 et 15 de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations
entre les autorités publiques et les organisations syndicales du person-
nel des services de police.

De même, l’évaluation des experts visés à l’article 64 de l’arrêté royal
du 8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant
les relations entre les autorités publiques et les organisations syndicales
du personnel des services de police, et des personnes de confiance ne
peut être fondée sur les actes qu’ils accomplissent en cette qualité et qui
sont directement liés aux prérogatives qu’ils exercent. ».

Art. 8. Dans les articles VII.II.21, alinéa 2, VII.II.22, alinéa 2, VII.II.23,
alinéa 2, VII.II.24, alinéa 2, VII.IV.22, alinéa 2, VII.IV.23, alinéa 2,
VII.IV.24, alinéa 2, et VII.IV.25, alinéa 2, PJPol, les mots « dernière
évaluation bisannuelle » sont remplacés par le mot « évaluation ».
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Art. 9. In artikel VII.III.20, eerste lid, 2°, RPPol worden de woorden
« bedoeld in artikel VII.I.10 » vervangen door de woorden « bedoeld in
artikel VII.I.15 ».

Art. 10. In artikel VII.III.39, tweede lid, RPPol wordt het woord
« functioneringsevaluatie » vervangen door het woord « evaluatie ».

Art. 11. In artikel VII.III.55 RPPol worden de woorden « arti-
kel VII.I.21 » vervangen door de woorden « artikel VII.I.9 ».

Art. 12. In artikel IX.I.7 RPPol wordt het woord « functioneringse-
valuaties » vervangen door het woord « evaluaties ».

Art. 13. In artikel IX.III.4, 1°, RPPol wordt het woord « functione-
ringsevaluatie » vervangen door het woord « evaluatie ».

HOOFDSTUK II. — Overgangsbepalingen

Art. 14. Het planningsgesprek, bedoeld in artikel VII.I.11 RPPol, van
de eerste evaluatieperiode is facultatief, behalve voor de personeels-
leden bepaald door de minister van Binnenlandse Zaken voor wie het
planningsgesprek verplicht is.

Art. 15. Tot de datum van de toekenning van de eerste evaluatie
bedoeld in titel I van deel VII RPPol behoudt het personeelslid, in
voorkomend geval, het advies bedoeld in artikel XII.VII.2 RPPol.

Het personeelslid dat een advies met vermelding « onvoldoende »
heeft, kan, naar aanleiding van een andere procedure dan diegene
waarvoor het het advies met vermelding « onvoldoende » heeft
verkregen, een nieuw advies vragen.

Het personeelslid dat op de dag van de inwerkingtreding van dit
besluit nog geen advies heeft verkregen en dat, overeenkomstig de
bepalingen van het RPPol, deelneemt aan een procedure waarin de
voorwaarde van een niet onvoldoende evaluatie wordt gesteld, krijgt
een advies opgesteld door de korpschef of door de commissaris-
generaal of de directeur-generaal die hij aanwijst of door de officier die
zij aanwijzen, naar gelang het een personeelslid van de lokale of de
federale politie betreft. Het personeelslid behoudt dit advies tot de
datum van de toekenning van de eerste evaluatie bedoeld in titel I van
deel VII RPPol. Indien dit advies de vermelding « onvoldoende »
draagt, kan het personeelslid, naar aanleiding van een andere proce-
dure dan diegene waarvoor het het advies met vermelding « onvol-
doende » heeft verkregen, een nieuw advies vragen.

Art. 16. Er wordt niet overgegaan tot de tussentijdse evaluatie
bedoeld in artikel VII.I.9 RPPol vóór de toekenning van de eerste
evaluatie bedoeld in titel I van deel VII RPPol.

HOOFDSTUK III. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 17. De bijlage 2 RPPol wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel VII.III.57 RPPol wordt opgeheven.

Art. 19. Hebben uitwerking op 1 april 2005 :

1° de wet van 16 maart 2006 tot wijziging van bepaalde basisregels
van de evaluatie van de personeelsleden van de politiediensten;

2° dit besluit met uitzondering van artikel 3, dat geldt voor de
mobiliteitscycli geïnitieerd na de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 20. Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Binnen-
landse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Art. 9. Dans l’article VII.III.20, alinéa 1er, 2°, PJPol, les mots « visée à
l’article VII.I.10 » sont remplacés par les mots « visée à l’arti-
cle VII.I.15 ».

Art. 10. Dans l’article VII.III.39, alinéa 2, PJPol, les mots « l’évalua-
tion de fonctionnement » sont remplacés par le mot « l’évaluation ».

Art. 11. Dans l’article VII.III.55 PJPol, les mots « l’article VII.I.21 »
sont remplacés par les mots « l’article VII.I.9 ».

Art. 12. Dans l’article IX.I.7 PJPol, les mots « évaluations de fonc-
tionnement » sont remplacés par le mot « évaluations ».

Art. 13. Dans l’article IX.III.4, 1°, PJPol, les mots « l’évaluation de
fonctionnement » sont remplacés par le mot « l’évaluation ».

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires

Art. 14. L’entretien préparatoire, visé à l’article VII.I.11 PJPol, de la
première période d’évaluation est facultatif, sauf pour les membres du
personnel déterminés par le ministre de l’Intérieur pour lesquels
l’entretien préparatoire est obligatoire.

Art. 15. Jusqu’à la date de l’attribution de la première évaluation
visée au titre Ier de la partie VII du PJPol, le membre du personnel
conserve, le cas échéant, l’avis visé à l’article XII.VII.2 PJPol.

Le membre du personnel dont l’avis porte la mention « insuffisant »
peut, à l’occasion d’une procédure autre que celle pour laquelle il s’est
vu octroyer l’avis portant la mention « insuffisant », demander à se voir
octroyer un nouvel avis.

Le membre du personnel qui, au jour de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, n’a pas encore reçu d’avis et qui, conformément aux
dispositions du PJPol, participe à une procédure où la condition d’une
évaluation non insuffisante est posée, se voit attribuer un avis rédigé
par le chef de corps ou par le commissaire général ou par le directeur
général qu’il désigne ou par l’officier que ceux-ci désignent, selon qu’il
s’agit d’un membre du personnel de la police locale ou de la police
fédérale. Le membre du personnel conserve cet avis jusqu’à la date de
l’attribution de la première évaluation visée au titre Ier de la partie VII
du PJPol. Si cet avis porte la mention « insuffisant », le membre du
personnel peut, à l’occasion d’une procédure autre que celle pour
laquelle il s’est vu octroyer l’avis portant la mention « insuffisant »,
demander à se voir octroyer un nouvel avis.

Art. 16. Il n’est pas procédé à l’évaluation intermédiaire, visée à
l’article VII.I.9 PJPol, avant l’attribution de la première évaluation visée
au titre Ier de la partie VII du PJPol.

CHAPITRE III. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 17. L’annexe 2 PJPol est abrogée.

Art. 18. L’article VII.III.57 PJPol est abrogé.

Art. 19. Produisent leurs effets au 1er avril 2005 :

1° la loi du 16 mars 2006 modifiant certaines règles de base de
l’évaluation des membres du personnel des services de police;

2° le présent arrêté, à l’exception de l’article 3 qui est d’application
pour les cycles de mobilité lancés après la publication du présent arrêté
au Moniteur belge.

Art. 20. Notre Ministre de la Justice et Notre Ministre de l’Intérieur
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2008/22009]N. 2008 — 151

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende de toeken-
ning van de subsidie 2004-2005 aan ethische comités en tot
toepassing van artikel 30 van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon, inzonderheid op artikel 30;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2004 tot bepaling van de
bijdragen te betalen in het kader van een verzoek om advies of toelating
voor het uitvoeren van een klinische proef of een experiment;

Gelet op de begroting voor het jaar 2007 van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten die aan de wet van
28 december 2006 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2007 bijgevoegd is, inzonderheid op hoofdstuk 52,
artikel 526-070;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 december 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bijdragen bedoeld in artikel 30, §§ 1 en 2, van de wet
van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon, geïnd
voor de jaren 2004 en 2005, bedragen in totaal 1.655.923,35 EUR.

De 75 % bedoeld in artikel 30, § 3, tweede lid, van dezelfde wet
bedragen in totaal 1.241.942,51 EUR.

De toegekende punten voor dezelfde periode in de zin van artikel 30,
§ 4, derde tot zevende lid, van dezelfde wet bedragen samen in totaal
2.042,25 punten.

De waarde van een punt bedraagt, overeenkomstig artikel 30, § 4,
achtste lid, van dezelfde wet, 608,1246 EUR.

Art. 2. Het totaal aantal punten toegekend aan elk ethisch comité,
voor de bedoelde periode, alsook het totaalbedrag van de daaruit
voortvloeiende subsidie, rekening houdend met de waarde zoals
bedoeld in het vorige artikel, worden opgesomd in de bijlage gevoegd
bij dit besluit.

De aangegeven totaalbedragen zullen rechtstreeks door het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten worden
overgemaakt op het rekeningnummer opgegeven door de begunstigde
en vermeld in diezelfde bijlage.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2008/22009]F. 2008 — 151

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal relatif à l’octroi du subside 2004-
2005 aux comités d’éthique et portant application de l’article 30 de
la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine, notamment l’article 30;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2004 déterminant les redevances à payer
dans le cadre d’une demande d’avis ou d’autorisation pour la conduite
d’un essai clinique ou d’une expérimentation;

Vu le budget de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé pour l’année 2007, annexé à la loi du 28 décembre 2006
concernant le budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2007, notamment le chapitre 52, article 526-070;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 18 décembre 2007;

Sur la proposition de notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’ensemble des redevances visées à l’article 30, §§ 1er

et 2, de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la
personne humaine, perçues pour les années 2004 et 2005, s’élève à
1.655.923,35 EUR.

Les 75 % visés à l’article 30, § 3, alinéa 2, de la même loi, s’élèvent à
un total de 1.241.942,51 EUR.

L’ensemble des points attribués pour la même période au sens de
l’article 30, § 4, alinéas 3 à 7, de la même loi, s’élève à un total de
2.042,25 points.

La valeur d’un point, en application de l’article 30, § 4, alinéa 8, de la
même loi, s’élève à 608,1246 EUR.

Art. 2. Le total des points attribués à chaque comité d’éthique, pour
la période visée, ainsi que le montant total du subside qui en découle,
tenant compte de la valeur telle que reprise à l’article précédent sont
repris dans l’annexe jointe au présent arrêté.

Les montants totaux indiqués feront l’objet d’un versement direct par
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé au numéro
de compte communiqué par le bénéficiaire et repris dans la même
annexe.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Â

T
E

A
U

D
E

R
U

Y
FF

68
48

41
H

E
N

R
I-

C
H

A
PE

L
L

E
79

2-
56

18
88

4-
17

0,
75

45
6,

09
E

U
R

H
ôp

it
al

ps
yc

hi
at

ri
qu

e
d

u
B

ea
u-

V
al

lo
n

R
U

E
D

E
B

R
IC

G
N

IO
T

20
5

50
02

SA
IN

T-
SE

R
V

A
IS

25
0-

00
65

84
0-

62
2,

25
1.

36
8,

28
E

U
R

Ps
yc

hi
at

ri
sc

h
Z

ie
ke

nh
ui

s
C

ar
it

as
.

C
A

R
IT

A
SS

T
R

A
A

T
76

90
90

M
E

L
L

E
29

0-
01

61
97

8-
09

1
60

8,
12

E
U

R

Ps
yc

hi
at

ri
sc

h
Z

ie
ke

nh
ui

s
St

-L
uc

ia
A

N
K

E
R

ST
R

A
A

T
91

91
00

SI
N

T-
N

IK
L

A
A

S
29

0-
03

11
37

0-
21

2,
25

1.
36

8,
28

E
U

R

P.
Z

.H
.H

ar
t

PO
PE

R
IN

G
SE

W
E

G
16

89
00

IE
PE

R
79

9-
51

53
51

8-
07

0,
75

45
6,

09
E

U
R

P.
Z

.O
nz

e-
L

ie
ve

-V
ro

uw
K

O
N

IN
G

A
L

B
E

R
T

I
L

A
A

N
8

82
00

B
R

U
G

G
E

77
5-

51
35

98
8-

53
0,

75
45

6,
09

E
U

R

C
.H

.R
.e

t
m

ai
so

n
d

e
so

in
s

Ps
yc

hi
at

ri
qu

es
:

’L
es

M
ar

ro
ni

er
s’

R
U

E
D

E
SP

A
R

S
94

75
00

TO
U

R
N

A
I

35
0-

01
08

43
4-

10
0,

25
15

2,
03

E
U

R

U
PC

Si
nt

-K
am

ill
us

K
R

IJ
K

E
L

B
E

R
G

1
33

60
B

IE
R

B
E

E
K

44
0-

07
58

99
1-

38
5,

5
3.

34
4,

69
E

U
R

IN
ST

IT
U

T
N

E
U

R
O

PS
Y

C
H

IA
T

R
IQ

U
E

ST
-M

A
R

T
IN

R
U

E
ST

-H
U

B
E

R
T

84
51

00
D

A
V

E
73

2-
01

03
68

3-
41

2,
25

1.
36

8,
28

E
U

R

G
ez

ie
n

om
ge

vo
eg

d
te

w
or

d
en

bi
jO

ns
be

sl
ui

t
va

n
20

d
ec

em
be

r
20

07
.

V
u

po
ur

êt
re

an
ne

xé
à

no
tr

e
ar

rê
té

d
u

20
d

éc
em

br
e

20
07

.

A
L

B
E

R
T

V
an

K
on

in
gs

w
eg

e
:

A
L

B
E

R
T

Pa
r

le
R

oi
:

D
e

M
in

is
te

r
va

n
V

ol
ks

ge
zo

nd
he

id
,

L
a

M
in

is
tr

e
d

e
la

Sa
nt

é
pu

bl
iq

ue
,

M
ev

r.
L

.O
N

K
E

L
IN

X
M

m
e

L
.O

N
K

E
L

IN
X

1898 BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15017]
Buitenlandse consulaten in België

Op 27 augustus 2007 heeft de heer Jacques Thomas, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek
Oostenrijk te Luik uit te oefenen, met als consulair ressort de provincies
Luik, behalve de Oostkantons, en Luxemburg.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00028]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 december 2007 wordt de heer Philippe
Carion, benoemd tot rijksambtenaar in de hoedanigheid van attaché, in
klasse A2, bij de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken,
Centrale Diensten en ingedeeld in de vakrichting Informatie-en Com-
municatietechnologie Franstalig kader met ingang van 1 septem-
ber 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/24004]

19 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van een lid van het beheerscomité van de Rijksdienst
voor jaarlijkse vakantie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op de artikelen 2, eerste lid, 3 en 6;

Gelet op de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de
werknemers, gecoördineeerd op 28 juni 1971, inzonderheid op de
artikelen 24, 25 en 30;

Gelet op de voordracht van kandidaten door een representatieve
werkgeversorganisatie;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat van lid van het beheers-
comité van de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie wordt verleend aan
Mevr. Delsaut, Valérie.

Art. 2. Mevr. Geerts, Sabine, wordt benoemd tot lid van het
beheerscomité van voornoemde Rijksdienst, in de hoedanigheid van
vertegenwoordigster van de representatieve werkgeversorganisaties,
ter vervanging van Mevr. Delsaut, Valérie, van wie zij het mandaat zal
voleindigen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 4. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15017]
Consulats étrangers en Belgique

Le 27 août 2007, M. Jacques Thomas, a reçu l’autorisation nécessaire
pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la République
d’Autriche à Liège avec comme circonscription consulaire les provinces
de Liège, sauf les Cantons de l’Est, et du Luxembourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00028]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 11 décembre 2007, M. Philippe Carion, est nommé
en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché, dans la classe A2, au
Service public fédéral intérieur, Services centraux et est classé dans la
filière de métiers Technologie de l’Information et de la Communication,
cadre linguistique français, à partir du 1er septembre 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/24004]

19 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du comité de gestion de l’Office national des
vacances annuelles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment les
articles 2, alinéa 1er, 3 et 6;

Vu les lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés,
coordonnées le 28 juin 1971, notamment les articles 24, 25 et 30;

Vu la présentation de candidats par une organisation représentative
des employeurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre du
comité de gestion de l’Office national des vacances annuelles est
accordée à Mme Delsaut, Valérie.

Art. 2. Mme Geerts, Sabine est nommée en qualité de membre du
comité de gestion de l’Office national susdit, au titre de représentante
des organisations représentatives des employeurs, en remplacement de
Mme Delsaut, Valérie, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er jan-
vier 2008.

Art. 4. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22027]
Kas der geneeskundige verzorging van de N.M.B.S. Holding

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 :
— wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid

van het beheerscomité van de Kas der geneeskundige verzorging van
de N.M.B.S. Holding verleend aan de heer Erik Vercruysse, met ingang
van 1 juli 2007;

— wordt de heer Jan De Geijselaer, met ingang van 1 juli 2007,
benoemd tot plaatsvervangend lid van het beheerscomité van voor-
melde Kas, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de N.M.B.S.
Holding, ter vervanging van de heer Erik Vercruysse, wiens mandaat
hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12005]
14 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot benoeming of hernieu-

wing van de leden van de adviescommissie erkenningen inzake
dienstencheques (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
banen, inzonderheid op artikel 2, § 2, zesde lid, ingevoegd bij de
programmawet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de
dienstencheques, inzonderheid op artikel 2ter, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 januari 2004;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 januari 2004 tot benoeming
van de leden van de adviescommissie erkenningen inzake diensten-
cheques en tot aanduiding van de ambtenaar van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg bedoeld
in hoofdstuk IIbis van het koninklijk besluit van 12 december 2001
betreffende de dienstencheques;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 mei 2005 tot vervanging van
leden van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 juli 2005 tot vervanging van
leden van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 juni 2006 tot vervanging van
leden van de adviescommissie erkenningen inzake dienstencheques;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 september 2006 tot vervan-
ging van leden van de adviescommissie erkenningen inzake diensten-
cheques;

Gelet op de door de representatieve werkgevers- en werknemers-
organisaties voorgestelde kandidaten,

Besluit :

Artikel 1. Met ingang van 1 januari 2008 is de adviescommissie
erkenningen inzake dienstencheques, bedoeld in artikel 2ter van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de diensten-
cheques, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 9 januari 2004,
samengesteld uit de volgende leden en plaatsvervangende leden :

1° vertegenwoordigers van de Minister van Werk :

— Mevr. Anna Maria Mercelis, Keizerslaan 7, 1000 Brussel, voor-
zitter;

— Mevr. Corine Maeyaert, Keizerslaan 7, 1000 Brussel, plaats-
vervanger;

2° vertegenwoordigers van de meest representatieve werknemers-
organisaties :

— de heer Philippe Yerna, Kartuizersstraat 70, 1000 Brussel, werkend
lid;

— de heer André Leurs, Haachtsesteenweg 579, 1030 Brussel,
plaatsvervangend lid;

— de heer Jean-François Macours, Hoogstraat 42, 1000 Brussel,
werkend lid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22027]
Caisse des soins de santé de la S.N.C.B. Holding
Comité de gestion. — Démission et nomination

Par arrêté royal du 20 décembre 2007 :
— démission honorable de son mandat de membre suppléant du

comité de gestion de la Caisse des soins de santé de la S.N.C.B. Holding
est accordée à M. Erik Vercruysse, à partir du 1er juillet 2007;

— M. Jan Geijselaer, est nommé, à partir du 1er juillet 2007, en qualité
de membre suppléant du comité de gestion de la Caisse susdite, au titre
de représentant de la S.N.C.B. Holding, en remplacement de M. Erik
Vercruysse, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12005]
14 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel portant nomination ou

renouvellement des membres de la commission consultative d’agré-
ments concernant les titres-services (1)

Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, notamment l’article 2, § 2, alinéa 6,
inséré par la loi-programme du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services,
notamment l’article 2ter, inséré par l’arrêté royal du 9 janvier 2004;

Vu l’arrêté ministériel du 23 janvier 2004 portant nomination des
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services et désignant le fonctionnaire du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale visé au chapitre IIbis de l’arrêté
royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services;

Vu l’arrêté ministériel du 17 mai 2005 portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services;

Vu l’arrêté ministériel du 14 juillet 2005 portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services;

Vu l’arrêté ministériel du 13 juin 2006 portant remplacement de
membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services;

Vu l’arrêté ministériel du 29 septembre 2006 portant remplacement
de membres de la commission consultative d’agréments concernant les
titres-services;

Vu les candidatures présentées par les organisations représentatives
des employeurs et des travailleurs,

Arrête :

Article 1er. A partir du 1er janvier 2008 la commission consultative
d’agréments concernant les titres-services, visée à l’article 2ter de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, inséré
par l’arrêté royal du 9 janvier 2004, est composée par les membres et les
membres suppléants suivants :

1° représentants du Ministre de l’Emploi :

— Mme Anna Maria Mercelis, Boulevard de l’Empereur 7,
1000 Bruxelles, président;

— Mme Corine Maeyaert, Boulevard de l’Empereur 7, 1000 Bruxelles,
suppléant;

2° représentants des organisations les plus représentatives des
travailleurs :

— M. Philippe Yerna, Rue des Chartreux 70, 1000 Bruxelles, membre
effectif;

— M. André Leurs, Chaussée de Haecht 579, 1030 Bruxelles, membre
suppléant;

— M. Jean-François Macours, Rue Haute 42, 1000 Bruxelles, membre
effectif;

1900 BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



— Mevr. Nathalie De Geeter, Hoogstraat 26-28, 1000 Brussel,
plaatsvervangend lid;

— Mevr. Gwendoline Timmermans, Poincarélaan 72-74, 1070 Brussel,
werkend lid;

— Mevr. Annie De Kinder, Koning Albertlaan 95, 9000 Gent,
plaatsvervangend lid;

3° vertegenwoordigers van de meest representatieve werkgevers-
organisaties :

— Mevr. Sonja Kohnenmergen, Ravensteinstraat 4, 1000 Brussel,
werkend lid;

— de heer Sébastien Delfosse, Havenlaan 86c, bus 302, 1000 Brussel,
plaatsvervangend lid;

— de heer Werner Vermeulen, Nerviërslaan 117, bus 48bis,
1040 Brussel, werkend lid;

— Mevr. Sylvie Slangen, A. Lacomblélaan 56-61, 1030 Brussel,
plaatsvervangend lid;

— de heer Bjorn Cuyt, Spastraat 8, 1000 Brussel, werkend lid;

— Mevr. Brigitte Delbrouck, A. Lacomblélaan 29, 1030 Brussel,
plaatsvervangend lid;

4° vertegenwoordigers van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening :

— Mevr. Myriam Vandenhove, Keizerslaan 7, 1000 Brussel, werkend
lid;

— de heer Kris Lerminiaux, Keizerslaan 7, 1000 Brussel, plaats-
vervangend lid;

5° vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst Werk-
gelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg – Algemene Directie Werk-
gelegenheid en Arbeidsmarkt :

— Mevr. Lena Cromphout, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel,
werkend lid;

— Mevr. Maureen Birmingham, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel,
plaatsvervangend lid.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Brussel, 14 januari 2008.

J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 20 juli 2001, Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2001.
Programmawet van 22 december 2003, Belgisch Staatsblad van

31 december 2003.
Koninklijk besluit van 12 december 2001, Belgisch Staatsblad van

22 december 2001.
Koninklijk besluit van 9 januari 2004, Belgisch Staatsblad van

15 januari 2004.
Ministerieel besluit van 23 januari 2004, Belgisch Staatsblad van

9 februari 2004.
Ministerieel besluit van 17 mei 2005, Belgisch Staatsblad van 24 mei 2005.
Ministerieel besluit van 14 juli 2005, Belgisch Staatsblad van 25 juli 2005.
Ministerieel besluit van 13 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 22 juni 2006.
Ministerieel besluit van 29 september 2006, Belgisch Staatsblad van

11 oktober 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09027]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2007, in werking tredend op
31 januari 2008 ’s avonds, is Mevr. Vandeuren, N., griffier bij het
vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, op haar verzoek in
ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2007, in werking tredend op
31 januari 2008 ’s avonds, is Mevr. Lemaire, A., griffier bij de rechtbank
van koophandel te Luik, op haar verzoek in ruste gesteld.

— Mme Nathalie De Geeter, Rue Haute 26-28, 1000 Bruxelles,
membre suppléant;

— Mme Gwendoline Timmermans, Boulevard Poincaré 72-74,
1070 Bruxelles, membre effectif;

— Mme Annie De Kinder, Koning Albertlaan 95, 9000 Gent, membre
suppléant;

3° représentants des organisations les plus représentatives des
employeurs :

— Mme Sonja Kohnenmergen, Rue Ravenstein 4, 1000 Bruxelles,
membre effectif;

— M. Sébastien Delfosse, Avenue du Port 86c, boîte postale 302,
1000 Bruxelles, membre suppléant;

— M. Werner Vermeulen, Avenue des Nerviens 117, boîte pos-
tale 48bis, 1040 Bruxelles, membre effectif;

— Mme Sylvie Slangen, Avenue A. Lacomblé 56-61, 1030 Bruxelles,
membre suppléant;

— M. Bjorn Cuyt, Rue de Spa 8, 1000 Bruxelles, membre effectif;

— Mme Brigitte Delbrouck, Avenue A. Lacomblé 29, 1030 Bruxelles,
membre suppléant;

4° représentants de l’Office national de l’Emploi :

— Mme Myriam Vandenhove, Boulevard de l’Empereur 7,
1000 Bruxelles, membre effectif;

— M. Kris Lerminiaux, Boulevard de l’Empereur 7, 1000 Bruxelles,
membre suppléant;

5° représentants du Service public fédéral Emploi, Travail et Concer-
tation sociale - Direction générale Emploi et Marché du Travail :

— Mme Lena Cromphout, rue Ernest Blerot 1, 1070 Bruxelles,
membre effectif;

— Mme Maureen Birmingham, rue Ernest Blerot 1, 1070 Bruxelles,
membre suppléant.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Bruxelles, le 14 janvier 2008.

J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 20 juillet 2001, Moniteur belge du 11 août 2001.
Loi-programme du 22 décembre 2003, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2003.
Arrêté royal du 12 décembre 2001, Moniteur belge du 22 décem-

bre 2001.
Arrêté royal du 9 janvier 2004, Moniteur belge du 15 janvier 2004.

Arrêté ministériel du 23 janvier 2004, Moniteur belge du 9 février 2004.

Arrêté ministériel du 17 mai 2005, Moniteur belge du 24 mai 2005.
Arrêté ministériel du 14 juillet 2005, Moniteur belge du 25 juillet 2005.
Arrêté ministériel du 13 juin 2006, Moniteur belge du 22 juin 2006.
Arrêté ministériel du 29 septembre 2006, Moniteur belge du 11 octo-

bre 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09027]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 3 juin 2007, entrant en vigueur le 31 janvier 2008
au soir, Mme Vandeuren, N., greffier à la justice de paix du canton
d’Overijse-Zaventem, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 14 juin 2007, entrant en vigueur le 31 janvier 2008
au soir, Mme Lemaire, A., greffier au tribunal de commerce de Liège, est
admise à la retraite à sa demande.
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Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2007, in werking tredend op
31 januari 2008 ’s avonds, is de heer Scheerlinck, F., griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 11 juli 2007, in werking tredend op
30 januari 2008 ’s avonds, is Mevr. Vaes-Vanesse, R., griffier bij de
arbeidsrechtbank te Nijvel, in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 oktober 2007, in werking tredend op
12 februari 2008 ’s avonds, is de heer Willems, J., griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007, is de heer Van Impe, A.,
assistent bij de griffie van het hof van beroep te Gent, aangewezen om
tijdelijk zijn ambt te vervullen bij het secretariaat van de Commissie
voor de Modernisering van de Rechterlijke Orde.

Bij ministerieel besluit van 15 oktober 2007, is de heer Van de
Cruys, D., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied van het
hof van beroep te Antwerpen, aangewezen om zijn ambt te vervullen
bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen.

Bij ministerieel besluit van 7 januari 2008, is aan Mevr. D’Hont, S.,
medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie van het vredegerecht
van het derde kanton Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 14 januari 2008, is aan Mevr. Tas, C.,
assistent bij de griffie van het vredegerecht van het eerste kanton Aalst,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09028]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 11 januari 2008, bladzijde 922, regel 25,
is de vacante plaats van griffier bij het vredegerecht van het
vijfde kanton Gent, geannuleerd.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 29 juin 2007, entrant en vigueur le 31 janvier 2008
au soir, M. Scheerlinck, F., greffier au tribunal de première instance de
Bruxelles, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 11 juillet 2007, entrant en vigueur le 30 jan-
vier 2008 au soir, Mme Vaes-Vanesse, R., greffier au tribunal du travail
de Nivelles, est admise à la retraite.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 octobre 2007, entrant en vigueur le 12 février 2008
au soir, M. Willems, J., greffier au tribunal de première instance de
Bruxelles, est admis à la retraite.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, M. Van Impe, A., assistant au
greffe de la cour d’appel de Gand, est temporairement désigné pour
exercer ses fonctions auprès de la Commission de Modernisation de
l’Ordre judiciaire.

Par arrêté ministériel du 15 octobre 2007, M. Van de Cruys, D., juriste
sous contract dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est désigné
pour exercer ses fonctions près le parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance d’Anvers.

Par arrêté ministériel du 7 janvier 2008, Mme D’Hont, S., collabora-
teur sous contrat au greffe de la justice de paix du troisième canton de
Gand, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier adjoint à
la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 14 janvier 2008, Mme Tas, C., assistant au
greffe de la justice de paix du premier canton d’Alost, est temporaire-
ment déléguée aux fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09028]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 11 janvier 2008, page 922, ligne 23, la place
vacante de greffier à la justice de paix du cinquième canton de Gand,
est annulée.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[C − 2008/35025]

Binnenlands Bestuur. — Lokale en provinciale besturen

POLITIEZONE GRENS. — Bij besluit van 19 december 2007 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur,
Stedenbeleid, Wonen en Inburgering wordt de begrotingswijziging 2007/1bis van de politiezone Grens definitief
vastgesteld, zoals goedgekeurd door de politieraad in zitting van 22 november 2007.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[C − 2008/35026]

Binnenlands Bestuur. — Lokale en provinciale besturen

NINOVE. — Bij besluit van 10 oktober 2007 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid,
Wonen en Inburgering is het laatste lid van artikel 7 van het besluit van 29 maart 2007 van de gemeenteraad van
Ninove, houdende vaststelling van het retributiereglement op het parkeren, vernietigd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[C − 2008/35024]

Binnenlands Bestuur. — Lokale en provinciale besturen

POLITIEZONE VLAAMSE ARDENNEN. — Bij besluit van 27 november 2007 van de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering wordt de begroting van de politiezone Vlaamse Ardennen
definitief vastgesteld, zoals goedgekeurd door de politieraad in zitting van 9 oktober 2007.

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2008/35021]

11 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de Herculessleutel voor het begrotingsjaar 2007

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

Gelet op het decreet van 19 maart 2004 betreffende de rechtspositieregeling van de student, de medezeggenschap
in het hoger onderwijs, de integratie van bepaalde afdelingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie in de
hogescholen en de begeleiding van de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen, inzonderheid op arti-
kel VI. 9.11, ingevoegd bij decreet van 22 december 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 betreffende de financiering van de Bijzondere
Onderzoeksfondsen aan de universiteiten van de Vlaamse Gemeenschap, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 24 januari 2003 en van 8 december 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2006 betreffende de ondersteuning van de
Industriële Onderzoeksfondsen;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2007 betreffende de subsidiëring van onderzoeks- en
innovatie-infrastructuur in Vlaanderen, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, inzonderheid op artikel 7, 1°,

Besluit :

Artikel 1. Voor het begrotingsjaar 2007 wordt de Herculesverdeelsleutel als volgt vastgesteld :

Associatie KULeuven 42,98 %

Associatie Universiteit Hogescholen Limburg 2,23 %

Associatie Universiteit Hogescholen Antwerpen 11,88 %

Associatie Universiteit Gent 31,33 %

Universitaire Associatie Brussel 11,58 %

De berekening van deze verdeelsleutel zit vervat in de bijlage bij dit besluit.
De bijlage maakt integraal deel uit van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op dag van ondertekening.

Brussel, 11 december 2007.

P. CEYSENS

Bijlage bij het Ministerieel besluit houdende vaststelling van de Herculessleutel voor het begrotingsjaar 2007

De onderstaande tabel omvat, voor het begrotingsjaar 2007, de resultaten van de berekening van de
Herculessleutel.

Krediet 2007 BC (EUR)

^ BOF PR 33.2 BA 44.64 100.726.000,00

voorafname art. 3, § 1 -225.257,57

voorafname art. 4, § 1
(geïndexeerd)

-2.787.927,35

PR 71.2 BA 40.02 10.051.000,00

PR 71.2 BA 44.64 1.500.000,00

Totaal 109.263.815,08

^ IOF PR 71.4 40.02 11.535.000,00

BOF-sleutel 2007 (%) IOF-sleutel 2007 (%)

KULeuven 42,79 44,79

UHasselt 2,17 2,78

UAntwerpen 11,92 11,49

UGent 31,62 28,60

VUB 11,50 12,33

Herculessleutel 2007 (%)

Ass. KULeuven 42,98 %

Ass. UHasselt 2,23 %

Ass. UAntwerpen 11,88 %

Ass. UGent 31,33 %

Ass. VUB 11,58 %
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VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2008/35043]

20 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 13, § 7,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003

tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse handel,

Gelet op het decreet van 31 januari 2003 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, inzonderheid op
artikel 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en
middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 17 december 2004, 12 mei 2006, 20 juli 2006 en 17 november 2006 en bij de ministeriële besluiten van
1 april 2004 en 13 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 28 juni 2007 en 10 oktober 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 november 2003 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse
Gewest, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 1 februari 2005, 22 december 2006 en 19 januari 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat met het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 steun voor ecologie-investeringen die
opgenomen zijn op de limitatieve technologieënlijst, toegekend kan worden aan ondernemingen in het Vlaamse
Gewest; dat de steunmaatregel groeipremie, die tot doel heeft generieke investeringsprojecten in het Vlaamse Gewest
door financieel gezonde ondernemingen te stimuleren, niet belast mag worden door steun voor ecologie-investeringen;

Overwegende dat om die redenen dit besluit dringend in werking moet treden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 13, § 6, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun
aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, toegevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 november 2006 en gewijzigd bij het ministerieel besluit van 13 juni 2007, punt 5°
vervangen door wat volgt :

« 5° de investeringen die opgenomen zijn in de limitatieve technologieënlijst, die als bijlage is gevoegd bij de
ministeriële oproepbesluiten ter uitvoering van artikel 4 van het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 tot uitvoering
van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor
ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest, en die van toepassing is op het ogenblik van de lancering van de oproep
groeipremie. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 20 december 2007.

Brussel, 20 december 2007.

P. CEYSENS
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VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2008/35011]
4 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 4 van het ministerieel besluit van 1 oktober 2007

tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot toekenning van steun aan
ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

Gelet op het decreet van 31 januari 2003 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, inzonderheid op
artikel 13;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 28 juni 2007 en 10 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor
ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën, gegeven op 6 december 2007;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de subsidie in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot wijziging

van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2004 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor
ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest met onmiddellijke ingang, namelijk vanaf 17 mei 2007, werd stopgezet;

Overwegende dat het voor de competitiviteit van de ondernemingen in het Vlaamse Gewest in het algemeen, en
voor hun ecologische voetafdruk in het bijzonder, noodzakelijk is om te voorzien in adequate steunmaatregelen;

Overwegende dat om die redenen dit besluit dringend in werking moet treden,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 4 van het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 tot uitvoering van het besluit
van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen
in het Vlaamse Gewest bevat dit besluit de oproep tot indiening van subsidieaanvragen door ondernemingen voor
ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest, en de vereiste gegevens.

Art. 2. De periode voor de indiening van de subsidieaanvragen gaat in op de datum van de inwerkingtreding van
dit besluit en eindigt op 30 april 2008. Begin- en einddatum zijn in deze periode inbegrepen.

Art. 3. De subsidie voor de oproep, vermeld in artikel 1, bedraagt voor kleine en middelgrote onder-
nemingen 20 % en voor grote ondernemingen 10 %. Het subsidiebedrag per subsidieaanvraag bedraagt maxi-
maal 1.500.000 euro.

Art. 4. Voor de beoordeling van de oproep zijn de volgende criteria van toepassing :

1° de mate waarin de ecologie-investering bijdraagt tot de realisatie van de Kyotodoelstellingen of de
doelstellingen, vermeld in het Vlaamse milieubeleidsplan. Dat criterium wordt beoordeeld op basis van de
performantiefactor die toegekend is aan elke technologie die voorkomt op de limitatieve technologieënlijst;

2° de economische leefbaarheid van de onderneming. Dat criterium wordt beoordeeld op basis van de
cashflowgeneratie voor belastingen ten opzichte van de totale activa;

3° de toetreding tot een energiebeleidsovereenkomst, gesloten met het Vlaamse Gewest, en voldoen aan de
verplichtingen die voortvloeien uit de toetreding. Dat criterium wordt beoordeeld aan de hand van het al of niet
toegetreden zijn tot het auditconvenant; 4° het beschikken over een milieucertificaat. Dat criterium wordt beoordeeld
op basis van het in het bezit hebben op de indieningsdatum van de volgende certificaten :

a) Milieucharter;

b) ISO 14001;

c) EMAS.

De criteria, vermeld in het eerste lid, worden verder toegelicht in de bijlage, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. Het gewicht van de criteria, vermeld in artikel 20, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest, wordt
bepaald door de wegingscoëfficiënt. De wegingscoëfficiënten voor elk van die criteria bedragen :

Criteria Wegingscoëfficiënt

performantiefactor (P) 0,90

cashflowratio (C) 0,03

auditconvenant (A) 0,03

milieucertificaat (M) 0,04

totaalscore (S) 1,00

Art. 6. Ter uitvoering van artikel 12, vierde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot
toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest, wordt de limitatieve
technologieënlijst als bijlage bij dit besluit gevoegd.
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Art. 7. De subsidie-enveloppe is voor deze oproep vastgesteld op 25.000.000 euro.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 4 januari 2008.

Brussel, 4 januari 2008.

P. CEYSENS

Bijlage I.
Toelichting bij de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 4

De criteria
1. De mate waarin de ecologie-investering bijdraagt tot de realisatie van de Kyotodoelstellingen of de

doelstellingen, vermeld in het Vlaamse milieubeleidsplan
Aan elke technologie die voorkomt op de limitatieve technologieënlijst (LTL), werd een performantiefactor

toegekend.
De performantiefactor is een kwalitatieve beoordeling die aangeeft in welke mate de technologie bijdraagt tot de

realisatie van de Kyotodoelstellingen of de milieudoelstellingen van de Vlaamse overheid.
Door VITO werd elke technologie die voorkomt op de LTL op een objectieve manier gescreend op haar milieu- en

energie-impact aan de hand van de volgende criteria :
— de reductie van de emissies naar :

o lucht;
o water;
o bodem;

— de beperking van :
o hinder (geluid, geur, licht);
o afval;
o gebruik grond- en hulpstoffen;
o watergebruik;

— de reductie van broeikasgasemissies :
o CO2;
o andere broeikasgassen.

De geïntegreerde milieuscore wordt uitgedrukt in een performantiefactor die varieert tussen 0 en 1.
2. De economische leefbaarheid
Hiervoor wordt de ratio cashflowgeneratie voor belastingen versus de totale activa genomen.

cashflowratio = cashflow* / totale activa

(*) cashflow = winst of verlies voor belastingen + afschrijvingen
Die ratio geeft naast een signaal van de credibiliteit van de eigen financiering ook een indicatie van de mate waarin

een onderneming in staat is voldoende liquide middelen te genereren om op korte termijn haar financiële
verplichtingen na te komen.

Uit de literatuur blijkt dat de cashflowratio een belangrijke falingspredictie-indicator is.
Voor ondernemingen waarvan de gegevens voor het berekenen van de cashflowratio beschikbaar zijn in de

referentiedatabank, worden de boekhoudkundige gegevens opgehaald uit de laatst beschikbare jaarrekening in die
referentiedatabank.

Ondernemingen die niet jaarrekeningplichtig zijn, moeten de gegevens uit hun laatst afgesloten resultaatrekening
(de bijlage uit de fiscale aangifte) ingeven in hun steunaanvraag.

Aan ondernemingen die nog geen jaarrekening hebben neergelegd of nog geen fiscale aangifte hebben gedaan,
wordt de gemiddelde score van de andere deelnemers aan de call op dit criterium toegekend.

De cashflowratio wordt via de normalisatieformule (door middel van een gemiddelde en een standaardafwijking)
teruggebracht op een schaal tussen 0 en 1 (tot op 4 cijfers na de komma).

3. De toetreding tot een energiebeleidsovereenkomst : het auditconvenant
Het auditconvenant richt zich tot de middelgrote energie-intensieve vestigingen met een energieverbruik van

minstens 0,1 Pj en minder dan 0,5 Pj.
Ondernemingen met een of meer vestigingen die tot die doelgroep behoren en niet toegetreden zijn tot het

auditconvenant op het ogenblik van de indiening van de steunaanvraag, scoren niet op dit criterium (score 0).
Ondernemingen die tot de doelgroep behoren en waarbij alle vestigingen zijn toegetreden tot het auditconvenant,

scoren wel op dit criterium en krijgen score 1.
Ook ondernemingen die niet tot de doelgroep van het auditconvenant behoren, scoren op dit criterium en krijgen

ook score 1.
4. Het beschikken over een milieucertificaat
De meest gangbare milieumanagementsystemen zijn het Milieucharter, ISO 14001 en EMAS. Die milieuzorgsys-

temen hebben als doel de milieu-inspanningen van industriële ondernemingen te bevorderen. De milieu-inspanningen
hebben betrekking op het gebruik van grondstoffen en energie, het recupereren en afvoeren van afval, de uitstoot via
lucht, water en grond, het naleven van sectorale regelgeving, productiebeheer, en het effect van bepaalde producten op
de gezondheid en het milieu.

Het beschikken over een milieucertificaat geeft aan dat de investering is ingebed in een totale visie van de
onderneming op het milieu, rationeel energiegebruik en duurzaam ondernemen.

De certificaten die in aanmerking worden genomen, zijn :
— Milieucharter;
— ISO14001;
— EMAS.
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Een onderneming die in het bezit is van een certificaat, krijgt een score van 1 op dat criterium.

De score is voor elk van de certificaten gelijkwaardig en bedraagt 1 als een onderneming beschikt over een of meer
certificaten.

De certificaten moeten in het bezit zijn van de onderneming en geldig zijn op de datum van indiening van de
aanvraag.

Toelichting bij de milieucertificaten

Het Milieucharter

Het Milieucharter beloont milieuvriendelijke bedrijven voor hun inspanningen op het gebied van milieuzorg. Om
het Milieucharter te ontvangen, moet de deelnemer niet alleen voldoen aan de milieuwetgeving ter zake, maar moet
hij in de loop van het jaar ook een aantal milieuacties uitvoeren.

Het Milieucharter paste destijds in het PRESTI 4-programma van de Vlaamse overheid waarbinnen Milieuchar-
terprojecten op financiële steun konden rekenen. Hoewel het PRESTI 4-programma is afgelopen in 2004, worden in een
aantal provincies, namelijk Antwerpen, West- en Oost-Vlaanderen de Milieucharterprojecten nog steeds ondersteund.

Meer informatie is beschikbaar op de volgende contactadressen :

Milieucharter Antwerpen :

— VOKA - Kamer van Koophandel Kempen, Kleinhoefstraat 9, 2440 Geel;

— VOKA - Kamer van Koophandel Mechelen, O.L.Vrouwestraat 85, 2800 Mechelen;

— contactpersoon : Lieve Nevelsteen tel. 014 56 30 30.

Milieucharter West-Vlaanderen :

— POM West-Vlaanderen, Baron Ruzettelaan 33, 8310 Assebroek/Brugge;

— Charter Zuid-West-Vlaanderen, Doorniksesteenweg 218, 8500 Deerlijk;

— contactpersonen :

o Philippe Tavernier tel.050 36 71 00;

o Eefje Hernalsteen tel. 050 36 71 10.

Milieucharter Oost-Vlaanderen :

— VOKA - Kamer van Koophandel Oost-Vlaanderen, Noordlaan 21, 9200 Dendermonde;

— contactpersoon : Katrien Moens tel. 052 33 98 33.

EMAS (communautair milieubeheer- en milieuauditsysteem)

EMAS beoogt het bevorderen van een gestage verbetering van de milieuprestaties van alle Europese organisaties
en van de informatie van het publiek en alle belanghebbenden. De reglementaire basis daarvoor is Verordening (EG)
nr. 761/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de vrijwillige deelneming van
organisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsysteem (EMAS) (Publicatieblad L 114, 24 april 2001).

Meer uitleg daarover staat op de websites van de Europese Unie :

http://europa.eu.int/scadplus/leg/nl/lvb/l28022.htm;

http://europa.eu.int/business/nl/topics/environment/emas.html.

ISO 14001

ISO 14001 is een Environmental Management System dat de minimumeisen beschrijft voor een milieuzorgsysteem.
Het legt twee eisen voor milieuprestaties op :

— het engagement om de vigerende wetgeving na te leven;

— het engagement tot continue verbetering.

Voor meer uitleg hierover wordt verwezen naar de website van de International Organisation for Standardization
en van het Belgisch Instituut voor Normalisatie :

http://www.iso.ch/iso/en/ISOOnline.openerpage;

http://www.bin.be/NL/index.htm.

De berekening van de totaalscore van een investeringsproject

De totaalscore wordt berekend aan de hand van de volgende formule :

S = (P x 0,9) + (C x 0,03) + (A x 0,03) + (M x 0,04)

waarbij :

S : totaalscore (tot 4 cijfers na de komma);

P : kwalitatieve beoordeling van de technologie via de performantiefactor;

C : beoordeling van de economische leefbaarheid via de genormaliseerde cashflowratio;

A : de toetreding tot een energiebeleidsovereenkomst via de al of niet toetreding tot het auditconvenant;

M : het beschikken over een milieucertificaat via de score op het milieucertificaat.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 4 januari 2008 tot uitvoering van artikel 4 van het
ministerieel besluit van 1 oktober tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2007 tot
toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest.

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

P. CEYSENS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[S − C − 2008/35032]

20 DECEMBER 2007. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) van 2 oktober 2007
tot het vaststellen van de percelen gelegen in de woonzone ’voormalige betoncentrale te Zwijndrecht’ als site
overeenkomstig artikel 47ter van het decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering. — Erratum

Gelet op het Decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering (verder genoemd ’Bodemsaneringsde-
creet’), inzonderheid de artikelen 47ter tot 47septies en 48ter, zoals ingevoegd bij het Decreet van 18 mei 2001;

Gelet op de beleidsverklaring van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
’Beleidsnota Leefmilieu en Natuur 2004 - 2009’.van december 2004, waarin de integrale en pro-actieve aanpak van
verontreinigde woonzones als operationele doelstelling wordt vooropgesteld;

Gelet op het besluit van 2 oktober 2007 van de OVAM tot het vaststellen van de percelen gelegen in de woonzone
’Voormalige betoncentrale te Zwijndrecht’ als site overeenkomstig artikel 47ter van het decreet van 22 februari 1995
betreffende de bodemsanering, verder te noemen ’sitebesluit’;

Overwegende dat het sitebesluit bepaalt welke gronden opgenomen zijn in de site ’Voormalige betoncentrale te
Zwijndrecht’, dat deze gronden zijn opgelijst in een tabel in artikel 1 van het sitebesluit en zijn aangeduid op een kaart
als bijlage bij het sitebesluit;

Overwegende dat de grond gelegen aan de Pieter Pauwel Rubenslaan + 2/2 zoals aangeduid op bovenvermelde
kaart, deel uitmaakt van de site ’Voormalige betoncentrale te Zwijndrecht’, maar dat in de lijst van gronden opgenomen
in artikel 1 bij hetzelfde sitebesluit deze grond ontbreekt;

Overwegende de onverenigbaarheid tussen de kaart als bijlage van het sitebesluit en de lijst van gronden
opgenomen in artikel 1 van het sitebesluit, dat het de kaart is die de juiste afbakening weergeeft;

Overwegende dat de lijst van gronden opgenomen in artikel 1 van het sitebesluit van 2 oktober 2007 dan ook dient
rechtgezet te worden;

Erratum :

Volgende grond gelegen aan de Pieter Pauwel Rubenslaan + 2/2 te Zwijndrecht zoals aangeduid op het plan gevoegd
als bijlage aan het sitebesluit van de OVAM van 2 oktober 2007 betreffende de site ’Voormalige Betoncentrale te
Zwijndrecht’ en kadastraal gekend als (kadastrale gegevens, toestand 01.01.2006):

Gemeentenummer Gemeente Sectie Perceelnummer

11056 Zwijndrecht 1 Afd. Zwijndrecht B 0681 S 3

hoort eveneens tot site ’Voormalige betoncentrale te Zwijndrecht’ vastgesteld door de OVAM op 2 oktober 2007.
Mechelen, 20 december 2007.

De administrateur-generaal van OVAM

H. De Baets

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35028]

Erkenning als bodemsaneringsdeskundige

Bij besluit van de OVAM van 12 december 2007 wordt de de vennootschap IBEVE VZW, opgericht op
9 februari 1989, met hoofdzetel Interleuvenlaan 58 bus 2 te 3001 Heverlee, erkend als bodemsaneringsdeskundige van
type 1 voor een duur van vijf jaar. Dit besluit treedt in werking vanaf 13 december 2007.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2008/35039]

Wegen van het Vlaamse Gewest. — Indeling bij de gemeentewegen

HALLE. — Bij besluit d.d. 6 december 2006 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu
en Natuur worden de N203, verbinding van de N203 zuidelijke omlegging van Halle met de wijk Sint-Rochus, tussen
mp 0.400 en mp 1.365, de N203z, verlengenis van de Albertstraat, tussen mp 0.000 en mp 0.171, de N203.001, verbinding
van N203 en N203z, tussen mp 0.000 en mp 0.030, en het wachtbekken, gelegen tussen N203, N203z en 203.001, gelegen
op het grondgebied van de stad Halle, aan hun bestemming van gewestweg onttrokken en ingedeeld bij de
gemeentewegen.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2008/35040]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

ZINGEM. — krachtens het besluit van 14 december 2007 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie,
Leefmilieu en Natuur zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging
bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemene nutte, van toepassing voor de onteigeningen door
het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Zingem voor de herinrichting van het gevaarlijk punt N60
Gentsesteenweg - Lange Aststraat - Bekestraat.

Het plan TV3V-4089 - onteigeningsplan 1, index 2 ligt ter inzage bij het Agentschap Infrastructuur, afdeling Wegen
en Verkeer Oost-Vlaanderen, Gebouw Portalis, Bollebergen 2b, bus 12, 9052 Zwijnaarde.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 14 december 2007 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift, voorzien van voldoende fiscale zegels, moet binnen 60 dagen via een aangetekende
brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2008/35033]

21 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende uitvoering van een aantal bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII
van de Vlaamse Wooncode

De Vlaamse minister Van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, inzonderheid op artikel 1, 1°, en 22°, artikel 4, artikel 15,
artikel 21, § 3, artikel 31, artikel 32, § 1, derde lid en artikel 51;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2004, 15 oktober 2004,
23 december 2004, 19 mei 2006, 30 juni 2006 en 1 september 2006,

Besluit :

Artikel 1. De vrijgestelde inkomens, vermeld in artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode,
hierna het besluit te noemen, worden gelijkgesteld met de vrijgestelde bestaansmiddelen, vermeld in artikel 22 van het
koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betreffende het recht op maatschappelijke
integratie.

De effectief betaalde schuldaflossingen, vermeld in artikel 1, 1°, van het besluit, die in aanmerking komen voor de
berekening van het effectief beschikbaar inkomen zijn de volgende :

1° de achterstallige schulden die betaald zijn ten gevolge van een collectieve schuldenregeling overeenkomstig de
wet van 5 juli 1998 betreffende de collectieve schuldenregeling en de mogelijkheid van verkoop uit de hand van in
beslag genomen onroerende goederen;

2° de achterstallige schulden die betaald zijn in het kader van budgetbegeleiding of budgetbeheer bij een OCMW
of een andere door de Vlaamse Gemeenschap erkende instelling voor schuldbemiddeling.

Om het effectief beschikbaar inkomen te berekenen worden alle belastbare en niet-belastbare inkomens van de
laatste zes maanden voor de referentiedatum genomen.

Van dit bedrag worden de volgende bedragen afgetrokken :

1° de vrijgestelde inkomens van de laatste zes maanden voor de referentiedatum, vermeld in het eerste lid;

2° de effectief betaalde alimentatievergoedingen van de laatste zes maanden voor de referentiedatum;

3° de effectief betaalde schuldaflossingen van de laatste zes maanden voor de referentiedatum, vermeld in het
tweede lid.

Als de effectief betaalde alimentatievergoedingen in aanmerking worden genomen, moet de persoon die zich wil
inschrijven, enerzijds het bedrag van de verschuldigde alimentatievergoedingen ten gunste van de partner of kinderen
via een vonnis van de rechtbank of via een notariële akte bewijzen en anderzijds de betaling van het bedrag.

Als de huurder niet beschikt over alle bewijsstukken met betrekking tot de belastbare en niet-belastbare inkomens
van de laatste zes maanden voor de referentiedatum en mits de huurder dit grondig motiveert, kan de verhuurder, in
afwijking van het derde lid, het effectief beschikbare inkomen berekenen over de maanden waarvoor bewijsstukken
beschikbaar zijn, met een minimum van drie maanden.

Art. 2. Met uitvoering van artikel 1, 22°, b), van het besluit, wordt als persoon ten laste beschouwd de persoon bij
wie werd vastgesteld dat :

1° ofwel zijn lichamelijke of geestelijke toestand zijn verdienvermogen verminderd heeft tot één derde of minder
van wat een valide persoon kan verdienen door een of ander beroep op de algemene arbeidsmarkt;
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2° ofwel zijn gezondheidstoestand een volledig gebrek aan, of een vermindering van zelfredzaamheid van ten
minste 9 punten tot gevolg heeft, gemeten volgens de handleiding en de medisch-sociale schaal die van toepassing zijn
inzake de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

3° ofwel hij ingevolge een administratieve of gerechtelijke beslissing tot ten minste 66 % blijvend lichamelijk of
geestelijk gehandicapt of permanent arbeidsonbekwaam wordt verklaard;

4° ofwel zijn verdienvermogen na de periode van primaire werkonbekwaamheid die voorzien is in de ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verminderd is tot een derde of minder.

Als de handicap vastgesteld werd vóór de pensioengerechtigde leeftijd, wordt de persoon, ongeacht zijn leeftijd,
beschouwd als persoon ten laste, vermeld in artikel 1, 22°, b), van het besluit.

De volgende attesten komen in aanmerking om als persoon ten laste, vermeld in artikel 1, 22°, b), van het besluit
te worden beschouwd :

1° een niet vervallen attest waarin de uitbetalende instelling bevestigt dat de persoon in kwestie, voor de
toepassing van de kinderbijslagwetgeving voor ten minste 66 % getroffen is door een ontoereikendheid of
vermindering van lichamelijke of geestelijke geschiktheid, volledig ongeschikt is om een beroep uit te oefenen of
tenminste 66 % arbeidsongeschikt is;

2° een niet vervallen attest van de dienst voor tegemoetkomingen aan personen met een handicap, Zwarte
Lievevrouwstraat 3c, in 1000 Brussel, met vermelding dat de persoon met een handicap aan de medische voorwaarden
voldoet om een inkomensvervangende tegemoetkoming, een integratietegemoetkoming of een tegemoetkoming voor
hulp aan bejaarden (categorie 2, 3, 4 of 5) te verkrijgen, of door een arbeidsongeschiktheid of een invaliditeit van
tenminste 66 % getroffen is;

3° een attest van het ziekenfonds met vermelding, na afloop van de periode van één jaar primaire ongeschiktheid,
van de duur tijdens welke de betrokkene als «invalide» erkend werd of dat bevestigt dat de betrokkene op de datum
van ingang van zijn ouderdoms- of brugpensioen, door het RIZIV erkend werd als 66 % invalide;

4° een kopie van de definitief geworden gerechtelijke uitspraak waaruit de blijvende invaliditeitsgraad blijkt;

5° voor de slachtoffers van arbeidsongevallen met een blijvende arbeidsongeschiktheid, een attest van het Fonds
voor Arbeidsongevallen waaruit de graad van blijvende ongeschiktheid blijkt, uitgereikt hetzij door zijn gewestelijk
bureau, Olijftakstraat 7-13, in 2000 Antwerpen, voor zeelieden en gewezen zeelieden van de koopvaardij, hetzij door
zijn gewestelijk bureau, Kantinestraat 3, in 8400 Oostende, voor zeelieden en gewezen zeelieden van de zeevisserij,
hetzij door zijn Centraal bestuur, Troonstraat 100, in 1050 Brussel, in andere gevallen;

6° een attest van het Fonds voor beroepsziekten, Sterrenkundelaan 1 in 1210 Brussel, met vermelding van de graad
van blijvende arbeidsongeschiktheid;

7° voor de militaire oorlogsinvaliden en de militaire invaliden in vredestijd, een attest met vermelding van de
graad van invaliditeit uitgereikt door de Administratie der Pensioenen, Victor Hortaplein 40, bus 30, in 1060 Brussel,
ofwel een afschrift van de laatste ministeriële beslissing waarbij het vergoedingspensioen werd toegekend, of van de
door de commissie voor vergoedingspensioenen of door de commissie van beroep voor vergoedingspensioenen
genomen beslissing met vermelding van de totale invaliditeitsgraad;

8° voor burgerlijke oorlogsslachtoffers, een attest van de graad van invaliditeit, uitgereikt door de FOD Sociale
Zekerheid, bestuur voor de Oorlogsslachtoffers, Luchtscheepvaartsquare 31, in 1070 Brussel;

9° voor invalide mijnwerkers, een attest van een wettelijk erkende voorzorgskas voor mijnwerkers waaruit blijkt
dat de betrokkene een invaliditeitspensioen geniet of dat hij een blijvende arbeidsongeschiktheid van ten minste 66 %
op de algemene arbeidsmarkt heeft opgelopen;

10° voor zeelieden, een attest van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder de Belgische vlag, met
vermelding van de periode waarin de betrokkene als invalide is erkend of indien zij het slachtoffer zijn van een
arbeidsongeval of beroepsziekte, een attest van dezelfde kas met vermelding van de graad van blijvende
arbeidsongeschiktheid;

11° voor de personeelsleden van de overheidsdiensten die het slachtoffer zijn van een arbeidsongeval of
beroepsziekte, een attest van de overheid die instaat voor de schadeloosstelling, met vermelding van de graad van
blijvende arbeidsongeschiktheid;

12° voor personeelsleden van de overheidsdiensten die met ziekteverlof zijn of in disponibiliteit zijn gesteld, een
attest van de overheidsdienst waarvan het personeelslid afhangt, en waarin wordt bevestigd dat de betrokkene sedert
meer dan één jaar op ononderbroken wijze met ziekteverlof is en/of in disponibiliteit wegens gezondheidsredenen is
gesteld (met vermelding van de periode van ziekteverlof of disponibiliteit);

13° voor personeelsleden van de overheidsdienst die met vervroegd pensioen zijn gesteld, hetzij wegens
lichamelijke ongeschiktheid, hetzij ambtshalve overeenkomstig artikel 83 van de wet van 5 augustus 1978 houdende
economische en budgettaire hervormingen, een attest door de Administratieve Gezondheidsdienst uitgereikt ingevolge
artikel 30 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, waaruit blijkt
dat de betrokkene is getroffen door een blijvende algemene invaliditeit van tenminste 66 %;

14° voor personeelsleden van de NMBS, een attest van het Gewestelijk Geneeskundig Centrum waarbij bevestigd
wordt dat de betrokkene sedert meer dan één jaar ononderbroken arbeidsongeschikt is wegens ziekte of als hij het
slachtoffer is van een arbeidsongeval of beroepsziekte, een attest van hetzelfde centrum met vermelding van de graad
van blijvende arbeidsongeschiktheid;

15° een attest van de Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid, Louizalaan 194, in 1050 Brussel, waaruit blijkt dat
de betrokkene sedert meer dan één jaar ononderbroken arbeidsongeschikt is wegens ziekte of een attest van dezelfde
dienst met vermelding van de graad van blijvende arbeidsongeschiktheid wegens arbeidsongeval of beroepsziekte.

Als de persoon geen van de attesten, vermeld in het derde lid, kan voorleggen, moet hij een geneeskundig
onderzoek aanvragen bij de FOD Sociale Zekerheid. Hij kan zich daartoe richten tot zijn gemeente.
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Art. 3. Met uitvoering van artikel 4, vierde lid, en artikel 15, § 2, eerste lid, van het besluit worden volgende
medische en persoonlijke redenen beschouwd als redenen die aanleiding geven tot tijdelijke opschorting van het volgen
van een cursus Nederlands tweede taal.

Met medische redenen worden ziekteverlof en zwangerschapsverlof bedoeld. Hiervoor moet de persoon die zich
kandidaat wil stellen, een rechtsgeldig medisch attest, uitgereikt door een geneesheer, een geneesheer-specialist, een
psychiater, een orthodontist, een tandarts of door de administratieve diensten van een ziekenhuis of van een erkend
laboratorium, aan de verhuurder bezorgen.

Met persoonlijke redenen wordt bedoeld dat de persoon die zich kandidaat wil stellen, zich, naargelang van het
geval, in één van de volgende situaties bevindt :

1° de persoon is pas ouder geworden. In dat geval kan het deelnemen aan de cursus Nederlands tweede taal tien
opeenvolgende werkdagen worden opgeschort, die ingaan vanaf de dag van de geboorte;

2° de persoon treedt in het huwelijk of legt een verklaring van wettelijke samenwoning af. In dat geval kan het
deelnemen aan de cursus Nederlands tweede taal vier opeenvolgende werkdagen opgeschort worden;

3° de persoon verstrekt palliatieve zorgen aan een familielid in de eerste of in de tweede graad. In dat geval kan
het deelnemen aan de cursus Nederlands tweede taal opgeschort worden voor een periode van één maand, eventueel
verlengbaar met één maand. De persoon moet aan de verhuurder een attest bezorgen, afgeleverd door de behandelende
geneesheer van de persoon die palliatieve zorgen behoeft, waaruit blijkt dat de persoon zich bereid heeft verklaard die
palliatieve zorgen te verlenen. Op het attest wordt tevens de graad van verwantschap met de patiënt vermeld;

4° de persoon verstrekt bijstand of verzorging aan een ziek gezins- of familielid in de eerste graad. In dat geval kan
het inburgeringscontract voor maximaal twaalf maanden per patiënt opgeschort worden. De persoon moet aan de
verhuurder een attest bezorgen, afgeleverd door de behandelende geneesheer van het zieke gezins- of familielid,
waaruit blijkt dat de persoon bereid is bijstand of verzorging te verlenen aan de zieke persoon. Op het attest wordt
tevens de graad van verwantschap met de patiënt vermeld;

5° een van de volgende personen is overleden : zijn echtgenoot of de partner met wie hij samenwoont, of een bloed-
of aanverwant in de eerste graad van hem of van de partner met wie hij samenwoont. In dat geval kan het deelnemen
aan de cursus Nederlands tweede taal tien opeenvolgende werkdagen opgeschort worden;

6° een van de volgende personen is overleden : een bloed- of aanverwant in de tweede graad van hem of van
de partner met wie hij samenwoont. In dat geval kan het deelnemen aan de cursus Nederlands tweede taal
vijf opeenvolgende werkdagen opgeschort worden;

7° een van de volgende personen is overleden : een bloed- of aanverwant van hem of van de partner met wie hij
samenwoont in om het even welke graad maar die onder hetzelfde dak woont als hij of als de partner met wie hij
samenwoont. In dat geval kan het deelnemen aan de cursus Nederlands tweede taal drie opeenvolgende werkdagen
opgeschort worden;

8° de persoon kan om psychosociale en maatschappelijke problemen de lessen niet regelmatig bijwonen. De
persoon moet aan de verhuurder een bewijs voorleggen van een reguliere welzijns- of gezondheidsinstelling. Met
reguliere welzijns- of gezondheidsinstelling wordt bedoeld : de welzijns- of gezondheidsinstelling die hetzij als
Vlaamse voorziening wordt georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse
Gewest of de Vlaamse Gemeenschapscommissie, hetzij binnen het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad wordt
georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie;

9° de reguliere kinderopvang waar het kind van de persoon ingeschreven is, is weggevallen en de persoon kan
hiervoor een bewijs voorleggen. Met reguliere kinderopvang wordt bedoeld : alle opvanginitiatieven erkend door Kind
en Gezin of met een attest van toezicht.

Art. 4. § 1. De gewogen prioriteiten, vermeld in artikel 21, § 3, van het besluit, zijn enerzijds vier verplichte
gewogen prioriteiten, namelijk de woonnood, de kinderlast, het actueel besteedbare inkomen en de mutatievraag van
een zittende huurder van de verhuurder en anderzijds twee optionele gewogen prioriteiten namelijk het aantal jaren
dat de kandidaat-huurder in het inschrijvingsregister ingeschreven is, en het aantal jaren dat de kandidaat-huurder in
de gemeente of het werkingsgebied verblijft.

§ 2. De prioriteit ’woonnood’ omvat de volgende deelaspecten :

1° een effectieve of dreigende dakloosheid;

2° het wonen op een camping;

3° de verminderde kwaliteit of de overbewoning van een woning;

4° de betaalbaarheid van de huurprijs;

5° het zelfstandig moeten wonen in het kader van het decreet bijzondere Jeugdbijstand.

Eenzelfde campingverblijf kan slechts eenmaal aanleiding geven tot een puntentoekenning.

De volgende punten worden aan de deelaspecten, vermeld in het eerste lid, toegekend met een maximum van
20 punten :

Effectieve of een dreigende dakloosheid : Punten

1° geen huisvesting of opvang 20

2° verblijf in gevangenis, instelling, opvangtehuis 17

3° verblijf in noodwoning, crisisopvang, transitwoning, hotel 17

4° verlies recht bewoning en ter voorkoming dakloosheid opvang bij vrienden of familie 17

5° gerechtelijke uithuiszetting 14

6° opzegging huurovereenkomst door eigenaar-verhuurder met een opzegtermijn van minder dan
drie maanden

17

7° opzegging huurovereenkomst door eigenaar-verhuurder met een resterende opzegtermijn van
drie maanden of méér

14
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Campingwonen : Punten

1° wonen op camping 17

Verminderde kwaliteit of de overbewoning van een woning : Punten

1° onbewoonbaarverklaring met bevel de woning te ontruimen 20

2° ongeschikt- of niet-conformverklaring met minimaal 35 strafpunten, volgens het technische verslag,
gevoegd als bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de
kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en het sociaal beheersrecht op woningen

17

3° ongeschikt of niet-conformverklaring met maximaal 34 strafpunten, volgens het technische verslag,
vermeld in 2°

14

4° ernstige gebreken woning op basis van technisch verslag (IVA Wonen, gemeente, woonwinkel,
LOGO)

11

5° overbewoond verklaarde woning 20

6° niet aangepast aan gezinssamenstelling en/of fysische gesteldheid verklaarde woning zonder bevel
woning te verlaten (normen conformiteitsattest).

17

7° wat betreft oppervlakten onaangepast aan de gezinssamenstelling 14

Huurprijs : Punten

1° de te betalen huurprijs is hoger dan 50 % van het actueel besteedbare inkomen 14

2° de te betalen huurprijs is meer dan 35 % en minder dan 50 % van het actueel besteedbare inkomen 11

Minderjarigen : Punten

1° zelfstandig moeten wonen in het kader van het decreet bijzondere Jeugdbijstand 17

§ 3. Voor de prioriteit kinderlast kunnen maximaal zes punten worden toegekend. Per kind, inclusief kinderen die
geplaatst zijn of waarvoor de kandidaat-huurder een co-ouderschap of een omgangsrecht heeft en die daardoor niet
permanent in de woning zullen verblijven, wordt een punt toegekend.

§ 4. Aan het actueel besteedbaar inkomen, zoals berekend overeenkomstig artikel 1, worden minimaal vijf punten
en maximaal twintig punten toegekend :

INKOMEN ALLEENSTAANDEN Punten

1° tot leefloon & gelijkgestelde bedragen 20

2° tot leefloon + 50 euro 17

3° tot leefloon + 150 euro 14

4° tot leefloon + 300 euro 11

5° tot leefloon + 500 euro 8

6° meer dan leefloon + 500 euro 5

INKOMEN GEZINNEN Punten

1° tot leefloon & gelijkgestelde bedragen 20

2° tot leefloon + 120 euro 17

3° tot leefloon + 240 euro 14

4° tot leefloon + 420 euro 11

5° tot leefloon + 660 euro 8

6° meer dan leefloon + 660 euro 5

§ 5. Aan de prioriteit ’de mutatievraag van een zittende huurder van de verhuurder’ worden drie punten
toegekend.

§ 6. Aan de optionele prioriteit ’het aantal jaren dat de kandidaat-huurder in het inschrijvingsregister ingeschreven
is’ worden maximaal drie punten toegekend.

De verhuurder kan aan een kandidaat-huurder maximaal drie punten toekennen als de kandidaat-huurder, voor
een periode te bepalen door de verhuurder, onafgebroken op het inschrijvingsregister ingeschreven is.

§ 7. Aan de optionele prioriteit het aantal jaren dat de kandidaat-huurder in de gemeente of in het werkingsgebied
verblijft’ worden maximaal zes punten toegekend.

De verhuurder kan aan de kandidaat-huurder die inwoner is van de gemeente waar de toe te wijzen woning
gelegen is, of aan de kandidaat-huurder die inwoner is van het werkingsgebied van de verhuurder maximaal
zes punten toekennen. De verhuurder kan die punten verdelen door een aantal punten toe te kennen voor het inwoner
zijn van de gemeente en een aantal punten voor het inwoner zijn van het werkingsgebied.

Met inwoner van de gemeente of van het werkingsgebied wordt de persoon bedoeld die :

1° op het ogenblik van de toewijzing effectief verblijft in de gemeente of het werkingsgebied, of;
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2° in de periode van zes jaar voorafgaand aan de toewijzing ingeschreven is of geweest is in het bevolkingsregister,
vermeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters en de
identiteitskaarten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen,
van de gemeente of een van de gemeenten van het werkingsgebied.

§ 8. Voor iedere prioriteit kan aan de kandidaat-huurder een aantal punten worden toegekend. Binnen iedere
prioriteit is geen cumulatie van punten mogelijk en geldt enkel de hoogste puntenscore die op de kandidaat-huurder
van toepassing is.

Art. 5. Met uitvoering van artikel 31 van het besluit kan er worden afgeweken van de typehuurovereenkomst als
bijlage I bij het besluit gevoegd, als de huurovereenkomst betrekking heeft op een woning waarover de verhuurder
slechts voor een beperkte termijn beschikt. De duur van de huur is in dat geval gelijk aan de termijn waarbinnen de
verhuurder nog over de woning beschikt.

Art. 6. § 1. Tot de basisbegeleidingstaken, vermeld in artikel 32, § 1, derde lid, van het besluit, die behoren tot de
bevoegdheid van de verhuurder, worden de volgende taken gerekend :

1° personen die zich willen inschrijven, laagdrempelig en klantvriendelijk onthalen ongeacht hun woonplaats,
geslacht, nationaliteit, etnische afkomst, hun ideologische, filosofische of godsdienstige overtuiging en hen begrijpelijk
informeren over de mogelijkheden en de voorwaarden van het huren van een sociale woning en het gevolgde
toewijzingssysteem;

2° personen die zich willen inschrijven, informeren over het woningpatrimonium ten einde hen te ondersteunen
bij het maken van een woningkeuze;

3° personen die zich willen inschrijven, begeleiden en ondersteunen bij het in orde brengen van hun
inschrijvingsdossier;

4° personen die zich willen inschrijven, kandidaat-huurders en huurders begrijpelijk informeren over de rechten
en plichten van de huurder en van de verhuurder;

5° kandidaat-huurders en huurders begrijpelijk informeren en hen vertrouwd maken met de bestaande
klachtenprocedure;

6° kandidaat-huurders en huurders een toegankelijk en laagdrempelig aanspreekpunt bieden bij wie ze op een
eenvoudige wijze terecht kunnen met hun vragen, problemen of klachten;

7° huurders die moeilijkheden ondervinden om aan hun huurdersverplichtingen te voldoen, hierover tijdig
aanspreken en in overleg met de betrokkene zoeken naar een oplossing, en waar nodig doorverwijzen naar het OCMW
of een andere gespecialiseerde welzijnsinstantie;

8° huurders met huurachterstallen tijdig en nauwgezet opvolgen en zonodig, in overleg met de betrokkene, naar
het OCMW of een andere gespecialiseerde welzijnsinstanties voor budgetbegeleiding doorverwijzen;

9° huurders met specifieke ondersteunings- of begeleidingsnoden in overleg met de betrokkene doorverwijzen
naar het OCMW of een gespecialiseerde welzijnsinstantie;

10° bemiddelen bij conflicten tussen huurders of bij samenlevingsproblemen en in overleg met de betrokkenen
zoeken naar oplossingen;

11° huurdersvergaderingen organiseren waar ruimte wordt gecreëerd voor mogelijke problemen of bedenkingen
van de huurders en waar samen met de betrokkenen gezocht wordt naar oplossingen;

12° huurdersvergaderingen organiseren om huurders te informeren over en nauw te betrekken bij noodzakelijke
verhuisbewegingen omwille van renovaties of van andere, voor de bewoners ingrijpende veranderingen;

13° initiatieven nemen om het informeren van en communiceren met de huurders mogelijk te maken en te
bevorderen;

14° constructieve huurdersinitiatieven ondersteunen en begeleiden in overleg met de betrokkenen.

§ 2. Voor de sociale verhuurkantoren behoren de volgende taken bijkomend tot de basisbegeleidingstaken :

1° personen die zich willen inschrijven, gericht doorverwijzen naar andere instanties die mogelijks een antwoord
kunnen bieden op (een deel van) hun woonvragen of –problemen;

2° huurders begrijpelijk informeren over de bestaande tegemoetkomingen en ondersteuningsmogelijkheden en
hen begeleiden en ondersteunen bij het indienen van een aanvraag;

3° huurders regelmatig opvolgen – onder meer via periodieke huisbezoeken - zodat eventuele moeilijkheden of
problemen tijdig worden onderkend en in overleg met de betrokkene gezocht kan worden naar oplossingen;

4° huurders die moeilijkheden ondervinden om aan hun huurdersverplichtingen te voldoen, tijdig en nauwgezet
begeleiden en ondersteunen en dit steeds in overleg met de betrokkene;

5° open staan voor of het initiatief nemen tot cliëntoverleg met welzijnsinstanties waar huurders in begeleiding zijn
teneinde de begeleiding op mekaar af te stemmen en te optimaliseren;

6° bemiddelen bij conflicten gerelateerd aan het wonen tussen de huurder en andere bewoners van het pand en in
overleg met de betrokkenen zoeken naar oplossingen;

7° bevorderen van de zelfredzaamheid van de huurders.

Art. 7. § 1. Voor woningen die het sociaal verhuurkantoor huurt, om ze onder te verhuren met toepassing van
artikel 1717, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek is de huurprijs die wordt aangerekend aan de onderhuurder, verder
onderhuurprijs, niet hoger dan de huurprijs die het sociaal verhuurkantoor betaalt aan de eigenaar-verhuurder.
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In afwijking van het eerste lid, wordt de onderhuurprijs verhoogd met de renovatiekosten gemaakt door het
sociaal verhuurkantoor op de volgende wijze. De totale som van de renovatiekosten, verminderd met eventuele
subsidies of tegemoetkomingen voor deze werken, wordt gedeeld door het aantal resterende maanden van de
hoofdhuurovereenkomst afgesloten door het sociaal verhuurkantoor en de eigenaar-verhuurder.

In afwijking van het eerste lid en met behoud van de toepassing van het tweede en zesde lid, kan het sociaal
verhuurkantoor de onderhuurprijs verhogen, in de volgende gevallen, ofwel :

1° als de onderhuurprijs minder bedraagt dan de hierna vermelde huurprijzen :

a) 100 euro voor een woning zonder afzonderlijke slaapkamers;

b) 125 euro voor een woning met 1 slaapkamer;

c) 150 euro voor een woning met 2 slaapkamers;

d) 175 euro voor een woning met 3 slaapkamers;

e) 200 euro voor een woning met 4 slaapkamers, ofwel;

2° als de raad van bestuur van het sociaal verhuurkantoor dit beslist mits een grondige motivatie.

Als het derde lid, 1°, van toepassing is, kan de onderhuurprijs verhoogd worden tot de toepasselijke bedragen,
vermeld in het derde lid, 1°.

Als het derde lid, 2°, van toepassing is, kan de onderhuurprijs maximaal 5 % verhoogd worden. Die verhoging kan
zowel toegepast worden op bepaalde woningen als op het volledige patrimonium.

De verhogingen, vermeld in het vierde en vijfde lid, worden beperkt tot de huurprijs, vermeld in artikel 4, § 1, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de huurprijs voor
woonbehoeftige huurders.

§ 2. Voor de woningen waarover het sociaal verhuurkantoor krachtens een erfpacht of een ander zakelijk recht
beschikt, wordt de huurprijs vastgesteld door het sociaal verhuurkantoor, rekening houdend met :

1° de vergoeding die het sociaal verhuurkantoor betaalt aan de eigenaar;

2° de afschrijving van de eventuele renovatiekosten, verminderd met eventuele subsidies of tegemoetkomingen
voor deze werken, gemaakt door het sociaal verhuurkantoor;

3° de kosten en de risico’s waarvoor het sociaal verhuurkantoor instaat ten gevolge van de erfpachtovereenkomst
of overeenkomst tot het instellen van een zakelijk recht, met uitsluiting van de kosten die ten laste van de huurder
vallen overeenkomstig artikel 1728ter van het Burgerlijk wetboek.

Het sociaal verhuurkantoor kan de huurprijs zoals vastgesteld overeenkomstig het eerste lid, verhogen
overeenkomstig § 1, derde tot en met zesde lid.

Op de woningen, vermeld in het eerste lid, waarvoor door het sociaal verhuurkantoor slechts een symbolische of
geen vergoeding wordt betaald aan de eigenaar, is, in afwijking van het eerste lid, § 3 van toepassing.

§ 3. Voor de woningen die in eigendom zijn van het sociaal verhuurkantoor, bepaalt het sociaal verhuurkantoor zelf
de huurprijs, rekening houdend met de betaalbaarheid voor de huurder, de onderhuurprijzen van andere door het
sociaal verhuurkantoor of andere sociale verhuurkantoren in de regio verhuurde vergelijkbare woningen, de
renovatiekosten, verminderd met eventuele subsidies of tegemoetkomingen voor deze werken, gemaakt door het
sociaal verhuurkantoor, en eventuele afschrijvingen van investeringen en binnen de grenzen, vermeld in het tweede lid.

De huurprijs is maximaal gelijk aan de huurprijs, vermeld in artikel 4, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 2 februari 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de huurprijs voor woonbehoeftige huurders.

§ 4. Op de bedragen, vermeld in dit artikel, is artikel 56 van het besluit, van toepassing.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Brussel, 21 december 2007.

M. KEULEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35038]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)

ZWEVEGEM. — Bij besluit van 29 november 2007 van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen wordt het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ’Surremont-Otegem’ voor de gemeente Zwevegem, zoals definitief
vastgesteld bij besluit van 22 oktober 2007 van de gemeenteraad van Zwevegem en gevoegd in bijlage bij het besluit
van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/35080]
Opheffing van de stedenbouwkundige verordening

HEUVELLAND. — Het gemeenteraadsbesluit van 5 november 2007 betreffende de opheffing van de stedenbouw-
kundige verordening van 19 april 1974 van de deelgemeente Westouter betreffende het vellen van bomen en de
opheffing van de stedenbouwkundige verordening van 25 november 1977 betreffende regenwaterputten werd
goedgekeurd door de bestendige deputatie van de provincie West-Vlaanderen op 20 december 2007.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200096]

22 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant provisoirement la révision partielle du plan de
secteur de Philippeville-Couvin en vue de l’inscription d’une zone d’extraction à Florennes (Hemptinne)
en ce qu’il confirme la décision du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 et adoptant provisoirement la
révision partielle du plan de secteur de Namur en vue de l’inscription d’une zone d’espaces verts sur le
territoire de la commune de Sambreville (Falisolle), d’une zone agricole, d’une zone forestière et d’une zone
naturelle sur le territoire de la commune de Fosses-la-Ville (Le Roux), du plan de secteur de Dinant-Ciney-
Rochefort en vue de l’inscription d’une zone agricole, d’une zone forestière d’intérêt paysager, d’une zone
forestière et d’une zone d’espaces verts sur le territoire de la commune d’Anhée et du plan de secteur de
Huy-Waremme en vue de l’inscription d’une zone d’espaces verts, d’une zone agricole et d’une zone naturelle
sur le territoire de la commune de Wanze (Moha)

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, notamment les articles 22,
23, 25, 32 à 41 et 42 à 46;

Vu le schéma de développement de l’espace régional adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 juillet 1990 portant approbation de la création du parc naturel

des vallées de la Burdinale et de la Mehaigne;
Vu l’arrêté royal du 22 janvier 1979 établissant le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort;
Vu l’arrêté royal du 24 avril 1980 établissant le plan de secteur de Philippeville-Couvin, modifié notamment

par l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 12 janvier 1989, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 1998
et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2002;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 1981 établissant le plan de secteur de Huy-Waremme, modifié notamment par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 juillet 1996;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 14 mai 1986 établissant le plan de secteur de Namur, modifié
notamment par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 27 décembre 1999 décrétant l’utilité publique du remembrement des biens ruraux situés
sur le territoire des communes de Cerfontaine (5e division Villers-Deux-Eglises), de Florennes (6e division Hemptinne,
7e division Saint-Aubin) et de Philippeville (1re division Philippeville, 16e division Jamiolle, 17e division Jamagne)
et fixant le plan parcellaire;

Considérant la révision du plan de secteur de Philippeville-Couvin, portant sur l’inscription d’une zone
d’extraction d’environ 111 hectares sur le territoire de la commune de Florennes, entre les villages de Hemptinne et de
Saint-Aubin;

Considérant que le site est inscrit en zone agricole et en zone forestière au plan de secteur; que le site est traversé
par une ligne à haute tension ainsi que par une canalisation de transport d’hydrocarbures appartenant à l’OTAN;

Considérant l’étude hydro-géologique réalisée par le bureau d’études Aquale-Ecofox Développement de mai 2003;
Considérant que le projet vise l’extraction, sur un nouveau site d’exploitation, de roches calcaires à haute teneur

en carbonate principalement destinées à la fabrication de chaux, ainsi que l’exploitation de dolomie; que le traitement
sur place consisterait en un concassage primaire et un criblage, sans lavage, et au transfert, par train uniquement,
des produits vers le siège d’exploitation d’Aisemont de la SA Carmeuse;

Considérant que le projet vise notamment l’extraction de quelque 30 millions de tonnes de calcaire pur (V2a) à un
rythme d’environ 1 550 000 t par an, ainsi que d’environ 8 260 000 t, soit 400 000 t par an, de calcaire de moindre qualité,
et de 9 290 000 t, soit 500 000 t par an, de dolomie;

Considérant l’avant-projet de plan de secteur établi en date du 3 décembre 2001;
Vu l’étude d’incidences sur l’avant-projet de plan de secteur réalisée par la société anonyme Pissart-Van der Stricht,

dûment agréée conformément à l’article 42, alinéa 4, du Code;
Considérant que l’étude d’incidences estime la révision du plan de secteur justifiée au regard :
— de l’épuisement prochain des réserves de la carrière d’Aisemont en raison d’importantes perturbations

géologiques qui compromettent l’exploitation des 60 hectares de zone d’extraction situés au delà de la route du
Cimetière des Français;

— la quantité de calcaire pur de grande qualité du gisement d’Hemptinne, notamment liée à la puissance du banc;
— la possibilité d’acheminer les matériaux jusqu’à Aisemont par la voie ferrée;
Considérant que l’étude d’incidences met l’accent sur deux impacts importants à savoir l’impact agricole et les

effets de l’exhaure;
Considérant que l’eau d’exhaure peut être redirigée vers les nappes (rechargement), évacuée ou cédée à un

distributeur en vertu du décret du 30 avril 1990 sur la protection et l’exploitation des eaux souterraines;
Considérant que sur ce point l’étude d’incidences, qui reprend les conclusions de l’étude hydrogéologique réalisée

par le bureau d’études Aquale-Ecofox Développement, recommande à juste titre une valorisation des eaux d’exhaure
en vue d’éviter un rabattement de la nappe pouvant aboutir à une diminution des volumes d’eau disponibles pour la
distribution publique;

Considérant que le projet se développerait sur des terres présentant une valeur agronomique élevée, reprises pour
partie dans le plan parcellaire annexé à l’arrêté ministériel du 27 décembre 1999 décrétant l’utilité publique du
remembrement des biens ruraux situés sur le territoire des communes de Cerfontaine, de Florennes et de Philippeville
et fixant le plan parcellaire;

Considérant que le remembrement consiste en la redistribution de terres afin d’assurer une exploitation plus
judicieuse et plus rentable des biens ruraux;

Qu’un remembrement n’a donc pas pour objet de protéger, lorsqu’il est terminé, la fonction agricole par rapport
à d’autres affectations du territoire; que les terres remembrées ne font en réalité l’objet d’aucune protection particulière
si ce n’est un droit de préemption en faveur de la Région wallonne;
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Que, dès lors, la présente révision ne porte pas atteinte à l’arrêté du 27 décembre 1999 qui a visé l’utilité publique
du remembrement et fixé un plan parcellaire en application de la loi du 22 juillet 1970 relative au remembrement légal
de biens ruraux;

Que le projet de révision du plan de secteur concerne, à des degrés divers, douze propriétés agricoles dans la partie
sud-est du site reprise en périmètre de remembrement, dont quatre seraient concernées de manière plus importante;

Que, néanmoins, cet impact peut être relativisé eu égard aux conséquences favorables sur l’activité économique et
l’emploi liés à la pérennisation du site de production d’Aisemont;

Considérant que l’étude d’incidences met également l’accent sur l’impact variable que pourrait avoir l’activité
extractive sur les quartiers résidentiels voisins :

— le village d’Hemptinne, le plus proche du périmètre, sera principalement soumis au bruit des tirs de mines,
difficilement réductible;

— le village de Saint-Aubin est suffisamment éloigné du site d’extraction pour ne pas subir de nuisances
significatives;

Considérant l’impact qu’aura, sur le plan paysager, l’apparition d’un site réservé à l’activité extractive;
que cet impact est cependant davantage lié à la constitution des merlons périphériques qu’à la visibilité de la fosse
d’extraction proprement dite;

Considérant que l’étude d’incidences propose de retenir une alternative de délimitation à l’avant-projet de révision
du plan de secteur; que cette alternative porterait sur l’inscription d’une zone d’extraction de quelque 122 hectares
à l’est de la rue de la Bataille uniquement, en vue d’éviter le stockage de stériles dans la vallon du ruisseau Hubiessau,
et se traduirait par une extension du périmètre affecté à la zone d’extraction vers le nord-est en direction du village de
Saint-Aubin où serait constitué un merlon réutilisable à terme par l’activité agricole;

Considérant que cette alternative de délimitation permet, comme le souligne l’étude d’incidences sur
l’environnement et pour les raisons qu’elle énonce :

— d’éviter de porter atteinte au vallon du ruisseau d’Hubiessau;
— de concentrer les nuisances (installations de traitement et stockage des stériles) et de transporter les stériles par

bande vers les lieux de stockage;
— de maintenir un accès, à partir du village d’Hemptinne, aux terres agricoles situées au-delà de la ligne de chemin

de fer;
— de réduire les nuisances qui auraient été occasionnées au quartier du Franc Bois, par la manipulation des stériles

(bruit, poussières);
— de ne pas déplacer la canalisation de l’OTAN;
— de conférer au site d’exploitation un caractère plus homogène;
Considérant que, bien que cette alternative conduise à réviser le plan de secteur pour 122 hectares au lieu des

111 initiaux, il en résulte une réduction de la consommation de terres agricoles de qualité;
Considérant que cette alternative permet de réaffecter rapidement à l’activité agricole les terres de découverture et

ce, pour une superficie de 20 hectares; que ces terres permettent de constituer un merlon au nord-est de l’exploitation,
en direction du village de Saint-Aubin;

Considérant que l’alternative impliquerait toutefois des nuisances temporaires pour le village de Saint-Aubin
durant la période de découverture et de constitution du merlon destiné à réaffecter à terme à l’activité agricole au
nord-est du site d’extraction; que ces nuisances sont donc limitées dans le temps; qu’elles pourront être rencontrées par
les conditions auxquelles serait délivré le permis;

Considérant dès lors qu’au regard des avantages et inconvénients relatifs de l’avant-projet et de son alternative de
délimitation proposée par l’étude d’incidences, le Gouvernement wallon estime qu’il y a lieu de retenir ladite
alternative;

Considérant l’avis de la Société wallonne des Eaux du 11 mars 2004;
Considérant l’avis de la Direction générale de l’Agriculture du 26 février 2004;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 adoptant provisoirement la révision partielle du plan de

secteur de Philippeville-Couvin en vue de l’inscription d’une zone d’extraction à Florennes (Hemptinne);
Considérant que les dispositions de l’article 46, § 1er, alinéa 2, 3o, modifié par le décret-programme du

3 février 2005 imposent désormais que l’inscription des 122 hectares de zone d’extraction arrêtée provisoirement
le 1er avril 2004 puisse être globalement compensée par la modification équivalente de zones existantes destinées à
l’urbanisation en zones non destinées à l’urbanisation ou par toute autre compensation définie par le Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 décidant et adoptant l’avant-projet de révision partielle
des plans de secteur de Namur, Dinant-Ciney-Rochefort et Huy-Waremme en vue de fixer les compensations liées à
l’adoption du projet de révision du plan de secteur de Philippeville-Couvin visant l’inscription d’une zone d’extraction
à Florennes (Hemptinne);

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 octobre 2006 décidant de faire réaliser une étude d’incidences sur
l’avant-projet de révision partielle des plans de secteur de Namur, Dinant-Ciney-Rochefort et Huy-Waremme en vue
de fixer les compensations liées à l’adoption du projet de plan de secteur de Philippeville-Couvin visant l’inscription
d’une zone d’extraction à Florennes (Hemptinne);

Vu l’avis du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable, donné le 26 septembre 2006;
Vu l’étude d’incidences sur les avant-projets de plans de secteur et les compensations, réalisée par la société

anonyme Pissart-Van der Stricht, dûment agréée conformément à l’article 42 du Code déposée en octobre 2007;
Vu l’avis de la Commission régionale de l’aménagement du territoire, donné le 25 octobre 2007;
Considérant qu’il appartient à l’étude d’incidences d’examiner l’impact des avant-projets et compensations

proposés, au regard des articles 1er et 46 du Code; que ces appréciations visent l’utilisation parcimonieuse du sol;
que celles-ci seront visées ci-dessous;

Considérant qu’en ce qui concerne les avant-projets et compensations proposés, l’étude d’incidences estime que
ceux-ci portant sur l’inscription de superficies non destinées à l’urbanisation répondent aux objectifs du SDER et du
plan d’environnement pour le développement durable;

Considérant que ces avant-projets et compensations visent la sauvegarde de la superficie agricole utile et par
extension, la protection des zones non urbanisables, la préservation des sols de bonne qualité agronomique,
la structuration de l’espace régional;
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Considérant que l’étude d’incidences conclut que les avant-projets et compensations proposés s’inscrivent dans
une dynamique de renforcement de zones non destinées à l’urbanisation, en particulier dans le cas de l’inscription de
nouvelles zones d’espaces verts, naturelles et forestières, et renforcent ou développent des axes d’intérêt écologique
favorables à la formation ou au développement d’une structure écologique;

Considérant que l’étude d’incidences confirme que les avant-projets et compensations proposés, s’agissant de
l’inscription aux plans de secteur de zones non destinées à l’urbanisation, ont un impact positif sur le cadre de vie et
sur l’environnement naturel;

Considérant que la suppression de zones d’extraction permet de réduire ou supprimer des nuisances potentielles
et de préserver des sites intéressants sur le plan biologique ou présentant de telles potentialités;

Considérant que, dans ses remarques formulées le 25 octobre 2007, la Commission régionale d’Aménagement du
Territoire marque son accord sur les propositions de l’étude d’incidences portant sur la délimitation et l’affectation des
zones constituant les avant-projets et les compensations précités; qu’ en ce qui concerne le plan de secteur de Namur,
sur le territoire de la commune de Fosses-la-Ville, elle se prononce toutefois en faveur de l’affectation proposée dans
l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005, à savoir la zone agricole, afin de préserver le site de la ″Ferme
de la Belle-Motte″; qu’elle estime également que l’augmentation des superficies des compensations proposées dans
l’étude d’incidences rend désormais moins impératif le recours aux compensations alternatives visées dans l’arrêté du
Gouvernement wallon du 22 décembre 2005;

Considérant en ce qui concerne le plan de secteur de Namur, que le site concerné sur le territoire de la commune
de Sambreville (Falisolle) est actuellement inscrit en zone d’extraction au plan de secteur; que le site n’est pas exploité
mais est remblayé;

Considérant que l’avant-projet de plan de secteur de Namur (planche 47/5) établi par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 22 décembre 2005 porte sur l’inscription d’une zone d’espaces verts sur le territoire de la commune de
Sambreville (Falisolle), motivée, par le fait que les terrains constituent un terril qui ne sera plus utilisé à des fins
d’extraction;

Considérant que l’étude d’incidences confirme l’inscription de cette zone d’espaces verts sur le territoire de la
commune de Sambreville (Falisolle), notamment en raison du fait que le site ne présente plus d’intérêt pour l’extraction
et en raison de la végétation qui a colonisé les terrains remaniés par la carrière et dont une partie est en forte pente;

Considérant que le Gouvernement confirme dès lors l’affectation du site en zone d’espaces verts;

Considérant que les sites concernés sur le territoire de la commune de Fosses-la-Ville (Le Roux) sont actuellement
inscrits en zones d’extraction au plan de secteur;

Considérant que l’avant-projet de plan de secteur de Namur (planche 47/5) établi par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 22 décembre 2005 porte sur l’inscription d’une zone agricole sur le territoire de la commune de
Fosses-la-Ville (Le Roux); qu’une zone d’extraction de près de 50 ha est maintenue au plan de secteur à l’ouest de la
route de la Belle Motte;

Considérant que ces terrains concernés ne sont actuellement pas concernés par une activité extractive et n’ont pas
fait l’objet d’une telle exploitation;

Considérant que l’étude d’incidences confirme que l’usage actuel de ces terrains est essentiellement agricole;

Considérant que de l’étude estime, en ce qui concerne les terrains dont l’affectation serait modifiée, situés d’une
part au nord de la zone d’extraction maintenue au lieu dit ″Belle Motte″ et, d’autre part, ceux situés au sud de cette zone
d’extraction vers le village de Le Roux, que si le gisement de calcaire de type V2a utilisable pour la fabrication de chaux
ne s’étend pas à ces endroits en raison des importantes perturbations géologiques qui ont été découvertes dans le
gisement, il serait contraire au principe d’exploitation parcimonieuse des ressources d’abandonner toute possibilité
d’extraire le gisement de V2a dans la zone d’extraction maintenue au plan de secteur; que l’auteur indique que le
gisement de V2a est en effet un gisement calcaire à haute teneur en CaCO3 qui est un matériau à haute valeur utilisé
dans des filières à forte valeur ajoutée;

Considérant que le développement d’une activité extractive postule une disponibilité foncière suffisante pour la
mise en œuvre d’un site, pour l’implantation d’installations ou pour le stockage de terres de découverture ou de
stériles;

Considérant que le maintien d’une petite zone agricole d’accès difficile et située au nord de la zone d’extraction de
la ″Ferme de la Belle Motte″ ne permet pas de garantir la viabilité de l’exploitation agricole à cet endroit; qu’en outre,
cette zone agricole se trouverait enclavée entre des boisements et la zone d’extraction;

Considérant que l’étude d’incidences en conclut que le maintien d’une zone d’extraction au-delà de la rue de la
Belle Motte est justifié; que son exploitation ne peut pas être techniquement exclue définitivement;

Considérant cependant que l’étude d’incidences recommande de protéger les bâtiments de la Ferme de la Belle
Motte reprise dans l’inventaire du Patrimoine monumental de la Belgique; que, dans les alternatives de mise en œuvre,
elle propose une prescription complémentaire au sens de l’article 41 du Code, destinée également à éviter d’éventuels
modifications du relief du sol et stockages liés à une activité extractive;

Considérant que l’étude d’incidences propose une cartographie du périmètre de ladite prescription ainsi proposée;

Considérant que, dans ses propositions alternatives, l’étude d’incidences suggère qu’une partie de la zone
d’extraction située à l’extrême sud-ouest de la zone d’extraction maintenue au site de la Ferme de la Belle Motte soit
inscrite en zone naturelle, de manière à jouer un rôle de tampon entre la zone d’extraction et le site
Natura 2000 BE32024;

Considérant qu’il s’indique de faire droit à ces propositions de maintenir les zones d’extraction au nord et au sud
de la zone d’extraction non modifiée;

Considérant, pour le surplus, qu’il s’indique de protéger le site de la Ferme de la Belle Motte en confirmant
l’inscription en zone agricole visée dans l’avant-projet de plan de secteur, selon le périmètre de protection présenté dans
l’étude d’incidences et conformément à l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire;

Considérant que l’affectation en zone agricole à cet endroit constitue une destination davantage compatible avec
le Cimetière militaire des Français situé au nord de la zone; qu’en conséquence il s’indique de ne pas retenir la
prescription complémentaire précitée;

Considérant que l’étude d’incidences conclut que le Bois de Templemont ne présente pas d’intérêt particulier sur
le plan biologique, mais des potentialités liées aux sous-sol et sol calcaires; qu’elle propose l’inscription de ce bois en
zone forestière plutôt qu’en zone d’espaces verts eu égard à sa situation effective actuelle; que le site est bordé au nord
et à l’ouest par une zone forestière et au sud par un site Natura 2000; que le maintien du site en zone d’extraction
présente peu d’intérêt vu les difficultés d’accès;
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Considérant qu’il s’indique de faire droit à la proposition d’affectation alternative du Bois de Templemont en zone
forestière;

Considérant que l’étude d’incidences suggère que le site Natura 2000 BE32024 existant au sud du Bois de
Templemont et consistant en une ancienne carrière fasse également l’objet d’une révision du plan de secteur;

Considérant que, dans les alternatives de délimitation, l’étude d’incidences propose d’étendre le périmètre de la
révision du plan de secteur à ce site Natura 2000, ainsi qu’à deux zones externes au site Natura 2000;

Considérant que l’étude d’incidences propose ainsi que ces zones constituent un dispositif d’isolement entre la
zone d’extraction et le site Natura 2000; qu’il s’indique d’affecter ce périmètre en zone naturelle;

Considérant qu’il s’indique de suivre ces propositions;

Considérant, en ce qui concerne le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort, que les sites visés par l’avant-projet
sont actuellement inscrits en zone d’extraction au plan de secteur;

Considérant que l’avant-projet de plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 53/3) établi par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 porte sur l’inscription d’une zone agricole et d’une zone forestière d’intérêt
paysager sur le territoire de la commune d’Anhée;

Considérant que ces zones ne sont actuellement pas exploitées par une activité extractive et n’ont pas fait l’objet
d’une exploitation;

Considérant que l’étude d’incidences indique que les parcelles concernées sont actuellement utilisées par
l’agriculture ou constituent des massifs boisés;

Considérant que l’étude d’incidences indique que le front d’extraction se trouverait dans la Formation géologique
de Lives (V2B), considérée comme peu intéressante même pour le granulat car elle contient de la silice et parfois de la
pyrite; qu’il en conclut que la question de l’utilisation parcimonieuse des ressources se pose avec moins d’acuité vu la
formation géologique concernée et l’existence en Région wallonne d’autres zones d’extraction permettant la production
de granulats;

Considérant que, dans les alternatives qu’elle envisage, l’étude d’incidences propose une extension, vers le nord
jusqu’à la voie de chemin de fer, des zones du plan de secteur à mettre en révision, sur des terrains actuellement repris
en zone d’extraction au plan de secteur; que cette extension est justifiée par le peu d’intérêt que présentent les
ressources géologiques partiellement exploitées puis, abandonnées et par la valeur écologique de la vallée de la
Molignée;

Considérant que l’étude d’incidences suggère d’affecter en zone forestière les versants boisés qui n’ont pas fait
l’objet d’une exploitation extractive et qui sont situés sur de fortes pentes de la vallée de la Molignée;

Considérant que l’étude d’incidences propose par ailleurs, deux adaptations de l’affectation du site repris en zone
agricole à l’avant-projet de plan de secteur pour les transformer en zone forestière en raison de leur utilisation actuelle,
au nord, sur le haut du versant de la vallée, et à l’est de la voie de chemin de fer, où le site se présente en un versant
escarpé;

Considérant ainsi, qu’une des alternatives de délimitation vise à inscrire des terrains actuellement repris en zone
d’extraction au plan de secteur en zone d’espaces verts, au nord, dans la vallée de la Molignée; qu’il s’agit d’une
exploitation abandonnée qui présente désormais des potentialités en termes de conservation de la nature;

Considérant que cette zone fait par ailleurs partie du couloir écologique de la vallée de la Molignée;

Considérant que l’affectation des autres parties de sites reprises à l’avant-projet de plan de secteur, en zone agricole
et en zone forestière d’intérêt paysager sont confirmées par l’étude d’incidences;

Considérant qu’il s’indique de suivre cette analyse;

Considérant, en ce qui concerne le plan de secteur de Huy-Waremme que les sites visés sont actuellement inscrits
en zones d’extraction au plan de secteur;

Considérant que l’avant-projet de plan de secteur de Huy-Waremme (planche 41/6) établi par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 porte sur l’inscription de deux zones d’espaces verts sur le territoire de la
commune de Wanze (Moha);

Considérant que l’étude d’incidences précise à plusieurs reprises que ces deux zones constituent des sites
réaménagés après exploitation; qu’elles n’offrent plus de possibilité d’exploitation; que leur superficie est par ailleurs
peu significative au regard de la très importante zone d’extraction présente à Wanze (Moha);

Considérant que l’étude d’incidences décrit une partie des sites comme occupée par un massif forestier, des
pelouses xérophiles calcicoles et de la végétation de dalles rocheuses, d’autres ayant fait l’objet de plantations récentes
ou consistant en un plan d’eau ou en une zone humide; que les groupements forestiers et les pelouses sur calcaire
constituent des habitats d’intérêt communautaires au sens de la Directive 92/43/CEE du 21 mai 1992 concernant la
conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;

Considérant que l’étude d’incidences propose d’inscrire le site du Bois de Hama en zone forestière dont
l’affectation correspondrait mieux aux réalités de terrain; que l’étude mentionne cependant que l’intérêt biologique du
site postulerait une affectation en zone naturelle;

Considérant que le site du Bois de Hama est en partie repris dans un périmètre d’intérêt paysager délimité par
l’étude ADESA; qu’un point de vue remarquable a également été localisé dans les environs en raison de la vue sur le
″Rocher de la Marquise″ et la ″Roche aux Corneilles″; que l’étude ADESA recommande notamment de planter les talus
de la carrière située sur le versant opposé de la Mehaigne;

Considérant que l’arrêté du 22 décembre 2005 justifie l’affectation proposée par le fait que les terrains ont été
exploités et réaménagés et que le Gouvernement retient l’affectation de zone d’espaces verts telle qu’envisagée à
l’avant-projet de plan de secteur en raison de la proximité des sites classés de la ″Roche aux Corneilles″ et du
″Rocher de la Marquise″;

Considérant que l’étude d’incidences mentionne la présence des sites classés précités et reconnaît l’intérêt de
garantir un environnement naturel de qualité à leur proximité, mais n’examine pas le projet dans un contexte de
protection paysagère des sites classés;

Considérant que le Gouvernement entend confirmer les objectifs qu’il a retenus dans son arrêté du 22 décem-
bre 2005 de plus grande protection des sites classés de la ″Roche aux Corneilles″ et du ″Rocher de la Marquise″
et de leur contexte paysager, ainsi qu’une reconnaissance de l’intérêt des habitats biologiques reconnus, par l’inscription
d’une zone d’espaces verts sur le site du Bois de Hama; que cette affectation est en outre plus adéquate au titre de
transition végétale vis-à-vis de la zone d’extraction en exploitation comme le confirme l’étude d’incidences;
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Considérant que l’étude d’incidences propose une alternative de délimitation par l’intégration, dans le périmètre
soumis à révision de plan de secteur, de deux terrains boisés situés en zone d’extraction ainsi que d’un espace agricole;
que les extensions proposées sont justifiées par le fait qu’elles conféreraient à la zone un périmètre plus cohérent et
permettraient de protéger des zones boisées supplémentaires; qu’une partie des terrains proposés formerait en outre
un dispositif naturel d’isolement entre les sites classés du ″Rocher de la Marquise″ et de la ″Roche aux Corneilles″
et la zone d’extraction en activité;

Considérant, par ailleurs, que le périmètre de la zone d’espaces verts retenue par l’avant-projet de plan de secteur
est rectifié à l’est pour garantir le maintien d’un chemin d’exploitation à l’intérieur de la zone d’extraction;

Considérant que le Gouvernement estime cette extension du périmètre justifiée et qu’il convient de lui conférer une
affectation identique à celle du site du Bois de Hama, soit une affectation en zone d’espaces verts; que la partie proposée
en zone agricole est retenue;

Considérant que l’étude d’incidences décrit la végétation des groupements forestiers et pelouses sur calcaire du
site dit ″du Vallèche″ comme des habitats d’intérêt communautaire au sens de la Directive 92/43/CEE susvisée,
ainsi que par des plantations ″artificielles de boisement″; que le site ne présente plus de possibilité d’extraction de
gisement; que l’intérêt biologique élevé justifie une affectation en zone non destinée à l’urbanisation;

Considérant que l’étude d’incidences propose une alternative de délimitation au site dit ″du Vallèche″ consistant
à étendre d’une part, la zone vers l’ouest pour englober une zone déjà exploitée et une superficie boisée, et d’autre part,
la zone au sud-est pour y inclure un site réaménagé; que cette adaptation du périmètre de la révision du plan de secteur
permettrait d’éviter de maintenir des terrains définitivement réaménagés en zone d’extraction entre le périmètre révisé
et une zone forestière;

Considérant que l’étude d’incidences propose une affectation en zone naturelle pour le site dit ″du Vallèche″ en
raison de la présence d’habitats d’intérêt communautaire au sens de la Directive 92/43/CEE;

Considérant que le Gouvernement partage les propositions présentées par l’étude d’incidences pour ce site;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 imposait à titre de compensation
alternative à la SA Carmeuse de lui présenter pour signature dans des délais suffisants et en tout état de cause avant
l’éventuelle adoption définitive de la révision partielle du plan de secteur de Philippeville-Couvin en vue de
l’inscription d’une zone d’extraction à Florennes (Hemptinne) - un projet de bail emphytéotique de 50 ans renouvelable,
ainsi qu’une convention par laquelle Carmeuse s’engage soit à verser une somme de 15.000 euros à la Division de la
Nature et Forêts de la Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement pour lui permettre d’assurer
la gestion du site de 20,08 ha dont Carmeuse est propriétaire sur le territoire de la commune de Huy (Ben-Ahin),
constituant l’ancienne carrière de Mont de Goesnes, soit à assurer elle-même l’entretien du site conformément aux
modalités établies par la Division de la Nature et des Forêts à concurrence du même montant;

Considérant que l’étude d’incidences confirme l’intérêt écologique du site par l’existence de divers habitats
d’intérêt communautaire, dont certains habitats prioritaires au sens de la Directive 92/43/CEE, ainsi que par la
présence d’espèces animales et végétales protégées, menacées ou intéressantes;

Considérant, eu égard aux résultats de l’étude d’incidences, que les présentes propositions répondent au prescrit
de l’article 46, § 1er, alinéa 2, 3o, du Code en ce qu’elles garantissent le maintien d’un équilibre territorial global entre
la création d’une zone urbanisable et de zones non urbanisable, conformément à l’objectif de gestion parcimonieuse du
sol visé à l’article 1er du Code;

Considérant que la compensation alternative visée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005
portant sur le site de l’ancienne carrière du Mont de Goesnes, sur le territoire de la commune de Huy (Ben-Ahin)
peut être considérée comme moins impérative et donc ne pas être retenue;

Considérant la situation existante de fait et de droit des terrains concernés et des alentours;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. La révision partielle de la planche 53/5 du plan de secteur de Philippeville-Couvin portant sur
l’inscription d’une zone d’extraction sur le territoire de la commune de Florennes (Hemptinne), arrêtée provisoirement
en date du 1er avril 2004 est confirmée, conformément au plan ci-annexé.

Art. 2. La révision partielle des planches :

1o 47/5 du plan de secteur de Namur en vue de l’inscription d’une zone d’espaces verts sur le territoire de la
commune de Sambreville (Falisolle), d’une zone agricole, d’une zone forestière et d’une zone naturelle sur le territoire
de la commune de Fosses-la-Ville (Le Roux);

2o 53/3 du plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort en vue de l’inscription d’une zone agricole, d’une zone
forestière d’intérêt paysager, d’une zone forestière et d’une zone d’espaces verts sur le territoire de la commune
d’Anhée;

3o 41/6 du plan de secteur de Huy-Waremme en vue de l’inscription d’une zone d’espaces verts, d’une zone
agricole et d’une zone naturelle sur le territoire de la commune de Wanze (Moha),

est arrêtée conformément aux trois cartes ci-annexées.

Art. 3. Le Ministre du Développement territorial est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 novembre 2007.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200096]

22. NOVEMBER 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung zur vorläufigen Annahme der Teilrevision des
Sektorenplans Philippeville-Couvin zwecks der Eintragung eines Abbaugebiets in Florennes (Hemptinne),
insofern er den Beschluss der Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 bestätigt, und zur vorläufigen
Annahme der Teilrevision des Sektorenplans Namur zwecks der Eintragung eines Grüngebiets auf dem Gebiet
der Gemeinde Sambreville (Falisolle), eine Agrargebiets, eines Forstgebiets und eines Naturgebiets auf dem
Gebiet der Gemeinde Fosses-la-Ville (Le Roux), des Sektorenplans Dinant-Ciney-Rochefort zwecks der
Eintragung eines Agrargebiets, eines Forstgebiets landschaftlichen Interesses, eines Forstgebiets und eines
Grüngebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Anhée und des Sektorenplans Huy-Waremme zwecks der
Eintragung eines Grüngebiets, eines Agrargebiets und eines Naturgebiets auf dem Gebiet der Gemeinde
Wanze (Moha)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe, insbesondere der
Artikel 32, 22, 23, 25, 41 und 42 bis 46;

Aufgrund des am 27. Mai 1999 durch die Wallonische Regierung verabschiedeten Entwicklungsplans des
regionalen Raums;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. Juli 1990 zur Genehmigung der Errichtung
des ″Parc naturel des vallées de la Burdinale et de la Méhaigne″;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Januar 1979 zur Festlegung des Sektorenplans Dinant-Ciney-
Rochefort;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. April 1980 zur Festlegung des Sektorenplans Philippeville-Couvin,
insbesondere abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 12. Januar 1989, durch den Erlass
der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 1998 und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. März 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. November 1981 zur Festlegung des Sektorenplans Huy-Waremme,
insbesondere abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Juli 1996;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 14. Mai 1986 zur Festlegung des Sektorenplans
Namur, insbesondere abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Januar 1997;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 27. Dezember 1999 zur Erklärung der Gemeinnützigkeit der Flurbereini-
gung der ländlichen Güter auf dem Gebiet der Gemeinden Cerfontaine (Gemarkung 5 Villers-Deux-Eglises), Florennes
(Gemarkung 6 Hemptinne, Gemarkung 7 Saint-Aubin) und Philippeville (Gemarkung 1 Philippeville, Gemar-
kung 16 Jamiolle, Gemarkung 17 Jamagne) und zur Festlegung des Parzellenplans;

In Erwägung der Revision des Sektorenplans Philippeville-Couvin zur Eintragung eines Abbaugebiets
von ca. 111 ha auf dem Gebiet der Gemeinde Florennes zwischen den Dörfern Hemptinne und Saint-Aubin;

In der Erwägung, dass das Gelände in einem Agrargebiet und in einem Forstgebiet im Sektorenplan eingetragen
ist; dass das Gelände von einer Hochspannungslinie sowie einer dem NATO gehörenden Kanalisation zur Beförderung
von Kohlenwasserstoffen durchquert wird;

In Erwägung der durch das Planungsbüro «Aquale-Ecofox Developpement» erstellten hydro-geologischen Studie
vom Mai 2003;

In der Erwägung, dass das Projekt auf die Gewinnung auf einem neuen Betriebsgelände von Kalksteinen mit
hohem Gehalt an Karbonat, die hauptsächlich zur Herstellung von Kalk bestimmt sind, sowie auf den Abbau von
Dolomit abzielt; dass die Behandlung vor Ort in der Vorbrechung und dem Sieben ohne Waschen und in der
Übertragung mit der Eisenbahn ausschließlich, der Produkte nach dem Betriebssitz von Aisemont der SA Carmeuse
bestehen würde;

In der Erwägung, dass das Projekt u.a. auf die Gewinnung von ca. 30 Millionen Tonnen pures Kalk in einem
Rhythmus von ca. 1 550 000 T pro Jahr sowie von ca. 8 260 000 T, d.h. 400 000 T pro Jahr Kalk niedrigerer Qualität und
von 9 290 000 T, d.h. 500 000 T pro Jahr Dolomit abzielt;

Aufgrund des am 3. Dezember 2001 erstellten Vorentwurfs des Sektorenplans;

Aufgrund der Umweltverträglichkeitsprüfung über den Vorentwurf des Sektorenplanes, die von der gemäß
Artikel 42 Absatz 4 des Gesetzbuches ordnungsgemäß zugelassenen Aktiengesellschaft ″Pissart-Van der Stricht″
durchgeführt worden ist;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung die Revision des Sektorenplans angesichts des
Folgenden für gerechtfertigt hält:

— anstehende Erschöpfung der Vorräte des Steinbruchs Aisemont infolge von großen geologischen Störungen, die
die Bewirtschaftung der jenseits der Straße ″route du Cimetière des Français″ gelegenen 60 ha Abbaugebiet gefährden;

— große Menge hochwertigen puren Kalks des Vorkommens von Hemptinne, die insbesondere mit der
Schichtleistung verbunden ist;

— Möglichkeit der Beförderung der Materialien nach Aisemont mit der Eisenbahn;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung zwei wichtige Auswirkungen hervorhebt, nämlich die
Auswirkungen auf die Landwirtschaft und die Effekte der Trockenlegung;

In der Erwägung, dass das Trockenlegungswasser nach die Grundwasserleitschichten (Anreicherung) geleitet,
abgeleitet oder einem Versorger aufgrund des Dekrets vom 30. April 1990 über den Schutz und die Gewinnung von
Grundwasser abgetreten werden kann;

In der Erwägung, dass in diesem Hinblick die Umweltverträglichkeitsprüfung, die die Schlussfolgerungen der
vom Planungsbüro «Aquale-Ecofox Développement» durchgeführten hydrogeologischen Studie aufnimmt, mit Recht
eine Verwertung des Trockenlegungswassers empfiehlt, um eine Absenkung des Grundwassers zu vermeiden, die zur
Verminderung der für die öffentliche Versorgung verfügbaren Wasservolumen führen könnte;
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In der Erwägung, dass sich das Projekt auf Grundstücken entwickeln würde, die einen hohen agronomischen Wert
aufweisen und teilweise im dem Ministerialerlass vom 27. Dezember 1999 zur Erklärung der Gemeinnützigkeit der
Flurbereinigung der ländlichen Güter auf dem Gebiet der Gemeinden Cerfontaine (Gemarkung 5 Villers-Deux-Eglises),
Florennes (Gemarkung 6 Hemptinne, Gemarkung 7 Saint-Aubin) und Philippeville (Gemarkung 1 Philippeville,
Gemarkung 16 Jamiolle, Gemarkung 17 Jamagne) und zur Festlegung des Parzellenplans als Anlage beigefügten
Parzellenplan aufgenommen sind;

In der Erwägung, dass die Flurbereinigung in der Neuverteilung von Ländereien besteht, mit dem Ziel einer
vernünftigeren und rentableren Nutzung landwirtschaftlicher Güter;

In der Erwägung, dass eine Flurbereinigung somit nicht auf den Schutz der landwirtschaftlichen Funktion vor
anderen Nutzungen des Geländes abzielt; dass die flurbereinigten Ländereien eigentlich nicht einem besonderen
Schutz unterworfen sind, bis auf das Vorkaufsrecht der Wallonischen Region;

Dass infolgedessen die vorliegende Revision den Beschluss vom 27. Dezember 1999 über die Gemeinnützigkeit der
Flurbereinigung und zur Festlegung eines Parzellenplans in Anwendung des Gesetzes vom 22. Juli 1970 über die
gesetzliche Flurbereinigung ländlicher Güter, nicht beeinträchtigt;

Dass der Entwurf zur Revision des Sektorenplans zwölf landwirtschaftliche Anwesen im südöstlichen Teil des
Geländes, der in dem Umkreis der Flurbereinigung aufgenommen ist, in unterschiedlichem Ausmaß betrifft, von denen
vier erheblicher betroffen wären;

Dass diese Auswirkung jedoch angesichts der günstigen Folgen auf die wirtschaftliche Tätigkeit und der mit dem
Fortbestand des Erzeugungsstandorts von Aisemont verbundenen Beschäftigung zu relativieren ist;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung ebenfalls den Nachdruck auf die variablen
Auswirkungen legt, die die Abbautätigkeit auf die Nachbarwohnviertel haben könnte;

— das Dorf Hemptinne, das am nächsten vom Umkreis gelegen ist, wird hauptsächlich dem Lärm der
Sprengungen ausgesetzt, der schwer zu reduzieren ist;

— das Dorf Saint-Aubin ist genug entfernt vom Abbaustandort, um keine bedeutenden Belästigungen zu erleiden;

In Erwägung der landschaftlichen Auswirkungen der Entstehung eines der Abbautätigkeit vorbehaltenen
Geländes; dass diese Auswirkungen jedoch mehr mit der Bildung der angrenzenden Schutzwälle als mit der
Sichtbarkeit der eigentlichen Steingrube verbunden wären;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung die Wahl einer Abgrenzungsalternative für den
Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans vorschlägt; dass diese Alternative die Eintragung eines Abbaugebiets von
ungefähr 122 ha östlich der ″rue de la Bataille″ ausschließlich betreffen würde, um die Lagerung von taubem Gestein
in der Talmulde des Bachs Hubiessau zu vermeiden, und in der Ausdehnung des für das Abbaugebiet bestimmten
Umkreises nach dem Nordosten in Richtung des Dorfs Saint-Aubin bestehen würde, wo ein Schutzwall gebaut wäre,
der später mit der Agrartätigkeit wiederverwendet werden könnte;

In der Erwägung, dass diese Abgrenzungsalternative, wie in der Umweltverträglichkeitsprüfung hervorgehoben
wird, und aus den in dieser Studie aufgeführten Gründe das Folgende erlaubt:

— Vermeidung einer Belästigung der Talmulde des Bachs Hubiessau;

— Konzentration der Belästigungen (Behandlungs- und Lagerungseinrichtungen für taubes Gestein) und
Beförderung des tauben Gesteins nach den Lagerungsorten über Transportband;

— Beibehaltung eines Zugangs ab dem Dorf Hemptinne zu den Agrargeländen, die jenseits der Eisenbahnlinie
gelegen sind;

— Verringerung der Belästigungen, die dem Viertel ″Franc Bois″ durch die Handhabung von taubem Gestein
verursacht worden wären (Lärm, Staub);

— keine Verlegung der Kanalisation der NATO;

— einheitlicherer Charakter für das Betriebsgelände;

In der Erwägung, dass auch wenn diese Alternative dazu führt, dass 122 ha anstatt der ursprünglichen 111 ha im
Sektorenplan revidiert werden, sie auch zur Folge hat, dass weniger hochwertige Agrarländer verbraucht werden;

In der Erwägung, dass diese Alternative eine zügige Wiederverwendung für landwirtschaftliche Tätigkeiten der
Abraumerde über eine Fläche von 20 ha erlaubt; dass diese Erde den Bau eines Schutzwalls nordöstlich des Betriebs
in Richtung des Dorfs Saint-Aubin ermöglichen würde;

In der Erwägung, dass die Alternative jedoch zeitweilige Belästigungen für das Dorf Saint-Aubin während der
Periode des Abraums und der Bildung des Schutzwalls, der später für die Wiederverwendung zu landwirtschaftlichen
Zwecken nordöstlich des Abbaugeländes bestimmt ist, verursachen würde; dass diese Belästigungen also zeitlich
begrenzt sind; dass sie durch Bedingungen, mit welcher die Genehmigung verknüpft wäre, ausgeglichen werden
können;

In der Erwägung, dass angesichts der relativen Vor- und Nachteile des Vorentwurfs und dessen in der
Umweltverträglichkeitsprüfung vorgeschlagenen Abgrenzungsalternative die Wallonische Regierung erachtet,
dass diese Alternative zu wählen ist;

In Erwägung des Gutachtens der ″Société wallonne des Eaux″ (Wallonische Wassergesellschaft) vom 11. März 2004;

In Erwägung des Gutachtens der Generaldirektion der Landwirtschaft vom 26. Februar 2004;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 zur vorläufigen Verabschiedung der
Teilrevision des Sektorenplans Philippeville-Couvin zwecks der Eintragung eines Abbaugebiets in Florennes
(Hemptinne);

In der Erwägung, dass die Bestimmungen des Artikels 46 § 1 Absatz 2 3o, abgeändert durch das Programmdekret
vom 3. Februar 2005 jetzt voraussetzen, dass die am 1. April 2004 vorläufig verabschiedete Eintragung der 122 Hektar
eines Abbaugebiets dadurch global ausgeglichen werden kann, dass bestehende, für die städtebauliche Entwicklung
bestimmte Gebiete gleichwertig in Gebiete umgewandelt werden, die nicht für die städtebauliche Entwicklung
bestimmt sind, oder durch jegliche von der Regierung festgelegte alternative Ausgleichsmaßnahme;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005, durch den beschlossen wird,
die Sektorenpläne von Namur, Dinant-Ciney-Rochefort und Huy-Waremme einer Teilrevision zu unterziehen und zur
Annahme deren Vorentwurf im Hinblick auf die Festsetzung von Ausgleichmaßnahmen, die mit der Annahme des
Projekts zur Revision des Sektorenplans Philippeville-Couvin zur Eintragung eines Abbaugebiets in Florennes
(Hemptinne) verbunden sind;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Oktober 2006, durch den beschlossen wird,
eine Umweltverträglichkeitsprüfung über den Vorentwurf einer Teilrevision der Sektorenpläne von Namur,
Dinant-Ciney-Rochefort und Huy-Waremme im Hinblick auf die Festsetzung von Ausgleichmaßnahmen, die mit der
Annahme des Projekts des Sektorenplans Philippeville-Couvin zur Eintragung eines Abbaugebiets in Florennes
(Hemptinne) verbunden sind;

Aufgrund des am 26. September 2006 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen Umweltrats für eine nachhaltige
Entwicklung;

Aufgrund der Umweltverträglichkeitsprüfung über die Vorentwürfe des Sektorenplanes und die Ausgleichsmaß-
nahmen, die von der gemäß Artikel 42 des Gesetzbuches ordnungsgemäß zugelassenen Aktiengesellschaft
″Pissart-Van der Stricht″ durchgeführt worden ist;

Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 25. Oktober 2007;

In der Erwägung, dass es Teil der Umweltverträglichkeitsprüfung ist, die Auswirkungen der vorgeschlagenen
Vorentwürfe und Ausgleichsmaßnahmen im Hinblick auf Artikel 1 und 46 des Gesetzbuches zu überprüfen; dass diese
Beurteilungen die schonende Benutzung des Bodens betreffen; dass diese nachstehend erwähnt werden;

In der Erwägung, dass was die vorgeschlagenen Vorentwürfe und Ausgleichsmaßnahmen betrifft, die Umwelt-
verträglichkeitsprüfung erachtet, dass diese nicht zur Verstädterung bestimmte Flächen betreffen und deswegen den
Zielen des Entwicklungsplans des regionalen Raums und des Umweltplans für die nachhaltige Entwicklung
entgegenkommen;

In der Erwägung, dass diese Vorentwürfe und Ausgleichsmaßnahmen die Bewahrung der landwirtschaftlichen
Nutzfläche, und im weiteren Sinne den Schutz der nicht verstädterbaren Gebiete, die Erhaltung der Böden mit guter
agronomischer Qualität, die Strukturierung des regionalen Raums bezwecken;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung schlussfolgert, dass die vorgeschlagenen Vorentwürfe
und Ausgleichsmaßnahmen zur Dynamik einer Verstärkung von nicht zur Verstädterung bestimmten Gebiete
beitragen, insbesondere im Falle der Eintragung von neuen Grün-, Natur- und Forstgebieten, und für die Bildung oder
die Entwicklung einer ökologischen Struktur günstige Achsen mit ökologischen Interesse verstärken oder entwickeln;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung bestätigt, dass die vorgeschlagenen Vorentwürfe und
Ausgleichsmaßnahmen, was die Eintragung in den Sektorenplänen von nicht zur Verstädterung bestimmten Gebieten
betrifft, eine positive Auswirkung auf den Lebensrahmen und die natürliche Umwelt aufweisen;

In der Erwägung, dass die Abschaffung von Abbaugebieten die Verringerung oder die Beseitigung von
potentiellen Belästigungen und die Bewahrung von Geländern, die in biologischer Hinsicht interessant sind oder solche
Potentialitäten aufweisen, erlaubt;

In der Erwägung, dass in seinen am 25. Oktober 2007 geäußerten Bemerkungen der Regionalausschuss für
Raumordnung sich mit den Vorschlägen der Umweltverträglichkeitsprüfung bezüglich der Abgrenzung und der
Zweckbestimmung der Gebiete der genannten Vorentwürfe und Ausgleichsmaßnahmen für einverstanden erklärt;
dass was den Sektorenplan Namur betrifft, auf dem Gebiet der Gemeinde Fosses-la-Ville, er jedoch die im Erlass der
Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 vorgeschlagene Zweckbestimmung, nämlich das Agrargebiet,
befürwortet, um das Gelände ″Ferme de la Belle-Motte″ zu bewahren; dass er ebenfalls erachtet, dass die Erhöhung der
Flächen für die in der Umweltverträglichkeitsprüfung vorgeschlagenen Ausgleichsmaßnahmen jetzt die Verwendung
der im Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 erwähnten alternativen Ausgleichsmaßnahmen
nicht mehr so zwingend macht;

In der Erwägung, dass was den Sektorenplan Namur anbelangt, das betroffene Gelände auf dem Gebiet der
Gemeinde Sambreville (Falisolle) zur Zeit in einem Abbaugebiet im Sektorenplan eingetragen ist; dass das Gelände
nicht bewirtschaftet sondern aufgeschüttet ist;

In der Erwägung, dass der durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 aufgestellte
Vorentwurf des Sektorenplans Namur (Karte 47/5) die Eintragung eines Grüngebiets auf dem Gebiet der Gemeinde
Sambreville (Falisolle) betrifft, und dass diese dadurch begründet wird, dass die Grundstücke eine Halde bilden,
die zu Abbauzwecken nicht mehr benutzt wird;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung die Eintragung dieses Grüngebiets auf dem Gebiet der
Gemeinde Sambreville (Falisolle) bestätigt, insbesondere weil das Gelände kein Interesse mehr für die Abbautätigkeit
aufweist und wegen der Vegetation, die die durch den Steinbruch veränderten und teilweise steil abfallenden Gelände
kolonisiert hat;

In der Erwägung, dass die Regierung die Zweckbestimmung als Grüngebiet also bestätigt;

In der Erwägung, dass die betroffenen Gebiete auf dem Gebiet der Gemeinde Fosses-la-Ville (Le Roux) zur Zeit im
Sektorenplan in Abbaugebieten eingetragen sind;

In der Erwägung, dass der durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 aufgestellte
Vorentwurf des Sektorenplans Namur (Karte 47/5) die Eintragung eines Agrargebiets auf dem Gebiet der Gemeinde
Fosses-la-Ville (Le Roux) betrifft; dass ein beinahe 50 ha großes Abbaugebiet westlich der Straße ″de la Belle Motte″
im Sektorenplan beibehalten wird;

In der Erwägung, dass diese betroffenen Grundstücke heutzutage nicht durch eine Abbautätigkeit betroffen sind
und den Gegenstand einer solchen Bewirtschaftung nicht gebildet haben;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung bestätigt, dass diese Grundstücke zur Zeit hauptsäch-
lich zu landwirtschaftlichen Zwecken benutzt werden;

In der Erwägung, dass in der Umweltverträglichkeitsprüfung erachtet wird, dass was die Grundstücke betrifft,
deren Zweckbestimmung abgeändert wäre, und die einerseits nördlich vom beibehaltenen Abbaugebiet am Ort
genannt ″Belle Motte″ und anderseits südlich dieses Abbaugebiets in Richtung des Dorfs Le Roux gelegen sind, wenn
sich das zur Herstellung von Kalk benutzbare Kalkvorkommen des Typs V2a wegen der im Vorkommen entdeckten
bedeutenden geologischen Störungen bis zu diesen Stellen nicht erstreckt, es dem Grundsatz der schonende Benutzung
der Bodenschätze widerlaufen würde, wenn auf jede Möglichkeit der Gewinnung des V2a Vorkommens in dem im
Sektorenplan beibehaltenen Abbaugebiet verzichtet wird; dass der Autor erwähnt, dass das V2a Vorkommen nämlich
ein Kalkvorkommen mit hohem Gehalt an CaCO3 ist, was ein hochwertiges, in Sparten mit großem Mehrwert
benutztes Material ist;
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In der Erwägung, dass die Entwicklung einer Abbautätigkeit eine ausreichende Bodenverfügbarkeit für die
Erschließung eines Geländes, für die Niederlassung von Anlagen oder für die Lagerung von Abraumerde oder von
taubem Gestein voraussetzt;

In der Erwägung, dass die Beibehaltung eines kleinen schwerzugänglichen Agrargebiets nördlich vom Agrargebiet
von der ″Ferme de la Belle Motte″ nicht erlaubt, die Dauerhaftigkeit des landwirtschaftlichen Betriebs an diesem Ort
zu garantieren; dass dieses Agrargebiet außerdem zwischen bewaldeten Zonen und dem Abbaugebiet umschlossen
wäre;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung davon schlussfolgert, dass die Beibehaltung eines
Abbaugebiets jenseits der ″rue de la Belle Motte″ gerechtfertigt ist; dass seine Bewirtschaftung technisch nicht endgültig
ausgeschlossen werden kann;

In der Erwägung jedoch, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung empfiehlt, die Gebäude der ″Ferme de la Belle
Motte″, die im Denkmalverzeichnis Belgiens aufgenommen ist, zu schützen; dass in den Alternativen für die
Durchführung, eine zusätzliche Vorschrift im Sinne von Artikel 41 des Gesetzbuches, die ebenfalls zur Vermeidung
eventueller Veränderungen des Bodenreliefs und der mit einer Abbautätigkeit verbundenen Lagerungen bestimmt ist,
vorgeschlagen wird;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung eine kartographische Darstellung des Perimeters der
besagten vorgeschlagenen Vorschrift vorschlägt;

In der Erwägung, dass in ihren alternativen Vorschlägen, die Umweltverträglichkeitsprüfung vorschlägt, dass ein
Teil des Abbaugebiets, der ganz südwestlich des in der ″Ferme de la Belle Motte″ beibehaltenen Abbaugebiets gelegen
ist, als Naturgebiet eingetragen wird, um die Rolle einer Pufferzone zwischen dem Abbaugebiet und dem Natura 2000
Gebiet BE32024 zu spielen;

In der Erwägung, dass es Anlass besteht, diesen Vorschlägen zur Beibehaltung der Abbaugebiete nördlich und
südlich des nicht abgeänderten Abbaugebiets stattzugeben;

In der Erwägung für das Rest, dass es Anlass besteht, das Gelände der ″Ferme de la Belle Motte″ zu schützen,
indem die im Vorentwurf des Sektorenplans erwähnte Eintragung als Agrargebiet nach dem in er Umweltverträglich-
keitsprüfung vorgestellten Schutzgebiet und gemäß dem Gutachten des Regionalausschusses für Raumordnung
bestätigt wird;

In der Erwägung, dass die Zweckbestimmung als Agrargebiet an diesem Ort mit dem nördlich des Gebiets
gelegenen militärischen Friedhof ″Cimetière militaire des Français″ besser vereinbar ist; dass es infolgedessen Anlass
besteht, die vorerwähnte zusätzliche Vorschrift nicht zu wählen;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung schlussfolgert, dass der Wald ″Bois de Templemont″
kein besonderes Interesse in biologischer Hinsicht sondern mit dem kalkhaltigen Unterboden und Boden verbundenen
Potentialitäten aufweist; dass sie die Eintragung dieses Walds angesichts seiner heutigen tatsächlichen Lage eher als
Forstgebiet als Grüngebiet vorschlägt; dass das Gelände im Norden und im Westen von einem Forstgebiet und im
Süden von einem Natura 2000-Gebiet umrandet ist; dass die Beibehaltung des Gebiets als Abbaugebiet angesichts des
schwierigen Zugangs wenig interessant ist;

In der Erwägung, dass es zweckmäßig ist, dem Vorschlag der alternativen Zweckbestimmung des ″Bois de
Templemont″ als Forstgebiet stattzugeben;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung vorschlägt, dass das südlich des ″Bois du Templemont″
gelegene Natura 2000 Gebiet BE32024, das in einem ehemaligen Steinbruch besteht, ebenfalls Gegenstand einer
Revision des Sektorenplans bildet;

In der Erwägung, dass in den Abgrenzungsalternativen die Umweltverträglichkeitsprüfung vorschlägt, den
Umkreis der Revision des Sektorenplans auf dieses Natura 2000 Gebiet sowie auf zwei Gebiete außerhalb des
Natura 2000 Gebiets auszudehnen;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung ebenfalls vorschlägt, dass diese Gebiete einen
Abschirmstreifen zwischen dem Abbaugebiet und dem Natura 2000 Gebiet bilden; dass es Anlass besteht,
diesen Umkreis als Naturgebiet einzutragen;

In der Erwägung, dass es Anlass gibt, diesen Vorschlägen zu folgen;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan Dinant-Ciney-Rochefort betrifft, die von dem Vorentwurf
betroffenen Gelände zur Zeit im Sektorenplan als Abbaugebiete eingetragen sind;

In der Erwägung, dass der durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 aufgestellte
Vorentwurf des Sektorenplans Dinant-Ciney-Rochefort (Karte 53/3) die Eintragung eines Agrargebiets und eines
Forstgebiets von landschaftlichem Interesse auf dem Gebiet der Gemeinde Anhée betrifft;

In der Erwägung, dass diese Grundstücke heutzutage nicht durch eine Abbautätigkeit bewirtschaftet werden und
den Gegenstand einer solchen Bewirtschaftung nicht gebildet haben;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung angibt, dass die betroffenen Parzellen zur Zeit zu
landwirtschaftlichen Zwecken benutzt werden oder bewaldete Zonen bilden;

In der Erwägung, dass laut der Umweltverträglichkeitsprüfung die Abbaufront in der geologischen Formation von
Lives (V2B) liegt, die sogar für das Mischgut als wenig interessant gilt, weil sie Kieselsäure und manchmal Pyrit enhtält;
dass daraus schlussgefolgert wird, dass die betroffene geologische Formation und das Vorhandensein in der
Wallonischen Region von anderen Abbaugebieten, die die Herstellung von Mischgut erlauben, die Frage der
schonenden Benutzung der Bodenschätze weniger akut machen;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung in den in Betracht gezogenen Alternativen eine
Ausdehnung nach dem Norden bis zur Eisenbahnlinie der einer Revision zu unterziehenden Gebiete des
Sektorenplans, auf Geländen, die zur Zeit im Sektorenplan als Abbaugebiet eingetragen sind, vorschlägt; dass diese
Ausdehnung durch das geringe Interesse, das die teilweise bewirtschafteten und danach aufgegebenen geologischen
Bodenschätze aufweisen, und durch den ökologischen Wert des Tals der Molignée begründet ist;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung vorschlägt, den bewaldeten Hängen, die nicht
abgebaut wurden und auf steilen abfallenden Seiten des Tals der Molignée gelegen sind, die Zweckbestimmung als
Forstgebiet zu geben;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung anderseits zwei Anpassungen der Zweckbestimmung
des im Vorentwurf zum Sektorenplan als Agrargebiet eingetragenen Gebiets vorschlägt, um sie wegen ihrer heutigen
Benutzung im Norden auf dem oberen Teil des Talhangs und im Osten der Eisenbahnlinie, wo das Gelände einen steil
abfallenden Abhang aufweist, in ein Forstgebiet umzuwandeln;
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In der Erwägung, dass eine der Abgrenzungsalternativen darauf abzielt, heute im Sektorenplan als Abbaugebiete
eingetragene Gelände im Norden im Tal der Molignée als Grüngebiete einzutragen; dass es um einen aufgebenen
Betrieb geht, der heute Potenzialitäten im Bereich der Naturerhaltung aufweist;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet außerdem zur ökologischen Schneise des Tals der Molignée gehört;

In der Erwägung, dass die Zweckbestimmung der anderen im Vorentwurf des Sektorenplans aufgenommenen
Geländeteile als Agrar- und Forstgebiet von landschaftlichem Interesse durch die Umweltverträglichkeitsprüfung
bestätigt wird;

In der Erwägung, dass es Anlass gibt, dieser Analyse zu folgen;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan Huy-Waremme betrifft, die betroffenen Gelände zur Zeit im
Sektorenplan als Abbaugebiete eingetragen sind;

In der Erwägung, dass der durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 aufgestellte
Vorentwurf des Sektorenplans Huy-Waremme (Karte 41/6) die Eintragung von zwei Grüngebieten auf dem Gebiet der
Gemeinde Wanze (Moha) betrifft;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung mehrmals angibt, dass diese beiden Gebiete nach dem
Betrieb neugestaltet wurden; dass sie keine Bewirtschaftungsmöglichkeiten mehr anbieten; dass ihre Fläche übrigens
unbedeutend im Vergleich mit dem sehr großen Abbaugebiet von Wanze (Moha) ist;

In der Erwägung, dass laut ihrer Beschreibung in der Umweltverträglichkeitsprüfung ein Teil der Geländer mit
einem Waldgebiet, kalkliebenden xerophilen Wiesen und Felsplattenvegetation bedeckt ist; dass Andere vor kurzem
bepflanzt wurden oder in einer Wasserfläche oder einem Feuchtgebiet bestehen; dass die Forstbetriebsgemeinschaften
und die Kalkwiesen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse im Sinne der Richtlinie 92/43/EWG vom
21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen sind;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung vorschlägt, das Gelände des ″Bois de Hama″
als Forstgebiet einzutragen, dessen Zweckbestimmung der Sachlage besser entsprechen würde; dass die Umweltver-
träglichkeitsprüfung jedoch angibt, dass das biologische Interesse des Geländes für eine Zweckbestimmung als
Naturgebiet eher spricht;

In der Erwägung, dass das Gelände des ″Bois de Hama″ teilweise in einem durch die Studie ADESA abgegrenzten
Umkreis von landschaftlichem Interesse liegt; dass eine Zone mit bemerkenswertem Ausblick in der Nähe wegen des
Blicks auf das ″Rocher de la Marquise″ und die ″Roche aux Corneilles″ lokalisiert wurde; dass die Studie ADESA u.a.
empfiehlt, die Böschungen auf der gegenüberliegenden Seite der Mehaigne zu bepflanzen;

In der Erwägung, dass die vorgeschlagene Zweckbestimmung im Erlass der Wallonischen Regierung
vom 22. Dezember 2005 dadurch begründet wird, dass die Grundstücke ausgebeutet und neugestaltet wurden, und
dass die Regierung die Zweckbestimmung eines Grüngebiets, so wie sie im Vorentwurf des Sektorenplans in Betracht
gezogen wird, aus Gründen der unmittelbaren Nähe der geschützten Gebiete ″Roche aux Corneilles″ und ″Rocher de
la Marquise″ in Aussicht nimmt;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung das Vorhandensein der vorerwähnten unter Schutz
gestellten Landschaften erwähnt, und anerkannt, das es zweckmäßig ist, eine natürliche und hochwertige Umgebung
in deren Nähe zu garantieren, das Projekt jedoch nicht im Hinblick auf den Landschaftschutz der geschützten Gebiete
untersucht wurde;

In der Erwägung, dass die Regierung die in ihrem Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005
aufgenommenen Zielsetzungen zum besseren Schutz der geschützten Landschaften der ″Roche aux Corneilles″
und des ″Rocher de la Marquise″ und deren landschaftlichen Zusammenhangs sowie eine Anerkennung des Interesses
der anerkannten biologischen Lebensräume durch die Eintragung eines Grüngebiets auf dem Gelände des ″Bois de
Hama″ bestätigen will; dass diese Zweckbestimmung außerdem als pflanzliche Übergangszone zum bewirtschafteten
Abbaugebiet geeigneter ist, sowie dies im Umweltverträglichkeitsprüfung bestätigt wird;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung eine Abgrenzungsalternative durch die Eingliederung
von zwei in einem Abbaugebiet gelegenen bewaldeten Geländern sowie einer Agrarfläche in den einer Revision zu
unterziehenden Umkreis vorschlägt; dass die vorgeschlagenen Ausdehnungen dadurch begründet werden, dass sie
den Umkreis des Gebiets kohärenter machen und den Schutz von zusätzlichen bewaldeten Zonen ermöglichen
würden; dass ein Teil der vorgeschlagenen Geländer außerdem einen natürlichen Abschirmstreifen zwischen den
geschützten Landschaften ″Rocher de la Marquise″ und ″Roche aux Corneilles″ und dem zur Zeit bewirtschafteten
Abbaugebiet bilden würden;

In der Erwägung außerdem, dass der Umkreis des im Vorentwurf des Sektorenplans gewählten Grüngebiets im
Osten berichtigt wird, um die Beibehaltung eines Betriebswegs innerhalb des Abbaugebiets zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass die Regierung der Ansicht ist, dass die Ausdehnung dieses Umkreises gerechtfertigt ist, und
dass es Anlass besteht, ihm die gleiche Zweckbestimmung als diejenige des Gebiets ″Bois de Hama″, nämlich die
Zweckbestimmung als Grüngebiet zu verleihen; dass der als Agrargebiet vorgeschlagene Teil angenommen wird;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung die Vegetation der Forstbetriebsgemeinschaften und
Kalkwiesen des Geländes ″du Vallèche″ als Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse im Sinne der vorerwähnten
Richtlinie 92/43/EWG sowie als ″künstliche Waldanpflanzungen″ beschreibt; dass das Gelände keine Abbaumöglich-
keit des Vorkommens mehr anbietet; dass das hohe biologische Interesse eine Zweckbestimmung als nicht zur
Verstädterung bestimmtes Gebiet rechtfertigt;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung eine Abgrenzungsalternative für dasGebiet
″du Vallèche″ vorschlägt, und dass diese Alternative darin besteht, das Gebiet nach dem Westen auszudehnen
einerseits, um ein schon bewirtschaftetes Gebiet und eine bewaldete Zone einzugliedern, und das Gebiet nach dem
Südosten anderseits auszudehnen, um ein neugestaltetes Gebiet einzugliedern; dass diese Anpassung des Umkreises
des Sektorenplans erlauben würde, zwischen dem abgeänderten Umkreis und einem Forstgebiet endgültig
neugestaltete Gelände als Abbaugebiet beizubehalten;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung eine Zweckbestimmung als Naturgebiet für das
″du Vallèche″ genannte Gebiet angesichts des Vorhandenseins von Lebensräumen von gemeinschaftlichem Interesse im
Sinne der Richtlinie 92/43/EWG vorschlägt;

In der Erwägung, dass die Regierung sich den durch die Umweltverträglichkeitsprüfung vorgestellten
Vorschlägen anschließt;
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In der Erwägung, dass durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 der ″SA Carmeuse″
als alternative Ausgleichsmaßnahme auferlegt wurde, dass sie dieser innerhalb ausreichender Fristen - und unter allen
Umständen vor der eventuellen endgültigen Verabschiedung der Teilrevision des Sektorenplans Philippeville-Couvin
zwecks der Eintragung eines Abbaugebiets in Florennes (Hemptinne) - einen Entwurf des erneuerbaren Erbpachtver-
trags von 50 Jahren, sowie eine Vereinbarung, durch die sich ″Carmeuse″ verpflichtet, entweder der Abteilung Natur
und Forstwesen einen Betrag von 15.000 Euro zu überweisen, damit diese die Verwaltung des Geländes von 20,08 ha,
das ″Carmeuse″ auf dem Gebiet der Gemeinde Huy (Ben-Ahin) besitzt, und das in dem ehemaligen Steinbruch von
Mont de Goesnes besteht, gewährleisten kann, oder selber den Unterhalt des Gebiets gemäß den von der Abteilung
Natur und Forstwesen festgesetzten Modalitäten in Höhe des gleichen Betrags zu übernehmen, zur Unterzeichnung
vorlegt.

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung das ökologische Interesse des Geländes durch das
Vorhandensein von verschiedenen Lebensräumen von gemeinschaftlichen Interesse, von denen manche prioritäre
Lebensräume im Sinne der Richtlinie 92/43/EWG sind, sowie durch das Vorhandensein von geschützten, bedrohten
oder interessanten Tier- oder Pflanzenarten bestätigt;

In der Erwägung aufgrund der Ergebnisse der Umweltverträglichkeitsprüfung, dass die vorliegenden Vorschläge
den Bestimmungen von Artikel 46 § 1 Absatz 2 3o des Gesetzbuches entsprechen, da sie die Beibehaltung eines globalen
territorialen Gleichgewichts zwischen der Schaffung von einem zur Verstädterung bestimmten Gebiet und von nicht
Verstädterung bestimmten Gebieten gemäß der in Artikel 1 des Gesetzbuches erwähnten Zielsetzung einer schonende
Bodenbenutzung garantieren;

In der Erwägung, dass der durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 erwähnte
alternative Ausgleich bezüglich des Geländes des ehemaligen Steinbruchs ″Mont de Goesnes″ auf dem Gebiet der
Gemeinde Huy (Ben Ahin) als weniger dringend betrachtet und also nicht gewählt werden kann;

In der Erwägung der Sach- und Rechtslage der betroffenen Gelände und der Umgebung;
Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die am 1. April 2004 vorläufige verabschiedete Teiländerung der Karte 53/5 des Sektorenplans
Philippeville-Couvin zur Eintragung eines Abbaugebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Florennes (Hemptinne) wird
gemäß dem beiliegenden Plan bestätigt.

Art. 2 - Die Teilrevision der Karten:

1o 47/5 des Sektorenplans Namur zwecks der Eintragung eines Grüngebiets auf dem Gebiet der Gemeinde
Sambreville (Falisolle), eines Agrargebiets, eines Forstgebiets und eines Naturgebiets auf dem Gebiet der Gemeinde
Fosses-la-Ville (Le Roux);

2o 53/3 des Sektorenplans Dinant-Ciney-Rochefort zwecks der Eintragung eines Agrargebiets, eines Forstgebiets
von landschaftlichem Interesse, eines Forstgebiets und eines Grüngebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Anhée;

3o 41/6 des Sektorenplans Huy-Waremme zwecks der Eintragung eines Grüngebiets, eines Agrargebiets und eines
Naturgebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Wanze (Moha),

wird gemäß den drei beigefügten Karten verabschiedet.

Art. 3 - Der Minister der räumlichen Entwicklung wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 22. November 2007

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200096]
22 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Waalse Regering tot voorlopige aanneming van de gedeeltelijke herziening

van het gewestplan Philippeville-Couvin met het oog op de opneming van een ontginningsgebied te Florennes
(Hemptinne) voorzover het de beslissing bevestigt van de Waalse Regering van 1 april 2004 en tot voorlopige
aanneming van de gedeeltelijke herziening van het gewestplan Namen met het oog op de opneming van een
groengebied op het grondgebied van de gemeente Sambreville (Falisolle), een landbouwgebied, een bosgebied
en een natuurgebied op het grondgebied van de gemeente Fosses-la-Ville (Le Roux), van het gewestplan
Dinant-Ciney-Rochefort met het oog op de opneming van een landbouwgebied, een landschappelijk
waardevol bosgebied, een bosgebied en een groengebied op het grondgebied van de gemeente Anhée en van
het gewestplan Hoei-Borgworm met het oog op de opneming van een groengebied, een landbouwgebied en een
natuurgebied op het grondgebied van de gemeente Wanze (Moha)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium, inzonderheid op de
artikelen 22, 23, 25, 32 tot 41 en 42 tot 46;

Gelet op het gewestelijk ruimtelijk ontwikkelingsplan goedgekeurd door de Waalse Regering op 27 mei 1999;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 juli 1990 houdende goedkeuring van de oprichting

van het natuurpark van de valleien van de Burdinale en de Méhaigne;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 januari 1979 tot opstelling van het gewestplan Dinant-Ciney-Rochefort;
Gelet op het koninklijk besluit van 24 april 1980 tot oprichting van het gewestplan Philippeville-Couvin,

inzonderheid gewijzigd bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 12 januari 1989, bij het besluit van de
Waalse Regering van 29 oktober 1998 en bij het besluit van de Waalse Regering van 14 maart 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 1981 tot opstelling van het gewestplan Hoei-Borgworm,
inzonderheid gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 18 juli 1996;
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Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 14 mei 1986 tot opstelling van het gewestplan Namen,
inzonderheid gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 december 1999 waarbij het openbaar nut wordt uitgevaardigd van de
ruilverkaveling van landelijke goederen gelegen op het grondgebied van de gemeenten Cerfontaine (vijfde afdeling
Villers-Deux-Eglises), Florennes (zesde afdeling Hemptinne, zevende afdeling Saint-Aubin) en Philippeville
(eerste afdeling Philippeville, zestiende afdeling Jamiolle, zeventiende afdeling Jamagne) en waarbij het perceelplan
wordt vastgesteld;

Gelet op de herziening van het gewestplan Philippeville-Couvin vastgelegd door de Regering op 3 december 2001
en met betrekking tot de opneming van een ontginningsgebied, ong. 111 ha groot, op het grondgebied van de gemeente
Florennes, tussen de dorpen Hemptinne en Saint-Aubin;

Overwegende dat de locatie op het gewestplan opgenomen is als landbouwgebied en bosgebied; dat er een
hoogspanningslijn en een leiding voor het transport van koolwaterstof, NAVO-eigendom, dwars door dat gebied lopen;

Gelet op het hydrogeologisch onderzoek van het ingenieursbureau « Aquale-Ecofox Développement », in mei 2003;

Overwegende dat het project de ontginning beoogt, op een nieuwe ontginningsplaats, van kalkhoudende
rotsgesteenten met een hoog carbonaatgehalte, hoofdzakelijk bestemd voor de aanmaak van kalk, evenals de
ontginning van dolomiet; dat de behandeling ter plaatse erin zou bestaan, een primaire verbrijzeling uit te voeren en
de stenen ongewassen te zeven, alsmede de producten enkel per trein te vervoeren naar de bedrijfszetel van de
SA Carmeuse, in Aisemont;

Overwegende dat het project meer bepaald de ontginning beoogt van ongeveer 30 000 000 t zuivere
kalksteen (V2a) tegen een ritme van ongeveer 1 550 000 t per jaar, en ongeveer 8 260 000 t, namelijk 400 000 t per jaar,
minder kwaliteitsvol kalksteen en 9 290 000 t, namelijk 500 000 t per jaar, dolomiet;

Gelet op het effectenonderzoek betreffende het voorontwerp van gewestplan uitgevoerd door de NV Pissart-
Van der Stricht, behoorlijk erkend overeenkomstig artikel 42, lid 4, van het Wetboek;

Overwegende dat het effectenonderzoek de herziening van het gewestplan verantwoord acht gelet op :

— de nakende uitputting van de reserves van de steengroeve van Aisemont wegens de aanzienlijke geologische
storingen die de uitbating van 60 ha ontginningsgebied, gelegen aan de andere kant van de ″route du Cimetière
des Français″ bemoeilijkt;

— de hoeveelheid zuivere kalksteen van hoge kwaliteit van de afzetting van Hemptinne, meer bepaald daar het
een krachtige laag betreft;

— de mogelijkheid om de stof via het spoor te vervoeren tot in Aisemont;

Overwegende dat het effectenonderzoek de nadruk legt op twee belangrijke effecten, namelijk op de landbouw en
op de bemaling;

Overwegende dat het bemalingswater weer in de waterlagen kan worden gepompt, dat het afgevoerd of afgestaan
kan worden aan een verdeler krachtens het decreet van 30 april 1990 op de bescherming en de exploitatie van het
grondwater en het tot drinkwater verwerkbaar water;

Overwegende dat het effectenonderzoek, dat de conclusies van het hydrogeologisch onderzoek van het
ingenieursbureau « Aquale-Ecofox Développement » overneemt, desbetreffend een valorisering aanbeveelt van
het bemalingswater om te voorkomen dat de grondwaterspiegel verlaagt, wat kan leiden tot een vermindering van het
watervolume dat beschikbaar is voor de openbare verdeling;

Overwegende dat het project tot stand komt op gronden die een hoge agronomische waarde vertonen en die
gedeeltelijk opgenomen zijn in het perceelplan als bijlage bij het ministerieel besluit van 27 december 1999 dat de
verkaveling van de landelijke goederen gelegen op het grondgebied van de gemeenten Cerfontaine, Florennes,
Philippeville en dat het perceelplan vastlegt, van openbaar nut verklaart;

Overwegende dat de verkaveling erin bestaat, de gronden te herverdelen om een zorgvuldigere en rendabelere
uitbating van de landelijke goederen te waarborgen; dat een verkaveling, wanneer hij voleindigd is, er niet toe strekt
de landbouwfunctie te beschermen tegenover andere grondgebruiken; dat de verkavelde gronden niet bijzonder
beschermd worden behalve een voorkooprecht voor het Waalse Gewest;

Overwegende dat deze herziening geen afbreuk doet aan het besluit van 27 december 1999 dat het openbaar nut
beoogde van de ruilverkaveling en een perceelplan vaststelde overeenkomstig de wet van 22 juli 1970 op de
ruilverkaveling van landeigendommen; dat de ontwerp-herziening van het gewestplan in verschillende gradaties een
impact zal hebben op enkele landbouweigendommen in het zuidoostelijk gedeelte van de locatie, opgenomen in de
ruilverkavelingsomtrek, waaronder specifieker op vier eigendommen; dat die impact evenwel gerelativiseerd moet
worden gelet op de gunstige gevolgen voor de economische activiteit en de werkgelegenheid doordat de bedrijfslocatie
van Aisemont duurzaam wordt gemaakt;

Overwegende dat het effectenonderzoek eveneens de nadruk legt op de variabele impact die de ontginning zou
kunnen hebben op de naburige woonwijken :

— het dorp Hemptinne, dat het dichtst bij de omtrek gelegen is, zal hoofdzakelijk hinder ondervinden van de
mijnschoten, die maar moeilijk gedempt kunnen worden;

— het dorp Saint-Aubin is voldoende van de ontginningslocatie verwijderd om er geen significante hinder van te
ondervinden;

Gelet op de impact teweeggebracht door het ontstaan van een locatie voor ontginning op het landschap;
overwegende dat die impact meer verband houdt met de beschermingsmuren die de locatie omringen dan met de
zichtbaarheid van de eigenlijke ontginningsput;

Overwegende dat het effectenonderzoek een afbakeningsalternatief voorstelt voor het voorontwerp van herziening
van het gewestplan aangenomen door de Regering op 3 december 2001; dat dat alternatief de opneming betreft van een
ontginningsgebied, ongeveer 122 hectare groot, enkel ten oosten van de ″rue de la Bataille″, om te voorkomen dat de
steriele gesteenten opgestapeld worden in de vallei van de beek Hubiessau en resulteert in een uitbreiding van de
omtrek gebruikt voor het ontginningsgebied in noordoostelijke richting, namelijk naar het dorp Saint-Aubin, waar een
beschermingsmuur opgericht kan worden die op termijn herbruikbaar is voor de landbouwactiviteit;

2022 BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat dat afbakeningsalternatief, zoals het milieueffectenonderzoek het aangeeft en om de redenen, in
dat onderzoek opgegeven, het volgende mogelijk maakt :

— voorkomen dat de vallei van de beek Hubiessau aangetast wordt;
— de hinder op één punt samenbrengen (installaties voor de verwerking en de opslag van steriele gesteenten);
— een toegang handhaven vanuit het dorp Hemptinne naar de landbouwgronden gelegen aan de andere kant van

de spoorweg;
— de hinder verminderen die ontstaan zou zijn in de wijk ″Franc-Bois″ door de behandeling van de steriele

gesteenten (geluids- en stofhinder);
— voorkomen dat de NAVO-leiding verplaatst moet worden;
— de bedrijfslocatie homogener maken;
Overwegende dat, hoewel dat alternatief leidt tot de herziening van het gewestplan voor 122 ha in plaats van

111 hectare zoals aanvankelijk bedoeld, er daardoor toch minder kwaliteitsvolle landbouwgronden verbruikt worden;
Overwegende dat dat alternatief het mogelijk maakt om de afgegraven aarde spoedig weer voor landbouw te

bestemmen, en dit over een oppervlakte van 20 hectare; dat die aarde de opbouw van een beschermingsmuur mogelijk
maakt in het noordoosten van de ontginning, richting het dorp van Saint-Aubin;

Overwegende dat het alternatief tijdelijk voor hinder kan zorgen in het dorp Saint-Aubin tijdens de periode waarin
de aarde afgegraven wordt en de beschermingsmuur opgebouwd wordt die op termijn opnieuw zal dienen voor de
landbouwactiviteit ten noordoosten van de locatie van de uitbating; dat die hinder beperkt is in de tijd; dat hij
getemperd kan worden door de voorwaarden waaronder de vergunning wordt verstrekt;

Overwegende dat de Regering bijgevolg, ten opzichte van de voor- en nadelen verbonden, al naar gelang, aan het
voorontwerp van herziening van het gewestplan of aan het alternatief dat voorgesteld wordt door het effecten-
onderzoekt, van mening is dat dat alternatief in overweging moet worden genomen;

Gelet op het advies van de ″Société wallonne des Eaux″ van 11 maart 2004;
Gelet op het advies van het Directoraat-generaal Landbouw d.d. 26 februari 2004;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 houdende de voorlopige goedkeuring van de

gedeeltelijke herziening van het gewestplan van Philippeville-Couvin met het oog op de opneming van een
ontginningsgebied te Florennes (Hemptinne);

Overwegende dat de bepalingen van artikel 46, § 1, lid 2, 3o, van voornoemd Wetboek, gewijzigd bij het
programmadecreet van 3 februari 2005, inhouden dat de opneming van 122 hectare ontginninsggebied, voorlopig
bepaald door de Regering op 1 april 2004 globaal gecompenseerd wordt door de gelijkwaardige wijziging van
bebouwingsgebieden in niet-bebouwingsgebieden of door elke alternatieve compensatie bepaald door de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 december 2005 tot beslissing en tot aanneming van het
voorontwerp van gedeeltelijke herziening van de gewestplannen van Namen, Dinant-Ciney-Rochefort en Hoei-
Borgworm met het oog op de opneming van planologische compensaties verbonden aan de aanneming van de
ontwerp-herziening van het gewestplan Philippeville-Couvin met het oog op de opneming van een ontginningsgebied
in Florennes (Hemptinne);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 oktober 2006 tot beslissing tot uitvoering van een
effectenonderzoek over het voorontwerp van gedeeltelijke herziening van de gewestplannen van Namen, Dinant-
Ciney-Rochefort en Hoei-Borgworm met het oog op de opneming van planologische compensaties gebonden aan de
aanneming van het ontwerp van gewestplan van Philippeville-Couvin met het oog op de opneming van een
ontginningsgebied te Florennes (Hemptinne);

Gelet op het advies van 26 september 2006 van de ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement
durable″;

Gelet op het effectenonderzoek betreffende de voorontwerpen van gewestplannen en de compensaties, uitgevoerd
door de NV Pissart-Van der Stricht, behoorlijk erkend overeenkomstig artikel 42 van het Wetboek, ingediend
in oktober 2007;

Gelet op het advies van de « Commission régionale de l’Aménagement du Territoire » (Gewestelijke Commissie
voor Ruimtelijke Ordening), gegeven op 25 oktober 2007;

Overwegende dat het onderzoek naar de impact van de met verwijzing naar de artikelen 1 en 46 van het Wetboek
voorgestelde voorontwerpen en compensaties in het effectenonderzoek behandeld moeten worden; dat die
beoordelingen betrekking hebben op het spaarzaam bodemgebruik; dat die beoordelingen hieronder aan bod komen;

Overwegende dat wat betreft de voorgestelde voorontwerpen en compensaties, in het effectenonderzoek geopperd
wordt dat de voorontwerpen en compensaties, voor zover zij betrekking hebben op de opneming van oppervlaktes die
niet bestemd zijn voor de bebouwing, tegemoetkomen aan de doelstellingen van het gewestelijk structuurplan en het
milieubeleidsplan voor de duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat die voorontwerpen en compensaties de vrijwaring beogen van de nuttige landbouwoppervlakte
en, bij uitbreiding, de bescherming van de niet-bebouwbare gebieden, de bescherming van de agronomisch
kwaliteitsvolle gronden en de structurering van de gewestelijke ruimte;

Overwegende dat het effectenonderzoek besluit dat de voorgestelde voorontwerpen en compensaties deel
uitmaken van een dynamiek die leidt tot sterkere niet-bebouwbare gebieden, in het bijzonder wat betreft de opneming
van nieuwe groen-, natuur- en bosgebieden of bijdragen tot ecologisch waardevolle assen die de vorming of de
ontwikkeling van een ecologische structuur in hand kunnen werken;

Overwegende dat het effectenonderzoek bevestigt dat de voorgestelde voorontwerpen en compensaties, voor wat
betreft de opneming in de gewestplannen van gebieden die niet voor bebouwing bestemd zijn, een positieve impact
hebben op de leefomgeving en op de natuur;

Overwegende dat de schrapping van de ontginningsgebieden de potentiële hinder kan verminderen of opheffen
en locaties kan vrijwaren die vanuit biologisch standpunt interessant kunnen zijn of dergelijke potentialiteiten
vertonen;

Overwegende dat de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″ in haar bemerkingen van 25 okto-
ber 2007, instemt met de voorstellen van het effectenonderzoek betreffende de afbakening en het gebruik van de
gebieden die voornoemde voorontwerpen en compensaties uitmaken; dat zij, wat betreft het gewestplan Namen, op het
grondgebied van Fosses-la-Ville, zich evenwel uitspreekt voor het gebruik bedoeld in het besluit van de Waalse
Regering van 22 december 2005, namelijk landbouwgebied, om de locatie te vrijwaren genoemd ″la Ferme de la
Belle-Motte″; dat zij eveneens van mening is dat de verhoging van de compensatie-oppervlakten voorgesteld in het
effectenonderzoek het teruggrijpen naar de alternatieve compensaties bedoeld in het besluit van de Waalse Regering
van 22 december 2005 minder dwingend maakt;
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Overwegende dat, wat betreft het gewestplan Namen, de betrokken locatie op het grondgebied van de gemeente
Sambreville (Falisolle) heden opgenomen is als ontginningsgebied op het gewestplan; dat de locatie niet in bedrijf is,
maar met aarde werd opgevuld en heringericht is;

Overwegende dat het voorontwerp van het gewestplan Namen (blad 47/5), vastgesteld bij het besluit van de
Waalse Regering van 22 december 2005, betrekking heeft op de opneming van een groengebied op het grondgebied van
de gemeente Sambreville (Falisolle), ingegeven door het feit dat de gronden een steenberg vormen waar geen
ontginning meer plaats zal vinden;

Overwegende dat het effectenonderzoek de opneming bevestigt van dat groengebied op het grondgebied van de
gemeente Sambreville (Falisolle), meer bepaald wegens het feit dat de locatie van geen waarde meer is voor de
ontginning en wegens de plantengroei die woekert op die gronden, die door de uitbating van de steengroeve helemaal
veranderd zijn, en waarvan een deel een steile helling vormt;

Overwegende dat de Regering bijgevolg de bestemming van de locatie als groengebied bevestigt;

Overwegende dat de betrokken locaties op het grondgebied van de gemeente Fosses-la-Ville (Le Roux) heden
opgenomen zijn als ontginningsgebied op het gewestplan;

Overwegende dat het voorontwerp van het gewestplan Namen (blad 47/5), vastgesteld bij het besluit van de
Waalse Regering van 22 december 2005, betrekking heeft op de opneming van een landbouwgebied op het grondgebied
van de gemeente Fosses-la-Ville (Le Roux); dat er een ontginningsgebied van ongeveer 50 ha gehandhaafd wordt ten
westen van de ″route de la Belle Motte″; dat de betrokken gronden heden niet in aanmerking komen voor ontginning
en nooit als dusdanig zijn uitgebaat; dat het effectenonderzoek het huidige gebruik van die gronden hoofdzakelijk als
landbouwgrond bevestigt;

Overwegende dat er, wat betreft die gronden waarvan het gebruik gewijzigd wordt, en die gelegen zijn, enerzijds
benoorden het gehandhaafde ontginningsgebied in het gehucht ″Belle Motte″ en, anderzijds, bezuiden dat
ontginningsgebied richting het dorp Le Roux, in het effectenonderzoek geopperd wordt dat als de afzetting van
kalksteen van het type V2a, bruikbaar voor de aanmaak van kalk, niet tot in die plaatsen reikt wegens aanzienlijke
geologische storingen die in de afzetting zijn ontdekt, het in strijd zou zijn met het beginsel van spaarzaam gebruik van
hulpbronnen om af te zien van elke mogelijkheid om de afzetting uit te baten van V2b en van de dunne laag V2a
gelegen onder V2b in het op het gewestplan gehandhaafde ontginningsgebied; dat het effectenonderzoek erop wijst dat
de afzetting van V2a een kalksteenafzetting is met een hoog gehalte aan CaCO3, bestemd voor de verwerkende
nijverheid met een hoge toegevoegde waarde;

Overwegende dat de ontwikkeling van een ontginningsactiviteit impliceert dat er voldoende grond beschikbaar is
voor de ontsluiting van een locatie, voor de bouw van installaties of voor de opslag van afgegraven aarde of steriele
gesteenten;

Overwegende dat de handhaving van een klein, moeilijk toegankelijk landbouwgebied, gelegen benoorden het
ontginningsgebied genaamd ″Ferme de la Belle Motte″, de levensvatbaarheid van het landbouwbedrijf op die plaats
niet kan waarborgen; dat dat landbouwgebied daarenboven ingesloten ligt tussen bosschages en het ontginnings-
gebied;

Overwegende dat het effectenonderzoek daaruit besluit dat de handhaving van een ontginningsgebied aan de
andere kant van de ″rue de la Belle Motte″ verantwoord is; dat de uitbating ervan technisch niet definitief uitgesloten
mag worden;

Overwegende dat het effectenonderzoek evenwel aanbeveelt dat de gebouwen van de ″Ferme de la Belle Motte″,
opgenomen in de inventaris van het monumentaal erfgoed van België beschermd moet worden; dat het in de
ontsluitingsalternatieven een bijkomend voorschrift voorstelt in de zin van artikel 41 van het Wetboek, eveneens
bestemd om te voorkomen dat het bodemreliëf eventueel gewijzigd en de opslag in verband met een ontginnings-
activiteit doorgevoerd wordt;

Overwegende dat het effectenonderzoek een kaartdocument voorstelt voor de omtrek van het aldus voorgestelde
voorschrift;

Overwegende dat het effectenonderzoek in zijn alternatieve voorstellen het idee opwerpt dat een deel van het
ontginningsgebied gelegen in het uiterste zuidwesten van het gehandhaafde ontginningsgebied in de nabijheid van de
locatie van de ″Ferme de la Belle Motte″ opgenomen wordt als natuurgebied om als buffer te dienen tussen het
ontginningsgebied en de Natura 2000-locatie BE32024;

Overwegende dat die voorstellen om de ontginningsgebieden benoorden en bezuiden het ongewijzigde
ontginningsgebied te handhaven, aangenomen dienen te worden;

Overwegende dat het voor het overige aangewezen is de locatie ″Ferme de la Belle Motte″ te beschermen door de
opneming als landbouwgebied bedoeld in het voorontwerp van gewestplan te bevestigen volgens de beschermings-
omtrek voorgesteld in het effectenonderzoek en overeenkomstig het advies van de ″Commission régionale de
l’Aménagement du Territoire″;

Overwegende dat de bestemming als landbouwgebied op die plaats een bestemming vormt die verenigbaar is met
de Franse militaire begraafplaats gelegen benoorden het gebied; dat het bijgevolg aangewezen is voornoemd
bijkomend voorschrift niet in aanmerking te nemen;

Overwegende dat het effectenonderzoek besluit dat het ″Bois de Templemont″ geen bijzondere waarde heeft op
biologisch vlak, maar wel potentialiteiten vertoont in verband met de kalkhoudende ondergrond en bodem; dat het
voorstelt om dat bos op te nemen als bosgebied eerder dan als groengebied, gelet op het huidig gebruik ervan;
dat de locatie in het noorden en het westen grenst aan een bosgebied en in het zuiden aan een Natura 2000-locatie;
dat de handhaving van de locatie als ontginningsgebied maar weinig waardevol is, gelet op de moeilijke
bereikbaarheid ervan;

Overwegende dat het aangewezen is dat voorstel tot alternatief gebruik van het ″Bois de Templemont″
als bosgebied aan te nemen;

Overwegende dat het effectenonderzoek het idee oppert dat de bestaande Natura 2000-locatie BE32024, bezuiden
het ″Bois de Templemont″ en gevormd door een voormalige steengroeve, eveneens in een herziening van het
gewestplan resulteert;

Overwegende dat het effectenonderzoek in de afbakeningsalternatieven voorstelt om de omtrek van de herziening
van het gewestplan uit te breiden tot die Natura 2000-locatie, evenals tot twee aangrenzende gebieden;
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Overwegende dat het effectenonderzoek voorstelt dat die gebieden een afzonderingsmarge vormen tussen het
ontginningsgebied en de Natura 2000-locatie; dat het aangewezen is die omtrek te gebruiken als natuurgebied;

Overwegende dat het aangewezen is dat de Regering gevolg geeft aan die voorstellen;

Overwegende dat, wat betreft het gewestplan Dinant-Ciney-Rochefort, de locaties bedoeld in het voorontwerp van
gewestplan heden opgenomen zijn als ontginningsgebied in het gewestplan;

Overwegende dat het voorontwerp van het gewestplan Dinant-Ciney-Rochefort (blad 53/3), vastgelegd door de
Regering op 22 december 2005, betrekking heeft op de opneming van een landbouwgebied en landschappelijk
waardevol bosgebied op het grondgebied van de gemeente Anhée;

Overwegende dat die gebieden heden niet in aanmerking komen voor een ontginningsactiviteit en niet uitgebaat
worden;

Overwegende dat het effectenonderzoek aangeeft dat de betrokken percelen heden gebruikt worden in de
landbouw of compacte bossen vormen;

Overwegende dat het effectenonderzoek aangeeft dat het ontginningsfront zich zou bevinden in de geologische
formatie van Lives (V2b), beschouwd als weinig interessant zelfs voor het granulaat daar het silicium en pyriet inhoudt;
dat het tot het besluit komt dat het spaarzaam gebruik van de hulpbronnen zich minder scherp voordoet gelet op de
betrokken geologische formatie en op het bestaan in het Waalse Gewest van andere ontginningsgebieden waar de
granulaatproductie mogelijk is;

Overwegende dat het effectenonderzoek in de alternatieven die het aanreikt, een uitbreiding voorstelt naar het
noorden tot aan de spoorweg van de gebieden van het gewestplan die aan een herziening onderworpen moeten
worden, op gronden die heden opgenomen zijn als ontginningsgebied op het gewestplan; dat die uitbreiding
ingegeven is door het feit dat de gedeeltelijk ontgonnen geologische hulpbronnen waarvan naderhand afgezien werd,
maar weinig waarde hebben en door de ecologische waarde van de Molignée-vallei;

Overwegende dat het effectenonderzoek het idee oppert dat de beboste hellingen waar geen ontginning
plaatsvond en die gelegen zijn op steile hellingen van de Molignée-vallei als bosgebied moeten worden gebruikt;

Overwegende dat het effectenonderzoek overigens twee aanpassingen voorstelt van het gebruik van de locatie
opgenomen als landbouwgebied in het voorontwerp van het gewestplan zodat ze omgevormd kunnen worden tot
bosgebieden gelet op het huidige gebruik ervan, in het noorden bovenaan op de helling boven de vallei, in het oosten
van de spoorlijn, waar de hellingsgraad heel sterk is;

Overwegende dat één van de afbakeningsalternatieven er aldus toe strekt de gronden, heden opgenomen als
ontginningsgebied in het gewestplan, op te nemen als groengebied, in het noorden in de vallei van de Molignée; dat
het een verlaten groeve betreft die nu potentialiteiten vertoont op het vlak van natuurbehoud;

Overwegende dat dat gebied overigens deel uitmaakt van het ecologisch doorgangsgebied van de vallei van de
Molignée;

Overwegende dat het gebruik van de andere delen van locaties opgenomen in het voorontwerp van het
gewestplan als landbouw- en landschappelijk waardevol bosgebied bevestigd worden door het effectenonderzoek;

Overwegende dat het aangewezen is dat de Regering die analyse overneemt;

Overwegende dat de beoogde locaties, wat betreft het gewestplan Hoei-Borgworm, heden op het gewestplan
opgenomen zijn als ontginningsgebieden;

Overwegende dat het voorontwerp van het gewestplan Hoei-Borgworm (blad 41/6), vastgesteld bij het besluit van
de Waalse Regering van 22 december 2005, betrekking heeft op de opneming van twee groengebieden op het
grondgebied van de gemeente Wanze (Moha);

Overwegende dat het effectenonderzoek aangeeft dat bedoelde gebieden locaties zijn die na uitbating
heraangelegd zijn; dat zij geen uitbatingsmogelijkheid meer bieden; dat hun oppervlakte weinig significant is ten
aanzien van het grote ontginningsgebied van Wanze (Moha);

Overwegende dat het effectenonderzoek een deel van de locaties omschrijft als ingenomen door een compact bos,
xerofiele kalkgraslanden en planten op rotsplaten, waarbij andere recent zijn aangeplant of een watervlak dan wel een
vochtig gebied vormen; dat de bosgroepen en de kalkgraslanden habitats met een gemeenschapsbelang zijn in de zin
van Richtlijn 92/43/EEG van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en
fauna;

Overwegende dat het effectenonderzoek voorstelt om het ″Bois de Hama″ op te nemen als bosgebied waarvan het
gebruik beter overeen zou stemmen met de daadwerkelijke toestand; dat het onderzoek evenwel aangeeft dat de
biologische waarde van de locatie vereist dat het gebied gebruikt wordt als natuurgebied;

Overwegende dat de locatie van het ″Bois de Hama″ gedeeltelijk opgenomen is in een landschappelijk waardevolle
omtrek afgebakend door de ADESA-studie; dat er een uitzonderlijk vergezicht in de omgeving gelokaliseerd is wegens
het uitzicht op de ″Rocher de la Marquise″ en de ″Roche aux Corneilles″; dat de ADESA-studie meer bepaald
aanbeveelt om bomen aan te planten op de taluds van de steengroeve gelegen op de hellingen aan de overkant van de
Méhaigne;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 22 december 2005 het voogestelde gebruik verantwoordt
wegens het feit dat de gronden zijn uitgebaat en heraangelegd en dat de Regering het gebruik beoogt van
groengebieden zoals verondersteld in het voorontwerp van gewestplan gelet op de nabijheid van de beschermde
locaties, namelijk de ″Roche aux Corneilles″ en de ″Rocher de la Marquise″;

Overwegende dat het effectenonderzoek melding maakt van de aanwezigheid van voornoemde beschermde
locaties en erkent dat het past om een kwaliteitsvolle natuurlijke omgeving te waarborgen in de nabijheid van die
rotsen, hoewel het het project voor de beschermde locaties niet onderzoekt in een context van landschapsbescherming;

Overwegende dat de Regering voornemens is de doelstellingen, bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van
22 december 2005, te bevestigen, namelijk een grotere bescherming van de beschermde locaties ″Roche aux Corneilles″
et ″Rocher de la Marquise″ en hun landschappelijke context, alsmede een erkenning van de waarde van de biologische
habitats, erkend door de opneming van een groengebied op de locatie van het ″Bois de Hama″; dat dat gebruik
daarnaast gepaster is als groene overgang ten opzichte van het in bedrijf zijnde ontginningsgebied, wat bevestigd
wordt door het effectenonderzoek;
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Overwegende dat het effectenonderzoek een afbakeningsalternatief voorstelt door de opneming, in de aan
herziening van het gewestplan onderworpen omtrek, van twee beboste terreinen gelegen in het ontginningsgebied, en
van een landbouwgebied; dat de uitbreidingen voorgesteld door het effectenonderzoek verantwoord zijn door het feit
dat ze meer samenhang verlenen aan het gebied en dat ze bijkomende beboste gebieden zouden kunnen beschermen;
dat een deel van de voorgestelde gronden daarnaast een natuurlijke afzonderingsmarge zou vormen tussen de
beschermde locaties van de ″Rocher de la Marquise″ en de ″Rocher aux Corneilels″ en het in bedrijf zijnde
ontginningsgebied;

Overwegende dat de omtrek van het groengebied bedoeld bij het voorontwerp van het gewestplan overigens in
het oosten rechtgetrokken wordt om het behoud van een bedrijfsweg binnen in het ontginningsgebied te waarborgen;

Overwegende dat de Regering die uitbreiding van de omtrek verantwoord acht en het past er een identiek gebruik
aan te geven aan dat van de locatie van het ″Bois de Hama″, namelijk een gebruik als groengebied; dat het deel
voorgesteld als landbouwgebied aangenomen wordt;

Overwegende dat het effectenonderzoek de plantengroei van de bosgedeelten en de kalkgraslanden van de locatie
van de ″Vallèche″ omschrijft als habitats met een gemeenschapsbelang in de zin van bovenvermelde Richt-
lijn 92/43/EEG, en als ″kunstmatig aangelegde bossen″; dat de locatie geen mogelijkheid meer biedt om de afzetting
uit te baten; dat de hoge biologische waarde een gebruik verantwoordt als niet-bebouwingsgebied;

Overwegende dat het effectenonderzoek een afbakeningsalternatief voorstelt voor de locatie van de ″Vallèche″,
die er namelijk in bestaat enerzijds het gebied naar het westen uit te breiden om er een reeds ontgonnen gebied en een
beboste oppervlakte in op te nemen en anderzijds naar het zuidoosten om er een heraangelegde locatie in op te nemen;
dat die aanpassing van de omtrek van de herziening van het gewestplan kan voorkomen dat definitief heraangelegde
gronden behouden worden als ontginningsgebied tussen de herziene omtrek en een bosgebied;

Overwegende dat het effectenonderzoek een gebruik voorstelt als natuurgebied voor de locatie van de ″Vallèche″
wegens de aanwezigheid van habitats met een gemeenschapsbelang in de zin van Richtlijn 92/433/EEG;

Overwegende dat de Regering het eens is met die voorstellen, voor die locatie uiteengezet in het effecten-
onderzoek;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 22 december 2005 als alternatieve compensatie bij wijze
van alternatieve compensatie van de NV Carmeuse verlangde dat ze voor ondertekening binnen de voorgeschreven
termijnen en in ieder geval vóór de eventuele definitieve goedkeuring van de gedeeltelijke herziening van het
gewestplan van Philippeville-Couvin met het oog op de opneming van een ontginningsgebied te Florennes
(Hemptinne) een ontwerp van erfpacht voor een verlengbare periode van 30 jaar, evenals een overeenkomst waarbij de
NV Carmeuse zich ertoe verbindt 15.000 euro te sorten aan de Afdeling Natuur en Bossen van het Directoraat generaal
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu om het beheer mogelijk te maken van de locatie van 20,08 ha waarvan
Carmeuse eigenaar is op het grondgebied van de gemeente Hoei (Ben-Ahin), die de voormalige steengroeve vormt van
Mont de Goesnes, ofwel zelf te zorgen voor het onderhoud van de site van de oude groeve van Mont de Goesnes op
het grondgebied van de gemeente Hoei (Ben-Ahin) overeenkomstig de modaliteiten bepaald door de Afdeling Natuur
en Bossen ten belope van hetzelfde bedrag;

Overwegende dat het effectenonderzoek de biologische waarde van de locatie bevestigt door het bestaan van
verscheidene habitats met een gemeenschapsbelang, w.o. sommige prioritaire habitats in de zin van Richt-
lijn 92/43/EEG, evenals door de aanwezigheid van beschermde, bedreigde of interessante dier- en plantensoorten;

Overwegende dat deze voorstellen, wat betreft de resultaten van het effectenonderzoek, tegemoetkomen aan het
bepaalde van artikel 46, § 1, lid 2, 3o, van het Wetboek voorzover zij de instandhouding waarborgen van een globaal
grondgebiedsevenwicht tussen de aanleg van een bebouwingsgebied en niet-bebouwingsgebieden, overeenkomstig de
doelstellingen van spaarzaam bodemgebruik bedoeld in artikel 1 van het Wetboek;

Overwegende dat de alternatieve compensatie bedoeld bij het besluit van de Waalse Regering van 22 decem-
ber 2005 met betrekking tot de loactie van de voormalige steengroeve van de ″Mont de Goesnes″, op het grondgebied
van de gemeente Hoei (Ben-Ahin), bijgevolg mag worden beschouwd als minder dringend en dus niet in aanmerking
komt;

Gelet op de bestaande feitelijke en rechtstoestand van de betrokken gronden en omgeving;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. De gedeeltelijke herziening van blad 53/3 van het gewestplan Philippeville-Couvin met betrekking tot
de opneming van een ontginningsgebied op het grondgebied van de gemeente Florennes (Hemptinne), voorlopig
vastgesteld op 1 april 2004, wordt bevestigd overeenkomstig de kaart in bijlage.

Art. 2. De gedeeltelijke herziening van de bladen :

1o 47/5 van het gewestplan Namen met het oog op de opneming van een groengebied op het grondgebied van de
gemeente Sambreville (Falisolle), van een landbouwgebied, een bosgebied en een natuurgebied op het grondgebied van
de gemeente Fosses-la-Ville (Le Roux);

2o 53/3 van het gewestplan Dinande opneming van een landbouwgebied en een landschappelijk waardevol
bosgebied op het grondgebied van de gemeente Anhée (Haut-le-Wastia) in het gewestplan van Dinant-Ciney-Rochefort
(blad 2o);

3o 41/6 van het gewestplan Hoei-Borgworm met het oog op de opneming van een groengebied, een
landbouwgebied en een natuurgebied op het grondgebied van de gemeente Wanze (Moha);

wordt overeenkomstig bijgevoegde kaarten vastgesteld.

Art. 3. De Minister van Ruimtelijke Ontwikkeling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 november 2007.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200064]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Pascal Van Laken, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Pascal Van Laken, le 26 novembre 2007;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pascal Van Laken, Lambrechtshoekenlaan 331, à 2170 Merksem, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-06-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200063]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Steven Peleman, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Steven Peleman, le 29 novembre 2007;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Steven Peleman, Ankerrui 42/9, à 2000 Antwerpen, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-06-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200062]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Paratrans », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « GmbH Paratrans », le 29 novembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Paratrans », sise Heidberg 92, à D-59602 Rüthen, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-06-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200061]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Nise Trans, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par l’ASBL Nise Trans, le 30 novembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Nise Trans, sise Wiekevorstsesteenweg 110, à 2220 Heist-op-den-Berg, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-06-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200060]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ecowaste, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Ecowaste, le 22 novembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ecowaste, sise rue de Gouy 52, à 6183 Trazegnies, est enregistrée en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-06-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[2008/200087]
5 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 31 août 2005

relatif à l’expropriation de terrains situés sur le territoire de la commune d’Oupeye (Hermalle-sous-Argenteau)

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée par les lois du 8 août 1988, du
5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;

Vu la loi spéciale du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, notamment
l’article 57, §§ 2 et 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juillet 2007 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment les articles 4 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 13, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 septembre 2004 et du 15 avril 2005;

Considérant que le plan E3 dom 6288 indice A, annexé à l’arrêté ministériel du 31 août 2005 a dû être modifié afin
de rétablir la limite d’expropriation suivant l’implantation réelle du parking sur terrain,

Arrête :
Article unique. Le plan E3 dom 6288 indice A dont question à l’arrêté ministériel du 31 août 2005 est remplacé par

le plan E3 dom 6288 indice C.

Namur, le 5 décembre 2007.

M. DAERDEN

Le dossier et le plan peuvent être consultés au Ministère wallon de l’Equipement et des Transports, D233, Direction
des Voies hydrauliques de Liège.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200109]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 5 november 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 8 november 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van rubriek XXXVII, tweede lid, 2o, van
tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting
over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd bij artikel 56
van de programmawet (I) van 27 december 2006, zoals gewijzigd bij artikel 132 van de programmawet van 27 april 2007
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 mei 2007, derde editie), wegens schending van de artikelen 10, 11, 170
en 172 van de Grondwet, door de stad Poperinge, de stad Nieuwpoort, de gemeente Houthulst, het openbaar centrum
voor maatschappelijke welzijn van Ieper, het openbaar centrum voor maatschappelijke welzijn van Wervik en het
openbaar centrum voor maatschappelijke welzijn van Koksijde.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4329 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200109]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 5 novembre 2007 et parvenue au greffe
le 8 novembre 2007, un recours en annulation de la rubrique XXXVII, alinéa 2, 2o, du tableau A de l’annexe
à l’arrêté royal no 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
biens et des services selon ces taux, insérée par l’article 56 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, telle qu’elle
a été modifiée par l’article 132 de la loi-programme du 27 avril 2007 (publiée au Moniteur belge du 8 mai 2007,
troisième édition), a été introduit, pour cause de violation des articles 10, 11, 170 et 172 de la Constitution,
par la ville de Poperinge, la ville de Nieuport, la commune de Houthulst, le centre public d’action sociale d’Ypres,
le centre public d’action sociale de Wervik et le centre public d’action sociale de Koksijde.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4329 du rôle de la Cour.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200109]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 5. November 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 8. November 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Rubrik XXXVII Absatz 2 Nr. 2 von Tabelle A der Anlage des königlichen Erlasses Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung
der Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen Sätzen, eingefügt durch
Artikel 56 des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006, in der durch Artikel 132 des Programmgesetzes
vom 27. April 2007 abgeänderten Fassung (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 8. Mai 2007, dritte Ausgabe),
wegen Verstoßes gegen die Artikel 10, 11, 170 und 172 der Verfassung: die Stadt Poperinge, die Stadt Nieuwpoort,
die Gemeinde Houthulst, das Öffentliche Sozialhilfezentrum Ypern, das Öffentliche Sozialhilfezentrum Wervik und das
Öffentliche Sozialhilfezentrum Koksijde.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4329 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200110]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 november 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 8 november 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 173, 3o en 4o, 200, 202 en 203
van de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV) (wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 betreffende
de elektronische communicatie), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 mei 2007, derde editie, wegens
schending van de artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet, door de NV « Base », met maatschappelijke zetel te
1200 Brussel, Neerveldstraat 105, de NV « Euphony Benelux », met maatschappelijke zetel te 2000 Antwerpen,
Ankerrui 9, de NV « Mobistar », met maatschappelijke zetel te 1140 Brussel, Kolonel Bourgstraat 149, de NV « Uninet
International », met maatschappelijke zetel te 1800 Vilvoorde, Medialaan 50, de NV « T2 Belgium », met maatschap-
pelijke zetel te 1780 Wemmel, Astridlaan 166, en de NV « KPN Belgium », met maatschappelijke zetel te 1780 Wemmel,
Koningin Astridlaan 166.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4330 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200110]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 novembre 2007 et parvenue au greffe
le 8 novembre 2007, un recours en annulation des articles 173, 3o et 4o, 200, 202 et 203 de la loi du 25 avril 2007 portant
des dispositions diverses (IV) (modifications de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques)
publiée au Moniteur belge du 8 mai 2007, troisième édition, a été introduit, pour cause de violation des articles 10, 11,
170 et 172 de la Constitution, par la SA « Base », dont le siège social est établi à 1200 Bruxelles, rue Neerveld 105,
la SA « Euphony Benelux », dont le siège social est établi à 2000 Anvers, Ankerrui 9, la SA « Mobistar », dont le siège
social est établi à 1140 Bruxelles, rue Colonel Bourg 149, la SA « Uninet International », dont le siège social est établi
à 1800 Vilvorde, Medialaan 50, la SA « T2 Belgium », dont le siège social est établi à 1780 Wemmel, avenue Reine
Astrid 166, et la SA « KPN Belgium », dont le siège social est établi à 1780 Wemmel, avenue Reine Astrid 166.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4330 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200110]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 6. November 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 8. November 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 173 Nrn. 3 und 4, 200, 202 und 203 des Gesetzes vom 25. April 2007 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen (IV) (Abänderungen des Gesetzes vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation),
veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 8. Mai 2007, dritte Ausgabe, wegen Verstoßes gegen die Artikel 10, 11, 170
und 172 der Verfassung: die «Base» AG, mit Gesellschaftssitz in 1200 Brüssel, Neerveldstraat 105, die «Euphony
Benelux» AG, mit Gesellschaftssitz in 2000 Antwerpen, Ankerrui 9, die «Mobistar» AG, mit Gesellschaftssitz
in 1140 Brüssel, Kolonel Bourgstraat 149, die «Uninet International» AG, mit Gesellschaftssitz in 1800 Vilvoorde,
Medialaan 50, die «T2 Belgium» AG, mit Gesellschaftssitz in 1780 Wemmel, Astridlaan 166, und die
«KPN Belgium» AG, mit Gesellschaftssitz in 1780 Wemmel, Koningin Astridlaan 166.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4330 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200108]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par ordonnance du 20 novembre 2007 en cause de M.M. et M.-C. G. contre L.L. et autres, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 22 novembre 2007, le Juge des saisies de Neufchâteau a posé la question préjudicielle
suivante :

« L’article 1675/7, § 1er, du Code judiciaire stipule que la décision d’admissibilité fait naître une situation de
concours entre les créanciers et a pour conséquence la suspension du cours des intérêts et l’indisponibilité du
patrimoine du requérant. L’article 1675/7, § 3, stipule quant à lui que la décision d’admissibilité entraîne l’interdiction
pour le requérant, sauf autorisation du juge (...) d’accomplir tout acte susceptible de favoriser un créancier; en son § 4,
cet article prévoit que les effets de la décision d’admissibilité se prolongent jusqu’au rejet, jusqu’au terme ou jusqu’à
la révocation du règlement collectif de dettes, sous réserve des stipulations du plan de règlement.

Les dispositions des articles 14 et 15, § 1er, de la loi du 15 décembre 2004 sur les Sûretés financières dérogent aux
articles 1675/7 et 1675/9, § 1er, 4o, du Code judiciaire en ce qu’elles permettent que les conventions de netting soient
opposées aux créanciers et aux tiers moyennant le respect des conditions prévues par ces articles, notamment en cas
de situation de concours;

Les articles 14 et 15 de la loi du 15 décembre 2004, lus en combinaison avec les articles 1675/7 et 1675/9, § 1er, 4o,
du Code judiciaire créent-ils une discrimination au sens des articles 10 et 11 de la Constitution ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4345 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200108]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij beschikking van 20 november 2007 in zake M.M. en M.-C. G. tegen L.L. en anderen, waarvan de expeditie ter
griffie van het Hof is ingekomen op 22 november 2007, heeft de Beslagrechter te Neufchâteau de volgende prejudiciële
vraag gesteld :

« Artikel 1675/7, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat de beschikking van toelaatbaarheid een toestand
van samenloop tussen de schuldeisers doet ontstaan en de opschorting van de loop van de interesten en de
onbeschikbaarheid van het vermogen van de verzoeker tot gevolg heeft. Artikel 1675/7, § 3, bepaalt zijnerzijds dat de
beschikking van toelaatbaarheid voor de verzoeker het verbod inhoudt om, behoudens de toestemming van de rechter,
(...) enige daad te stellen die een schuldeiser zou bevoordelen; paragraaf 4 van dat artikel bepaalt dat de gevolgen van
de beschikking van toelaatbaarheid verder lopen tot de verwerping, het einde of de herroeping van de
aanzuiveringsregeling, onder voorbehoud van de bepalingen van de aanzuiveringsregeling.
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De bepalingen van de artikelen 14 en 15, § 1, van de wet van 15 december 2004 betreffende financiële zekerheden
wijken af van de artikelen 1675/7 en 1675/9, § 1, 4o, van het Gerechtelijk Wetboek, in zoverre zij het mogelijk maken
dat nettingovereenkomsten worden tegengesteld aan de schuldeisers en aan derden onder de voorwaarden waarin die
artikelen voorzien, onder andere in geval van samenloop;

Brengen de artikelen 14 en 15 van de wet van 15 december 2004, in samenhang gelezen met de artikelen 1675/7
en 1675/9, § 1, 4o, van het Gerechtelijk Wetboek, een discriminatie teweeg in de zin van de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4345 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200108]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Beschluss vom 20. November 2007 in Sachen M.M. und M.-C. G. gegen L.L. und andere, dessen
Ausfertigung am 22. November 2007 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Pfändungsrichter in
Neufchâteau folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Artikel 1675/7 § 1 des Gerichtsgesetzbuches bestimmt, dass die Annehmbarkeitsentscheidung eine Konkurrenz-
situation zwischen den Gläubigern entstehen lässt und die Aussetzung des Laufs der Zinsen und die Unverfügbarkeit
des Vermögens des Antragstellers zur Folge hat. Artikel 1675/7 § 3 bestimmt seinerseits, dass die Annehmbarkeits-
entscheidung außer bei entsprechender Erlaubnis des Richters für den Antragsteller das Verbot mit sich bringt,
(...) jegliche Handlung zu verrichten, die einen Gläubiger bevorteilen könnte; Paragraph 4 dieses Artikels bestimmt,
dass die Wirkung der Annehmbarkeitsentscheidung unter Vorbehalt der Bestimmungen des Schuldenregelungsplans
bis zur Ablehnung, zum Ablauf oder zur Widerrufung der kollektiven Schuldenregelung anhält.

Die Bestimmungen der Artikel 14 und 15 § 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 2004 über Finanzsicherheiten
weichen von den Artikeln 1675/7 und 1675/9 § 1 Nr. 4 des Gerichtsgesetzbuches ab, insofern sie es ermöglichen,
dass Nettingvereinbarungen den Gläubigern und Dritten gegenüber wirksam gemacht werden, und zwar unter den in
diesen Artikeln vorgesehenen Bedingungen, unter anderem im Falle einer Konkurrenzsituation.

Führen die Artikel 14 und 15 des Gesetzes vom 15. Dezember 2004 in Verbindung mit den Artikeln 1675/7
und 1675/9 § 1 Nr. 4 des Gerichtsgesetzbuches eine Diskriminierung im Sinne der Artikel 10 und 11 der Verfassung
herbei?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4345 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200120]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 13 november 2007 in zake Marco Dierckxsens tegen de stedenbouwkundige inspecteur van de
afdeling Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Monumenten en Landschappen voor de provincie Antwerpen, waarvan
de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 27 november 2007, heeft het Hof van Beroep te Antwerpen de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 153 van het decreet [van 18 mei 1999] in zake de Ruimtelijke Ordening de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet, indien deze bepaling dient gelezen dat de herstelvorderende overheid enkel advies dient te vragen aan
de Hoge Raad voor het Herstelbeleid alvorens over te gaan tot uitvoering van het ambtshalve herstel, doch niet
alvorens over te gaan tot de verbeurte van dwangsommen opgelegd aan de veroordeelde ter uitvoering van een
herstelmaatregel ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4348 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200120]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 13 novembre 2007 en cause de Marco Dierckxsens contre l’inspecteur urbaniste de la Direction de
l’aménagement du territoire, du logement, des monuments et des sites pour la province d’Anvers, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 27 novembre 2007, la Cour d’appel d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 153 du décret [du 18 mai 1999] portant organisation de l’aménagement du territoire viole-t-il les
articles 10 et 11 de la Constitution, si cette disposition doit être lue en ce sens que l’autorité qui demande réparation
doit uniquement demander un avis au Conseil supérieur de la politique de réparation avant de procéder à l’exécution
de la réparation d’office, mais pas avant de procéder à l’infliction d’astreintes au condamné en exécution d’une mesure
de réparation ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4348 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200120]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 13. November 2007 in Sachen Marco Dierckxsens gegen den Städtebauinspektor der
Abteilung Raumordnung, Wohnungswesen, Denkmäler und Landschaften für die Provinz Antwerpen, dessen
Ausfertigung am 27. November 2007 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen
folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 153 des Dekrets [vom 18. Mai 1999] über die Organisation der Raumordnung gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung, wenn er dahingehend auszulegen ist, dass die die Wiederherstellung beantragende Behörde nur
die Stellungnahme des Hohen Rates für die Wiederherstellungspolitik einzuholen hat, bevor die Wiederherstellung von
Amts wegen durchgeführt wird, jedoch nicht, bevor dem Verurteilten zur Durchführung einer Wiederherstellungs-
maßnahme Zwangsgelder auferlegt werden?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4348 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200092]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 22 novembre 2007 en cause du ministère public contre F.B. et autres et en cause de F.B. contre L.P.
et autres, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 27 novembre 2007, la Cour d’appel de Liège a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 15 de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne des malades mentaux, modifiée par
l’article 52 de la loi du 13 juin 2006, applicable à une personne visée à l’article 36-4o de la loi du 8 avril 1965 relative
à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation
du dommage causé par ce fait et faisant initialement l’objet d’une saisine du juge de la jeunesse sur cette base, entendu
en ce qu’il fait mention de la décision du médecin du service entendue comme exclusive, lu en regard de l’article 2,
alinéa 1er, de la loi du 26 juin 1990 telle que modifiée, des articles 12-3o et 19 de la loi du 26 juin 1990, de l’article 43,
alinéas 1er et 2 de la loi du 8 avril 1965, tel que modifié par l’article 9 de la loi du 13 juin 2006 et de l’article 52quater,
alinéa 3 et suivants, de la loi du 8 avril 1965 modifiée par la loi du 27 décembre 2006,

en ce que :
A : il ne prévoit pas l’obligation pour le médecin du service :
- 1o soit d’informer le juge de la jeunesse, saisi préalablement de ce patient sur base de l’article 36-4o de la loi

du 8 avril 1965, de sa décision d’autoriser une sortie du patient dans des conditions susceptibles de constituer un risque
pour la sécurité de celui-ci en fonction des actes qu’il pourrait commettre ou du comportement qu’il pourrait adopter,

- 2o soit d’associer le juge de la jeunesse saisi du patient sur base de la loi du 26 juin 1990 à la modalisation de sa
décision relative aux sorties,

B : il ne prévoit pas de recours,
ne viole-t-il pas les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il empêche le mineur délinquant malade mental

à l’égard duquel une mesure de protection prise en exécution du chapitre II de la loi du 26 juin 1990 est en cours,
de bénéficier, le cas échéant, en cas de suspension temporaire de cette protection, de celle dont bénéficie le mineur
délinquant, non malade mental, placé en ICPPJ régime fermé et dont les autorisations de sortie sont soumises à de
strictes conditions régies par la loi, dont, dans certains cas l’autorisation du juge de la jeunesse, avec droit d’appel
suspensif de la part du ministère public ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4349 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200092]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 22 november 2007 in zake het openbaar ministerie tegen F.B. en anderen en in zake F.B. tegen L.P.
en anderen, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 27 november 2007, heeft het Hof van Beroep
te Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 15 van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon van de geesteszieke,
gewijzigd bij artikel 52 van de wet van 13 juni 2006, dat van toepassing is op de persoon bedoeld in artikel 36, 4o,
van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen die een als
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, die oorspronkelijk
het voorwerp uitmaakt van een zaak die op die grond aanhangig is gemaakt bij de jeugdrechter, opgevat in zoverre het
melding maakt van de beslissing van de geneesheer van de dienst, die als exclusief wordt beschouwd, gelezen in het
licht van artikel 2, eerste lid, van de wet van 26 juni 1990, zoals gewijzigd, van de artikelen 12, 3o, en 19 van de wet
van 26 juni 1990, van artikel 43, eerste en tweede lid, van de wet van 8 april 1965, zoals gewijzigd bij artikel 9 van de
wet van 13 juni 2006, en van de artikelen 52quater, derde lid, en volgende van de wet van 8 april 1965, zoals gewijzigd
bij de wet van 27 december 2006,

doordat :
A : het niet voorziet in de verplichting, voor de geneesheer van de dienst, om :
- 1o hetzij de jeugdrechter bij wie voordien de zaak betreffende die patiënt aanhangig is gemaakt op grond van

artikel 36, 4o, van de wet van 8 april 1965, op de hoogte te brengen van zijn beslissing aan de patiënt toelating te
verlenen om de instelling te verlaten in omstandigheden die een risico kunnen vormen voor diens veiligheid naar
gelang van de daden die hij zou kunnen plegen of het gedrag dat hij zou kunnen vertonen;
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- 2o hetzij de jeugdrechter bij wie de zaak betreffende de patiënt aanhangig is gemaakt op grond van de wet van
26 juni 1990, te betrekken bij het bepalen van de voorwaarden van zijn beslissing betreffende het verlaten van de
instelling;

B : het niet voorziet in een rechtsmiddel,
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat het een minderjarige geesteszieke delinquent tegenover wie een

beschermingsmaatregel loopt die werd genomen ter uitvoering van hoofdstuk II van de wet van 26 juni 1990,
verhindert om in voorkomend geval, bij een tijdelijke opschorting van die bescherming, de bescherming te genieten die
een minderjarige niet-geesteszieke delinquent geniet die werd geplaatst in een gesloten afdeling van een openbare
gemeenschapsinstelling voor jeugdbescherming en wiens toelatingen om de instelling te verlaten onderworpen zijn
aan strikte wettelijke voorwaarden, waaronder, in bepaalde gevallen, de toelating van de jeugdrechter, met een recht
van opschortend hoger beroep voor het openbaar ministerie ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4349 van de rol van het Hof.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200092]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 22. November 2007 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen F.B. und andere und in Sachen
F.B. gegen L.P. und andere, dessen Ausfertigung am 27. November 2007 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist,
hat der Appellationshof Lüttich folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 15 des Gesetzes vom 26. Juni 1990 über den Schutz der Person des Geisteskranken, abgeändert
durch Artikel 52 des Gesetzes vom 13. Juni 2006, der auf eine Person im Sinne von Artikel 36 Nr. 4 des Gesetzes
vom 8. April 1965 über den Jugendschutz, die Betreuung Minderjähriger, die eine als Straftat qualifizierte Tat begangen
haben, und die Wiedergutmachung des durch diese Tat verursachten Schadens anwendbar ist, die ursprünglich
Gegenstand einer auf dieser Grundlage beim Jugendrichter anhängig gemachten Rechtssache ist, insofern darin die als
ausschließlich geltende Entscheidung des diensthabenden Arztes erwähnt wird, im Lichte des Artikels 2 Absatz 1
des Gesetzes vom 26. Juni 1990, wie abgeändert, der Artikel 13 Nr. 3 und 19 des Gesetzes vom 26. Juni 1990,
des Artikels 43 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 8. April 1965, abgeändert durch Artikel 9 des Gesetzes
vom 13. Juni 2006, und der Artikel 52quater Absatz 3 ff. des Gesetzes vom 8. April 1965, abgeändert durch das Gesetz
vom 27. Dezember 2006,

indem
A: er nicht die Verpflichtung für den diensthabenden Arzt vorsieht,
- 1o entweder dem Jugendrichter, der vorher aufgrund von Artikel 36 Nr. 4 des Gesetzes vom 8. April 1965 mit

diesem Patienten befasst wurde, seine Entscheidung mitzuteilen, dem Patienten die Erlaubnis zu erteilen,
die Einrichtung zu verlassen, und zwar unter Umständen, die ein Risiko für dessen Sicherheit darstellen können,
je nach den Taten, die er begehen könnte, oder des Verhaltens, das er an den Tag legen könnte,

- 2o oder den Jugendrichter, der aufgrund des Gesetzes vom 26. Juni 1990 mit dem Patienten befasst wurde,
an der Festlegung der Modalitäten seiner Entscheidung bezüglich des Verlassens der Einrichtung zu beteiligen,

B : er kein Rechtsmittel vorsieht,
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung dadurch, dass er einen geisteskranken minderjährigen Straftäter,

dem gegenüber eine Schutzmaßnahme läuft, die in Ausführung von Kapitel II des Gesetzes vom 26. Juni 1990 ergriffen
wurde, daran hindert, vorkommendenfalls bei einer zeitweiligen Aussetzung dieses Schutzes den Schutz zu genießen,
der ein nicht geisteskranker minderjähriger Straftäter genießt, welcher in einer geschlossenen Abteilung einer
öffentlichen Gemeinschaftseinrichtung für Jugendschutz untergebracht wurde und dessen Erlaubnisse, die Einrichtung
zu verlassen, strengen gesetzlichen Bedingungen unterliegen, darunter in bestimmten Fällen die Erlaubnis des
Jugendrichters, wobei die Staatsanwaltschaft das Recht hat, Berufung mit aufschiebender Wirkung einzulegen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4349 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/95243]

Mededeling van een overdracht van risico’s onderschreven in vrije
dienstverrichting in België tussen verzekeringsondernemingen
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen van 20 november 2007, werd de
overdracht goedgekeurd van de niet-levensverzekeringscontracten die
Belgische risico’s dekken van de onderneming naar Brits recht « NRG
London Reinsurance Company Limited » naar de onderneming naar
Brits recht « NRG Victory Reinsurance Limited ».

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/95243]

Information d’un transfert de risques souscrits en libre prestation de
services en Belgique par des entreprises établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

Par décision du Comité de direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances du 20 novembre 2007, a été approuvé le
transfert des contrats d’assurances non-vie couvrant des risques belges
de l’entreprise de droit britannique « NRG London Reinsurance
Company Limited » à l’entreprise de droit britannique « NRG Victory
Reinsurance Limited ».
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Deze overdracht werd in het Verenigd Koninkrijk op 28 novem-
ber 2007 door de « High Court » goedgekeurd.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikel 76 van de wet van
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemin-
gen). (1718)

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200146]

Vergelijkende selectie van Franstalige toezichters (m/v) (niveau 3)
voor het Koninklijk Museum van Mariemont voor het Ministerie
van de Franse Gemeenschap (AFC08002)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die vier jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste ervaring op 1 februari 2008 : één jaar ervaring in een
« bewakingsfunctie » in een culturele instelling of een instelling voor
het behouden van het patrimonium.

2. Vereiste opleiding op 1 februari 2008 : geslaagd zijn voor de
basisopleiding voor het uitvoerend personeel van de bewakings-
ondernemingen of interne bewakingsdiensten - wet van 10 april 1990
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid en koninklijk
besluit van 30 december 1999.

De opleiding en de relevante ervaring zijn beide absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 55) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 18.811,35 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 1 februari 2008.

Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het gestandaardiseerd CV AFC08002 (+ de bijlage) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
AFC08002, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen gestandaardiseerd CV op de website
www.selor.be, bij de rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de
infolijn van SELOR (0800-505 55) of via info@selor.be

Ce transfert a été approuvé au Royaume-Uni par la « High Court » le
28 novembre 2007.

La cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les tiers
intéressés (article 76 de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d’assurances). (1718)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200146]

Sélection comparative de surveillants (m/f) (niveau 3), d’expression
française, pour le Musée royal de Mariemont pour le Ministère de
la Communauté française (AFC08002)

Une liste de 100 lauréats maximum, valable quatre ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :

1. Expérience requise au 1er février 2008 : un an dans la fonction de
« gardiennage » au sein d’une institution culturelle ou chargée de la
conservation du patrimoine.

2. Formation requise au 1er février 2008 : avoir réussi la formation de
base pour le personnel d’exécution des entreprises et services internes
de gardiennage imposée par la loi du 10 avril 1990 sur la sécurité privée
ou particulière et l’arrêté royal du 30 décembre 1999.

La formation et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 18.811,35 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 1er février 2008.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé AFC08002 (+ l’annexe) et d’une copie de votre
attestation de réussite à la formation de base. Faute de quoi, votre
candidature ne sera pas prise en considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFC08002, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be.

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés (voyez
plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV standardisé à remplir sur le site www.selor.be
à la rubrique de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info
du SELOR (0800-505 55) ou via info@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200147]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés stadsontwikke-
ling (m/v) (niveau A) voor de POD Maatschappelijke Integratie
(ANG08809)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste ervaring op 4 februari 2008 : beschikken over minimum
vier jaar professionele ervaring in stadsontwikkeling waarvan mini-
mum twee jaar in het beheer van gesubsidieerde programma’s.
Om toegelaten te worden, moet u ook een programma van stads-
ontwikkeling uitgeschreven hebben, subsidieprogramma’s administra-
tief en financieel beheerd hebben en partnerschappen met lokale
overheden ontwikkeld hebben.

2. Vereiste diploma’s op 4 februari 2008 :

— diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat)
afgeleverd door een universiteit of een hogeschool behaald in één van
volgende richtingen :

— in politieke en sociale wetenschappen (b.v. sociologie, antro-
pologie...);

— in economische wetenschappen (b.v. bedrijfskunde handels-
wetenschappen),

of

— diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat)
afgeleverd door een universiteit of een hogeschool van het lange type
behaald in : rechten, criminologie, juridische wetenschappen, burgerlijk
ingenieur, industrieel ingenieur, bio-ingenieur, geografische wetenschap-
pen, actuariële wetenschappen of architect.

Het diploma en de relevante ervaring zijn beide absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 30.636,37 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 4 februari 2008.

Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het gestandaardiseerd CV ANG08809 (+ de bijlagen) en een kopie
van uw diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw
sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
ANG08809, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be,
bij de rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 54) of via sylvia.desterck@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200147]

Sélection comparative d’attachés développement urbain (m/f)
(niveau A), d’expression française, pour le SPP Intégration sociale
(AFG08809)

Une liste de 15 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :

1. Expérience requise au 4 février 2008 : disposer de minimum
quatre ans d’expérience professionnelle en matière de développement
urbain, dont deux ans minimum dans la gestion de programmes
subventionnés. Pour être admis, vous devez également avoir rédigé un
programme de développement urbain, avoir géré administrativement
et financièrement des programmes de subventions et avoir développé
des partenariats avec des autorités locales.

2. Diplômes requis au 4 février 2008 :

— diplôme de base de 2e cycle (par exemple licencié) de l’enseigne-
ment universitaire ou de l’enseignement supérieur de type long,
obtenu dans l’un des secteurs suivants :

— sciences politiques et sociales (par exemple : sociologie, anthro-
pologie...);

— sciences économiques (par exemple : sciences de gestion, sciences
commerciales...),

ou

— diplôme de base de 2e cycle (par exemple licencié, ingénieur...)
de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de type
long, délivré en : droit, criminologie, sciences juridiques, ingénieur
civil, ingénieur industriel, bio-ingénieur, sciences géographiques,
sciences actuarielles ou architecte.

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 30.636,37 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 4 février 2008.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé AFG08809 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, AFG08809, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés (voyez
plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV standardisé AFG08809 à remplir sur le site
www.selor.be à la rubrique de la sélection concernée ou sur demande
via la ligne info du SELOR (0800-505 55) ou via info@selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200197]
Vergelijkende selectie via de Interne Markt van een Nederlandstalig

diensthoofd Grootstedenbeleid (m/v) (klasse A3) voor de POD Maat-
schappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie
(MNG08801)

Opgepast ! Voor deze selectie kan u alleen solliciteren als u al een
federaal statutair ambtenaar bent.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op 3 februari 2008 :
— universitair diploma of diploma van het hoger onderwijs van het

lange type (2e cyclus) (minstens licentiaat/master) behaald in één van
volgende richtingen : politieke en sociale wetenschappen (b.v. sociolo-
gie, antropologie...) of economische wetenschappen (b.v. bedrijfskunde,
handelswetenschappen),

of
— diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat)

afgeleverd door een universiteit of een hogeschool van het lange type
behaald in : rechten, criminologie, juridische wetenschappen, burgerlijk
ingenieur, industrieel ingenieur, bio-ingenieur, geografie wetenschap-
pen, actuariële wetenschappen of architect.

2. Nodige anciënniteit :
— op de datum van de bevordering, ten minste vier jaar anciënniteit

hebben in de klasse A2;
— of op 1 december 2004 in de klasse A1 of A2 geïntegreerd zijn en

op die datum van de bevordering, ten minste zes jaar anciënniteit
hebben in de klasse A1 en/of A2 (overgangsbepalingen van het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004 betreffende de loopbaan van
niveau A van het rijkspersoneel);

— en voldoen aan de reglementaire voorwaarden en aanspraak
kunnen maken op die functie via bevordering naar een hogere klasse of
via wijziging van vakrichting.

De gedetailleerde functiebeschrijving en vereisten vindt u op de
website van SELOR : www.selor.be, onder de rubriek « vacatures » ->
« interne markt ».

Solliciteren kan tot 3 februari 2008.
Uw kandidatuur zal enkel in aanmerking komen indien u uw CV

volledig invult in « Mijn Selor » en u online solliciteert voor deze
vacature door op de knop « solliciteren » te klikken in de lijst met
vacatures.

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2008/200111]

Selectie van Franstalige database administrators (m/v) (niveau A)
voor het Ministerie van Defensie (AFG07873). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

Geen laureaten.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200113]
Selectie van Franstalige analisten (m/v) (niveau A)

voor het Ministerie van Defensie (AFG07874). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. VANNOORBEECK, UGO, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.
2. HOYOIS, LAURENT, 7050 JURBISE.
3. FRANKSON, JOEL, 5140 SOMBREFFE.
4. JAKI, PAUL, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.
5. MAON, SANDRINE, 5377 SOMME-LEUZE.
6. EL MESKIOUI EL, 7100 LA LOUVIERE.
7. GERARD, LAURENT, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200197]
Sélection comparative par le Marché interne d’un chef du service

Politique des Grandes Villes (m/f) (classe A3), d’expression fran-
çaise, pour le SPP Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et
Economie sociale (MFG08801)

Attention ! Vous pouvez uniquement postuler pour cette sélection si
vous êtes déjà fonctionnaire statutaire fédéral.

Conditions d’admissibilités :
1. Diplômes requis pour le 3 février 2008 :
— diplôme de base de 2e cycle (par exemple licencié) de l’enseigne-

ment universitaire ou de l’enseignement supérieur de type long, obtenu
dans l’un des secteurs suivants : sciences politiques et sociales (par
exemple : sociologie, anthropologie...); sciences économiques
(par exemple : sciences de gestion, sciences commerciales...),

ou
— diplôme de base de 2e cycle (par exemple licencié, ingénieur...)

de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de type
long, délivré en : droit, criminologie, sciences juridiques, ingénieur
civil, ingénieur industriel, bio-ingénieur, sciences géographiques,
sciences actuarielles ou architecte.

2. Ancienneté nécessaire :
— avoir au moins quatre années d’ancienneté dans la classe A2

à la date de la promotion;
— ou avoir été intégré dans la classe A1 ou A2 au 1er décembre 2004

et qui comptent six ans d’ancienneté dans la classe A1 et/ou A2
à la date de la promotion (dispositions transitoires de l’arrêté royal
du 4 août 2004 relatif à la carrière du niveau A des agents de l’Etat);

— et satisfaire aux conditions réglementaires et qui peuvent préten-
dre à cette fonction par promotion vers une classe supérieure ou par
changement de classe de métiers.

Vous trouvez la description de fonction détaillée et les exigences sur
le site web de SELOR : www.selor.be, à la rubrique « offres d’emploi »
-> « marché interne ».

Posez votre candidature jusqu’au 3 février 2008.
Votre candidature sera prise en considération seulement si vous

remplissez votre CV complètement dans « Mon Selor » et vous postulez
en ligne pour l’offre d’emploi du marché interne en cliquant sur le
bouton « postuler ».

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2008/200111]

Sélection de database administrators (m/f) (niveau A), d’expression
française, pour le Ministère de la Défense (AFG07873). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

Pas de lauréats.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200113]
Sélection d’analystes (m/f) (niveau A), d’expression française,

pour le Ministère de la Défense (AFG07874). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. VANNOORBEECK, UGO, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.
2. HOYOIS, LAURENT, 7050 JURBISE.
3. FRANKSON, JOEL, 5140 SOMBREFFE.
4. JAKI, PAUL, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.
5. MAON, SANDRINE, 5377 SOMME-LEUZE.
6. EL MESKIOUI EL, 7100 LA LOUVIERE.
7. GERARD, LAURENT, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200121]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige programmeurs (m/v)

(niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG07042). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. MENS, ANJA, 3000 LEUVEN.
2. DE VOCHT, LIESBET, 2370 ARENDONK.
3. VAN BRUYSSEL, NICK, 2830 WILLEBROEK.
4. DE GROOTE, TIM, 9300 AALST.
5. BUEDTS, MAARTEN, 3970 LEOPOLDSBURG.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200118]
Selectie van Nederlandstalige Query and Reporting managers (m/v)

(niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG07044). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

PIPELERS, PETER, 9000 GENT.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200112]
Selectie van Nederlandstalige database administrators (m/v) (niveau A)

voor het Ministerie van Defensie (ANG07873). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

PIPELERS, PETER, 9000 GENT.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200117]
Selectie van Nederlandstalige analisten (m/v) (niveau A)

voor het Ministerie van Defensie (ANG07874). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. BEECKMAN, STEVEN, 1785 MERCHTEM.
2. HOFMANS, KIM, 9052 GENT.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200119]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige systeemintegrators

(architecten) voor het Rijksregister (m/v) (niveau B) voor de
FOD Binnenlandse Zaken (ANG07877). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

AERTS, WOUTER, 2800 MECHELEN.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200121]
Sélection comparative de programmeurs (m/f) (niveau B),

d’expression néerlandaise, pour le Ministère de la Défense
(ANG07042). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. MENS, ANJA, 3000 LEUVEN.
2. DE VOCHT, LIESBET, 2370 ARENDONK.
3. VAN BRUYSSEL, NICK, 2830 WILLEBROEK.
4. DE GROOTE, TIM, 9300 AALST.
5. BUEDTS, MAARTEN, 3970 LEOPOLDSBURG.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200118]
Sélection de Query and Reporting managers (m/f) (niveau A),

d’expression néerlandaise, pour le Ministère de la Défense
(ANG07044). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. PIPELERS, PETER, 9000 GENT.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200112]
Sélection de database administrators (m/f) (niveau A), d’expression

néerlandaise, pour le Ministère de la Défense (ANG07873). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

PIPELERS, PETER, 9000 GENT.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200117]
Sélection d’analystes (m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise,

pour le Ministère de la Défense (ANG07874). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. BEECKMAN, STEVEN, 1785 MERCHTEM.
2. HOFMANS, KIM, 9052 GENT.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200119]
Sélection comparative d’intégrateurs (architectes) de systèmes (m/f)

(niveau B), d’expression néerlandaise, pour le SPF Intérieur
(ANG07877). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

AERTS, WOUTER, 2800 MECHELEN.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2008/22022]
Wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon.

Bekendmaking overeenkomstig artikel 30, § 10, laatste lid, van de
geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 december 2007 – Ed. 2, p. 65084, dient
men te lezen :

« 1 januari 2008 » in plaats van « 1 januari 2007 ».

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2008/22023]
Wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen. — Bekendmaking

overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, laatste lid, van de
geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 december 2007 - Ed. 2, p. 65085,
moeten in bijlage 1 de volgende wijzigingen worden aangebracht :

1° in de kolom « Montants non indexés/Niet-geïndexeerde bedra-
gen » moet tussen de bedragen « 1.875,00 EUR » en « 2.375,00 EUR » het
bedrag « 1.900 EUR » worden ingevoegd.

2° in de kolom « Montants indexés/Geïndexeerde bedragen » moet
tussen de bedragen « 1.987,41 EUR » en « 2.517,39 EUR » het bedrag
« 2.013,91 EUR » worden ingevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2007/54514]

Erfloze nalatenschap van Heuchon, Hubert

Heuchon, Hubert Joseph, echtgescheiden in eerste echt van Poupard,
Suzanne, echtgenoot in tweede echt van Fosse, Germaine, geboren te
Courcelles op 17 september 1932, wonende te Jumet, Fleurussesteen-
weg 18, is overleden te Jumet op 6 november 2000, zonder bekende
aannemende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 24 mei 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 10 juli 2007.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen,
J. Mathieu.

(54514)

Erfloze nalatenschap van Knieper, Ilse Luise Irmgard

Knieper, Ilse Luise Irmgard, geboren te Unna (Bondsrepubliek
Duitsland) op 9 februari 1924, weduwe van De Rop, Lodewijk, dochter
van Knieper, Wilhelm, en van Knieper (geboren Balzuweit), Luise,
beiden overleden, wonende te Leuven, Verbindingslaan 36/5, is
overleden te Lubbeek op 22 maart 2003, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2008/22022]
Loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne

humaine. — Publication conformément à l’article 30, § 10, dernier
alinéa, des montants indexés des contributions et rétributions. —
Erratum

Au Moniteur belge du 21 décembre 2007 – Ed. 2, p. 65084, il y a lieu de
lire :

« 1er janvier 2008 » au lieu de « 1er janvier 2007 ».

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2008/22023]
Loi du 25 mars 1964 sur les médicaments. — Publication conformé-

ment à l’article 13bis, § 2quinquies, dernier alinéa, des montants
indexés des contributions et rétributions. — Erratum

Au Moniteur belge du 21 décembre 2007 – Ed. 2, p. 65085, il y a lieu
d’apporter à l’annexe 1re les modifications suivantes :

1° dans la colonne « Montants non indexés/Niet-geïndexeerde
bedragen » il y a lieu d’insérer entre les montants « 1.875,00 EUR » et
« 2.375,00 EUR » le montant « 1.900 EUR ».

2° dans la colonne « Montants indexés/Geïndexeerde bedragen » il y
a lieu d’insérer entre les montants « 1.987,41 EUR » et « 2.517,39 EUR »
le montant « 2.013,91 EUR ».

[2007/54514]

Succession en déshérence de Heuchon, Hubert

Heuchon, Hubert Joseph, divorcé en premières noces de Poupard,
Suzanne, époux en secondes noces de Fosse, Germaine, né à Courcelles
le 17 septembre 1932, domicilié à Jumet, chaussée de Fleurus 18, est
décédé à Jumet le 6 novembre 2000, sans laisser de successeur connu
acceptant.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 24 mai 2007, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 10 juillet 2007.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,
J. Mathieu.

(54514)

Succession en déshérence de Knieper, Ilse Luise Irmgard

Knieper, Ilse Luise Irmgard, née à Unna (République fédérale
d’Allemagne) le 9 février 1924, veuve de De Rop, Lodewijk, fille de
Knieper, Wilhelm, et de Knieper (née Balzuweit), Luise, décédés,
domiciliée à Leuven, Verbindingslaan 36/5, est décédée à Lubbeek le
22 mars 2003, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
Kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, bij
beslissing van 4 juni 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Hasselt, 11 juli 2007.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.,
K. Derhaeg.

(54515)

[2007/54534]

Erfloze nalatenschap van Lambert, Guillelmine

Mevr. Lambert, Guillelmine Elise Julienne Louise, geboren te Luik op
10 januari 1918, weduwe van Hoyoux, Jules, wonende te Luik, rue
Fonds-des-Tawes 145, is overleden te Luik op 19 november 2004,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 24 september 2007, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 8 oktober 2007.

De gewestelijke directeur der registratie,
J.-Y. Lixon.

(54534)

Erfloze nalatenschap van Coelen, Jean

De heer Coelen, Jean Henri Laurent, geboren te Luik op 10 okto-
ber 1916, ongehuwd, wonende te Bassenge (Wonck), Grand-Route 19, is
overleden te Bassenge op 4 juni 2006, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 24 september 2007, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 8 oktober 2007.
De gewestelijke directeur der registratie,

J.-Y. Lixon.
(54535)

[2008/54570]

Erfloze nalatenschap van Lambreghts, Coleta

Coleta Constantia Lambreghts, weduwe van Pieter Alfons Antoon
Hendrickx, geboren te Borgerhout op 12 november 1909, wonende te
Antwerpen, Van Maerlantstraat 50, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 20 maart 2005, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 19 november 2007, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 9 januari 2008.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54570)

Erfloze nalatenschap van Cauwel, Marie-Thérèse

Cauwel, Marie-Thérèse, ongehuwd, geboren te Couillet op
24 maart 1907, wonende te Marcinelle, Nalinnessestraat 440, is
overleden te Marcinelle op 13 juli 2001, zonder bekende erfopvolgers na
te laten.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Louvain a, par ordonnance du 4 juin 2007, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Hasselt, le 11 juillet 2007.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
K. Derhaeg.

(54515)

[2005/54534]

Succession en déshérence de Lambert, Guillelmine

Mme Lambert, Guillelmine Elise Julienne Louise, née à Liège le
10 janvier 1918, veuve de Hoyoux, Jules, domiciliée à Liège, rue
Fond-des-Tawes 145, est décédée à Liège le 19 novembre 2004, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 24 septembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 8 octobre 2007.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,
J.-Y. Lixon.

(54534)

Succession en déshérence de Coelen, Jean

M. Coelen, Jean Henri Laurent, né à Liège le 10 octobre 1916,
célibataire, domicilié à Bassenge (Wonck), Grand-Route 19, est décédé à
Bassenge le 4 juin 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 24 septembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 8 octobre 2007.
Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,

J.-Y. Lixon.
(54535)

[2008/54570]

Succession en déshérence de Lambreghts, Coleta

Coleta Constantia Lambreghts, veuve de Pieter Alfons Antoon
Hendrickx, née à Borgerhout le 12 novembre 1909, domiciliée à Anvers,
Van Maerlantstraat 50, est décédée à Anvers (district Anvers) le
20 mars 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 19 novembre 2007, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 9 janvier 2008.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54570)

Succession en déshérence de Cauwel, Marie-Thérèse

Cauwel, Marie-Thérèse, célibataire, née à Couillet le 24 mars 1907,
domiciliée à Marcinelle, rue de Nalinnes 440, est décédée à Marcinelle
le 13 juillet 2001, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 22 november 2007, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 9 januari 2008.
De directeur der registratie en domeinen,

M. de Pierpont.
(54571)

Erfloze nalatenschap van De Permentier-Doloz, Georgette

De Permentier-Doloz, Georgette, weduwe van Leduc, André, gebo-
ren te Brussel op 15 december 1930, wonende te Mont-sur-Marchienne,
Adolphe Maxstraat 32, is overleden te Montigny-le-Tilleul op 8 april 2007,
zonder bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 22 november 2007, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 9 januari 2008.

De directeur der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54572)

Erfloze nalatenschap van Kempeneer, Félicia

Kempeneer, Félicia Louise, weduwe van Hupet, Lucien, geboren te
Hensies op 14 mei 1916, wonende te Morlanwelz, Generaal de
Gaullestraat 68, is overleden te Morlanwelz op 10 mei 2004, zonder
bekende aannemende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 22 november 2007, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 9 januari 2008.

De directeur der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54573)

Erfloze nalatenschap van Dsuba, Lydia

Dsuba, Lydia, weduwe van Laurent, Robert, geboren te Slawiansk
(ex URSS) op 3 oktober 1921, wonende te Farciennes, Alsautstraat 57,
is overleden te Loverval op 19 juli 2004, zonder bekende aannemende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 22 november 2007, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 9 januari 2008.

De directeur der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54574)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 22 novembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 9 janvier 2008.
Le directeur de l’enregistrement et des domaines,

M. de Pierpont.
(54571)

Succession en déshérence de De Permentier-Doloz, Georgette

De Permentier-Doloz, Georgette, veuve de Leduc, André, née à
Bruxelles le 15 décembre 1930, domiciliée à Mont-sur-Marchienne, rue
Adolphe Max 32, est décédée à Montigny-le-Tilleul le 8 avril 2007, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 22 novembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 9 janvier 2008.

Le directeur de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54572)

Succession en déshérence de Kempeneer, Félicia

Kempeneer, Félicia Louise, veuve de Hupet, Lucien, née à Hensies le
14 mai 1916, domiciliée à Morlanwelz, rue Général de Gaulle 68, est
décédée à Morlanwelz le 10 mai 2004, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 22 novembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 9 janvier 2008.

Le directeur de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54573)

Succession en déshérence de Dsuba, Lydia

Dsuba, Lydia, veuve de Laurent, Robert, née à Slawiansk (ex U.R.S.S.)
le 3 octobre 1921, domiciliée à Farciennes, rue Alsaut 57, est décédée à
Loverval le 19 juillet 2004, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 22 novembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 9 janvier 2008.

Le directeur de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54574)
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Erfloze nalatenschap van Burgeon, Gisèle

Burgeon, Gisèle Marie Anna Gustavine, weduwe van Bastin, Roger,
geboren te Jumet op 13 november 1921, wonende te Jumet, Stationse-
straat 62/2, is overleden te Gosselies op 4 januari 2007, zonder bekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 22 november 2007, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 9 januari 2008.

De directeur der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54575)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09029]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Vorst : 1 (*),
vanaf 1 september 2008;

— griffier :

— bij de arbeidsrechtbank te :

— Antwerpen : 1, vanaf 1 oktober 2008;

— Luik : 1, vanaf 31 augustus 2008;

— bij het vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem : 1;

— hoofdsecretaris van het parket van de procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Doornik : 1, vanaf 1 mei 2008;

— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne : 1, vanaf 1 juni 2008.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel, worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

Succession en déshérence de Burgeon, Gisèle

Burgeon, Gisèle Marie Anna Gustavine, veuve de Bastin, Roger, née
à Jumet le 13 novembre 1921, domiciliée à Jumet, rue de la Station 62/2,
est décédée à Gosselies le 4 janvier 2007, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 22 novembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 9 janvier 2008.

Le directeur de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54575)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09029]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier en chef de la justice de paix du canton de Forest : 1 (*), à
partir du 1er septembre 2008;

— greffier :

— au tribunal du travail de :

— Anvers : 1, à partir du 1er octobre 2008;

— Liège : 1, à partir du 31 août 2008;

— à la justice de paix du canton d’Overijse-Zaventem : 1;

— secrétaire en chef du parquet du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Tournai : 1, à partir du 1er mai 2008;

— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Furnes : 1, à partir du 1er juin 2008.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du Personnel,
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09022]
Arbeidsrechtbank en arbeidsauditoraat van Turnhout

Adreswijziging

Sedert 8 januari 2008 zijn de griffie en alle administratieve diensten
van de arbeidsrechtbank en het arbeidsauditoraat van Turnhout
gevestigd Kasteelplein 11, te 2300 Turnhout.

De zittingen zullen tijdens de maand januari nog plaatsvinden op het
oud adres, Paterstraat 24, te 2300 Turnhout.

Griffie : Tel. 014-44 71 40 Fax 014-44 71 46 Greffe : Tél. 014-44 71 40 Fax 014-44 71 46

Auditoraat : Tel. 014-44 71 70 Fax 014-44 71 75 Auditorat : Tél. 014-44 71 70 Fax 014-44 71 75

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2007/10085]

Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan :

de heer Pires Da Costa Barros, Vitor Manuel, geboren te Ougrée op
18 december 1972;

de genaamde Pires Da Costa Barros, Romain Marie Manuel Ghislain,
geboren te Luik op 21 januari 2003, en;

de genaamde Pires Da Costa Barros, Pauline Céline christophe
Ghislaine, geboren te Luik op 4 november 2003,
allen wonende te Blegny, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Pires » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan :

Mej. Ouadah, Nora Cherifa, geboren te Ettelbrück (Groothertogdom
Luxemburg) op 6 september 1979, wonende te Martelange, en;

de heer Ouadah, Soufiane Abdelhalim, geboren te Ettelbrück (Groot-
hertogdom Luxemburg) op 2 augustus 1983, wonende te Habay,

om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Dalier » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekene van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan :

Mevr. Nacuo, geboren te Batang (China) op 28 juli 1975;

de genaamde Karang Dengzen, geboren te Batang (China) op
26 oktober 1998, en;

de genaamde Xiluowangzha, geboren te Batang (China) op 5 juli 2001,
allen wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Yijongtsang » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09022]
Tribunal du travail et auditorat du travail de Turnhout

Changement d’adresse

Depuis le 8 janvier 2008 le greffe et tous les services administratifs du
tribunal du travail et de l’auditorat du travail de Turnhout sont logés
Kasteelplein 11, à 2300 Turnhout.

Pendant le mois de janvier les audiences se passeront encore à
l’ancienne adresse, Paterstraat 24, à 2300 Turnhout.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2007/10085]

Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 12 décembre 2007 :

M. Pires Da Costa Barros, Vitor Manuel, né à Ougrée le 18 décem-
bre 1972;

le nommé Pires Da Costa Barros, Romain Marie Manuel Ghislain, né
à Liège le 21 janvier 2003, et;

la nommée Pires Da Costa Barros, Pauline Céline Christophe
Ghislaine, née à Liège le 4 novembre 2004,
tous demeurant à Blegny, sont autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle ils era statué, à substituer à leur nom patronymique celui
de « Pires », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté du 12 décembre 2007 :

Mlle Ouadah, Nora Cherifa, née à Ettelbrück (grand-duché de
Luxembourg) le 6 septembre 1979, demeurant à Martelange, et;

M. Ouadah, Soufiane Abdelhalim, né à Ettelbrück (grand-duché de
Luxembourg) le 2 août 1983, demeurant à Habay,

sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom patronymique celui de « Dalier », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007 :

Mme Nacuo, née à Batang (Chine) le 28 juillet 1975;

le nommé Karang Dengzen, né à Batang (Chine) le 26 octobre 1998,
et;

le nommé Xiluowangzha, né à Batang (Chine) le 5 juillet 2001,
tous demeurant à Bruxelles, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Yijongtsang », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

2051BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde tagnit Hamou, Aurélien Benjamin Francis, geboren te
Fréjus (Frankrijk) op 1 januari 2001, wonende te Saint-Aygulf (Frank-
rijk), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « De Stoop » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan :

de heer Canoglu, Tavit, geboren te Antakya (Turkije) op 2 augus-
tus 1969;

Canoglu, Ellen, geboren te Brussel op 15 februari 2003, en;
Canoglu, Narek Masis, geboren te Brussel op 3 september 2004,

allen wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Canian » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan de heer Skalli Houssaïni, Mouncef, geboren te Brussel (eerste
district) op 26 maart 1972, wonende te Elsene, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Skalli » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan Mej. Gheerts, Mégane Aline Virginie, geboren te Charleroi op
17 september 1993, wonende te Fleurus, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Van
Winghe » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Abdel Salam Mohamed Omara, Esmail, geboren te
Brussel op 27 november 2004, wonende te Sint-Jans-Molenbeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Omara » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 december 2007 is machtiging verleend
aan :

Mej. Lekeu, Virginie, geboren te Charleroi op 18 augustus 1982,
wonende te Ottignies-Louvain-la-Neuve, en;

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, le nommé Tagnit Hamour,
Aurélien Benjamin Francis, né à Fréjus (France) le 1er janvier 2001,
demeurant à Saint-Aygulf (France), est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « De Stoop », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007 :

M. Canoglu, Tavit, né à Antakya (Turquie) le 2 août 1969;

Canoglu, Ellen, née à Bruxelles le 15 février 2003, et;
Canoglu, Narek Masis, né à Bruxelles le 3 septembre 2004,

tous demeurant à Bruxelles, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Canian », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, M. Skalli Houssaïni, Mouncef,
né à Bruxelles (premier district) le 26 mars 1972, demeurant à Ixelles, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Skalli », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, Mlle Gheerts, Mégane Aline
Virginie, née à Charleroi le 17 septembre 1993, demeurant à Fleurus, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Van Winghe », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, le nommé Abdel Salam
Mohamed Omara, Esmail, né à Bruxelles le 27 novembre 2004,
demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle ils era statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Omara », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 4 décembre 2007 :

Mlle Lekeu, Virginie, née à Charleroi le 18 août 1982, demeurant à
Ottignies-Louvain-la-Neuve, et;
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Mej. Lekeu, Emilie, geboren te Charleroi op 25 februari 1985, er
wonende,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Bosquet » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11011]
Koninklijk besluit van 18 december 1998 houdende vaststelling van

de regels en barema’s tot bepaling van het ereloon, de emolumen-
ten en de kosten van de schuldbemiddelaar. — Bericht

Bij toepassing van het indexcijfer der consumptieprijzen worden
vanaf 1 januari 2008 de bedragen van de vergoedingen, vacatierechten
en het forfaitair tarief voor de schuldbemiddelaar als volgt vastgesteld :

Artikel/
Article

Bedragen tot/
Montants jusqu’au

31.12.2007

Bedragen vanaf/
Montants à partir du

01.01.2008

Art. 2, 1° S 418,73 S 451,41
S 27,92 S 30,10

Art 2, 2° S 6,97 S 7,51
Art 2,3° S 167,50 S 180,56

S 11,17 S 12,04
Art 2, 4° S 139,58 S 150,47
Art 2, 5° S 83,75 S 90,28
Art 3 S 69,78 S 75,22
Art 4, 1° S 9,77 S 10,53
Art 4, 2° S 5,59 S 6,03
Art 4, 3° S 83,75 S 90,28
Art 4, 4° S 0,19 S 0,20

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31000]
Brussels Instituut voor Milieubeheer

Registratie betreffende koeltechnisch bedrijf

Bij de beslissing van 5 december 2007 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd het bedrijf CARODEL SPRL, gelegen rue Baron
d’Obin 43, te 4219 WASSEIGE, geregistreerd onder het num-
mer ENREF/00004 als koeltechnisch bedrijf.

Bij de beslissing van 5 december 2007 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd het bedrijf FRIGO 2000 SPRL, gelegen rue du
Moulin 13, te 1330 RIXENSART, geregistreerd onder het num-
mer ENREF/00005 als koeltechnisch bedrijf.

Bij de beslissing van 17 december 2007 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd het bedrijf PELZER SA, gelegen Zoning Industriel
des Hauts-Sarts, 1re Avenue 47, te 4040 HERSTAL, geregistreerd onder
het nummer ENREF/00010 als koeltechnisch bedrijf.

Mlle Lekeu, Emilie, née à Charleroi le 25 février 1985, y demeurant,

sont autorisées, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Bosquet », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11011]
Arrêté royal du 18 décembre 1998 établissant les règles et tarifs

relatifs à la fixation des honoraires, des émoluments et des frais du
médiateur de dettes. — Avis

En application de l’indice des prix à la consommation, les montants
des indemnités, les droits de vacation et le tarif forfaitaire du médiateur
de dettes sont fixés à partir du 1er janvier 2008 comme suit :

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31000]
Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Enregistrement en qualité d’entreprise en technique du froid

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 5 décem-
bre 2007, l’entreprise CARODEL SPRL, sise rue Baron d’Obin 43, à
4219 WASSEIGE, a été enregistrée sous le numéro ENREF/00004
comme entreprise en technique du froid.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 5 décem-
bre 2007, l’entreprise FRIGO 2000 SPRL, sise rue du Moulin 13, à
1330 RIXENSART, a été enregistrée sous le numéro ENREF/00005
comme entreprise en technique du froid.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 17 décem-
bre 2007, l’entreprise PELZER SA, sise Zoning Industriel des Hauts-
Sarts, 1re Avenue 47, à 4040 HERSTAL, a été enregistrée sous le numéro
ENREF/00010 comme entreprise en technique du froid.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacatures academisch personeel

Vacature nr. : GF/2008/011.

Faculteit : geneeskunde en farmacie.

Betrekking : academisch assisterend personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : deeltijds praktijkassistent (20 %).

Ingangsdatum : zo spoedig mogelijk.

Duur : 2 jaar.

Vakgebied : manuele therapie - Exan.

Omschrijving :

Begeleiden van de praktische oefeningen methodologie van de
manuele therapie in het tweede jaar van de opleiding manuele therapie
(twee opleidingsonderdelen) - het opvolgen van de stages manuele
therapie vanuit de opleiding (o.l.v. Prof. P. Van Roy) en - proefschriften-
begeleiding (masterproef delen 1 en 2, o.l.v. promotoren).

Vereisten :

Academisch diploma, tweede cyclus, licentiaat Revaki (Moreki) in
het bezit van het diploma master na master in manuele therapie of GGS
manuele therapie, of arts, in het bezit van het diploma master na master
in manuele therapie of GGS manuele therapie.

Contactpersoon : prof. dr. P. Van Roy.

Contact telefoon : +32-02-477 44 16 - +32-02-477 44 50.

Contact e-mail : Peter.Van.Roy@vub.ac.be.

Naam decaan : prof. dr. Y. Michotte.

Inwachtingstermijn : twee weken na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80041)

Vacature nr. : GF/2008/012.

Faculteit : geneeskunde en farmacie.

Betrekking : academisch assisterend personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : deeltijds praktijkassistent (10 %).

Ingangsdatum : zo spoedig mogelijk.

Duur : 2 jaar.

Vakgebied : manuele therapie - Exan.

Omschrijving :

Begeleiden van de praktische oefeningen methodologie van de
manuele therapie in het eerste jaar van de opleiding manuele therapie
(twee opleidingsonderdelen) - proefschriftenbegeleiding (masterproef
delen 1 en 2, o.l.v. promotoren).

Vereisten :

Academisch diploma, tweede cyclus, licentiaat Revaki (Moreki) in
het bezit van het diploma master na master in manuele therapie of GGS
manuele therapie, of arts, in het bezit van het diploma master na master
in manuele therapie of GGS manuele therapie.

Contactpersoon : prof. dr. P. Van Roy.

Contact telefoon : +32-02-477 44 16 - +32-02-477 44 50.

Contact e-mail : Peter.Van.Roy@vub.ac.be.

Naam decaan : prof. dr. Y. Michotte.

Inwachtingstermijn : twee weken na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80042)

Vacature nr. : GF/2008/010.

Faculteit : geneeskunde en farmacie.

Betrekking : academisch assisterend personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : voltijds assistent.

Ingangsdatum : zo spoedig mogelijk.

Duur : 2 jaar, 2 x hernieuwbaar.

Vakgebied : farmacie - Fafy.

Omschrijving :

Begeleiden van de praktische oefeningen « Plantkunde en farmacog-
nosie », « Farmacognosie en fythochemie » en « Bio- Farmaceutische
analyse » voor apothekersstudenten. Begeleiden van apothekersstu-
denten bij projectonderwijs. Begeleiden van laatstejaarsstudenten bij
thesiswerk. Uitvoeren van doctoraatsonderzoek met betrekking tot de
stabilisatie van hepatocyten in cultuur.

Vereisten :

Academisch diploma, tweede cyclus, bij voorkeur in het bezit zijn
van het diploma Apotheker, eventueel biomedische wetenschappen -
goede kennis van electronische communicatiemiddelen,
computerprogramma’s - vlotte 3-taligheid in spreken en schrijven
(Engels, Nederlands, Frans) - teamspirit - bereid zijn om zo nodig in
weekend te werken.

Contactpersoon : prof. dr. V. Rogiers.

Contact telefoon : +32-02-477 45 16 - +32-02-477 45 19 (enkel op
woensdag, donderdag en vrijdag).

Contact e-mail : vrogiers@vub.ac.be.

Naam decaan : prof. dr. Y. Michotte.

Inwachtingstermijn : twee weken na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80043)
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UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.uGent.be/∼a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit diergeneeskunde zijn volgende mandaten te
begeven : het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

D151

Twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent bij het Decanaat
van de Faculteit diergeneeskunde (tel. : 09-264 75 06) - salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10, thans uitbetaald à 140,02 %

betrekking 1 : deeltijds praktijkassistent (50 %)

Profiel van de kandidaat :

licentiaat in de fysica of licentiaat in de chemie (met basiskennis van
respectievelijk chemie of fysica op niveau bachelor diergeneeskunde);

interesse voor het geven van onderwijs in fysica en chemie aan kleine
en middelgrote groepen studenten;

beschikken over didactische vaardigheden en/of ervaring is een
pluspunt;

kennis van onderwijsgebeuren en -organisatie aan de UGent strekt
tot aanbeveling;

flexibele ingesteldheid hebben met betrekking tot werken buiten de
normale kantooruren (bereidheid tot avond en eventueel weekend
werk);

beschikken over sterke communicatieve en sociale vaardigheden;
teamgericht zijn;

beschikken over een sterk organisatievermogen en verantwoordelijk-
heidszin;

zelfstandig kunnen werken

accuraat en nauwgezet zijn;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

lnhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs, met name vakinhoudelijke
begeleiding (herhalings- en oefensessies) van de studenten 1° bachelor
FDI in eerste instantie in verband met fysica en in tweede instantie in
verband met chemie;

feedback geven aan de docenten en onderwijsassistenten ix.m. terug-
kerende vakgebonden problemen;

participeren in centraal aangestuurde informatie-initiatieven.

Betrekking 2 : deeltijds praktijkassistent (30 %)

Profiel van de kandidaat :

diploma van dierenarts;

interesse en ervaring in verband met het geven van onderwijs over
anatomie, histologie en embryologie aan kleine en middelgrote groepen
studenten;

kennis van het onderwijsgebeuren en -organisatie aan de UGent
strekt tot aanbeveling; flexibele ingesteldheid hebben met betrekking
tot werken buiten de normale kantooruren (bereidheid tot avond en
eventueel weekend werk);

beschikken over sterke communicatieve en sociale vaardigheden;
teamgericht zijn;

beschikken over een sterk organisatievermogen en verantwoordelijk-
heidszin;

zelfstandig kunnen werken;

accuraat en nauwgezet zijn;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs, met name vakinhoudelijke
begeleiding (herhalings- en oefensessies) van de studenten 1° bachelor
FDI in verband met anatomie, histologie en embryologie;

feedback geven aan de docenten en onderwijsassistenten i.v.m.
terugkerende vakgebonden problemen;

participeren in centraal aangestuurde informatie-initiatieven.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 februari 2008.

(80044)

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van één jaar die
hernieuwbaar is.

WE51

Twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij het
Decanaat van de Faculteit wetenschappen (tel. : 09-264 50 42) - salaris à
100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10, thans uitbetaald à 140,02 %.

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaatlmaster in de scheikundelmaster in de chemie;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de chemie, inzonderheid
met betrekking tot verwerken en toepassen van de vakinhouden;

ondersteuning bieden en feedback geven bij de opleidingsonder-
delen chemie aan de studenten van de bacheloropleidingen in de fysica
en sterrenkunde, de geologie, de geografie, de biologie en de biochemie
en biotechnologie, zowel vakinhoudelijk als naar studieaanpak en
studievoortgang :

voeren van adviesgesprekken met analyse van studieresultaten;

uitbouwen van aangepaste begeleidingsinstrumenten, in overleg met
de lesgevers, die het studierendement en de studievoortgang bevor-
deren;

geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies omtrent
recurrente vragen en problemen;

stimuleren van de zelfwerkzaamheid van de studenten en hen
informeren en activeren op belangrijke momenten van het academie-
jaar;

systematisch volgen van de studievoortgang en bewaken van het
rendement van de genomen initiatieven;

binnen het monitoraat van de Faculteit wetenschappen werken de
praktijkassistenten en trajectbegeleider samen en delen hun expertise
met monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een
maximale visibiliteit, zowel intern als extern.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 februari 2008.

(80045)

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van één jaar die
hernieuwbaar is.

WE51

Drie betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij het
Decanaat van de Faculteit wetenschappen (tel. : 09-264 50 42) - salaris à
100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10, thans uitbetaald à 140,02 %

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat in de natuurkunde of master in de fysica en
sterrenkunde; overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot
de kwaliteit van het praktijkgebonden onderwijs.
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Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de fysica inzonderheid
met betrekking tot verwerken en toepassen van de vakinhouden;

ondersteuning bieden en feedback geven bij de opleidingsonder-
delen fysica aan de studenten van de bacheloropleidingen in de chemie,
de geologie, de geografie, de biologie en de biochemie en biotechno-
logie, zowel vakinhoudelijk als naar studieaanpak en studievoortgang :

voeren van adviesgesprekken met analyse van studieresultaten;

uitbouwen van aangepaste begeleidingsinstrumenten, in overleg met
de lesgevers, die het studierendement en de studievoortgang bevor-
deren;

geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies omtrent
recurrente vragen en problemen;

stimuleren van de zelfwerkzaamheid van de studenten en hen
informeren en activeren op belangrijke momenten van het academie-
jaar;

systematisch volgen van de studievoortgang en bewaken van het
rendement van de genomen initiatieven;

binnen het monitoraat van de Faculteit wetenschappen werken de
praktijkassistenten en trajectbegeleider samen en delen hun expertise
met monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een
maximale visibiliteit, zowel intern als extern.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 februari 2008.

(80046)

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van één jaar die
hernieuwbaar is.

WE51

Drie betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij het
Decanaat van de Faculteit wetenschappen (tel. : 09-264 50 42) - salaris à
100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10, thans uitbetaald à 140,02 %

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat/master in de wiskunde;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

lnhoud van de functie :

bijstand bij net praktijkgericht onderwijs in de wiskunde, inzonder-
heid met betrekking tot verwerken en toepassen van de vakinhouden;

ondersteuning bieden en feedback geven bij de opleidingsonder-
delen wiskunde aan de studenten van de bacheloropleidingen in de
informatica, de chemie, de geologie, de geografie, de biologie en de
biochemie en biotechnologie, zowel vakinhoudelijk als naar studie-
aanpak en studievoortgang :

voeren van adviesgesprekken met analyse van studieresultaten;

uitbouwen van aangepaste begeleidingsinstrumenten, in overleg met
de lesgevers, die het studierendement en de studievoortgang bevor-
deren;

geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies omtrent
recurrente vragen en problemen;

stimuleren van de zelfwerkzaamheid van de studenten en hen
informeren en activeren op belangrijke momenten van het academie-
jaar;

systematisch volgen van de studievoortgang en bewaken van het
rendement van de genomen initiatieven;

binnen het monitoraat van de Faculteit wetenschappen werken de
praktijkassistenten en trajectbegeleider samen en delen hun expertise
met monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een
maximale visibiliteit, zowel intern als extern.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25 9000 Gent, uiterlijk op 1 februari 2008.

(80047)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is

WE06

Eén betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Anorganische
en Fysische Chemie (tel. : 09-264 44 21) - salaris a 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 140,02 %)

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat in de scheikunde, of burgerlijk scheikundig
ingenieur of burgerlijk materiaalkundig ingenieur of bio-ingenieur of
een gelijkwaardig diploma;

over de nodige competenties beschikken om zelfstandig wetenschap-
pelijk onderzoek uit te voeren;

beschikken over goede communicatieve en didactische vaardigheden
voor het verstrekken van praktische oefeningen aan relatief grote
groepen studenten.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek verrichten in het domein van de
fysische elektrochemie ter voorbereiding van een doctoraat (minstens
50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader
van de voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 februari 2008.

(80048)

Bij de Faculteit ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

TW01

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij de vakgroep
Architectuur en stedenbouw (tel. : 09-264 37 42) - salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10, thans uitbetaald à 140,02 %

Profiel van de kandidaat :

diploma van burgerlijk ingenieur-architect of een hogeschooidiploma
van architect; overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot
de kwaliteit van het praktijkgebonden onderwijs;

zich onderscheiden hebben in de studie, en in het (architectuur)
ontwerp in het bijzonder; ervaring in het architectuuronderwijs strekt
tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij de oefeningen in architectuurontwerpen en studenten-
projecten.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 1 februari 2008.

(80049)
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Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Opwijk

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Opwijk, deelt mee dat de gemeenteraad in zitting van 20 december 2007
het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan « Nanove », omvattende
een bundel met toelichtingsnota en stedenbouwkundige voorschriften,
een plan van de bestaande toestand, een plan van de juridische
toestand, een grafisch plan en een onteigeningsplan met onteigening-
slabel, voorlopig heeft goedgekeurd en dat bovenvermeld plan voor
éénieder ter inzage ligt bij de dienst grondgebiedzaken in het gemeen-
telijk administratief centrum I (GAC I), Markt-
straat 55, te 1745 Opwijk.

Het ontwerp ligt ter inzage iedere werkdag van 9 tot 12 uur, op
dinsdagavond van 18 tot 20 uur, en op zaterdagvoormiddag tussen
9 u. 30 m. en 11 u. 30 m., gedurende de periode van 21 januari 2008 tot
en met 21 maart 2008.

Eénieder die meent bezwaren of opmerkingen tegen bovenvermeld
ruimtelijk uitvoeringsplan « Nanove », te maken heeft, moet deze
schriftelijk overmaken aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening (Gecoro), Ringlaan 20, te 1745 Opwijk, uiterlijk op vrijdag
21 maart 2008, om 14 u. 30 m., dag en uur waarop het proces-verbaal
van sluiting zal worden opgesteld.

Opwijk, 21 januari 2008.
(1621)

Stad Bree

Ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) « Woonwagenterrein » te Bree
Bekendmaking van het onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 49 van het decreet van 18 mei 1999 houdende de
organisatie van de ruimtelijke ordening, gewijzigd bij de decreten van
28 september 1999, 22 december 1999, 26 april 2000, 8 december 2000,
13 juli 2001, 1 maart 2002, 8 maart 2002, 19 juli 2002, 4 juni 2003 en
21 november 2003, brengt ter kennis van de bevolking dat het ontwerp
van ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) « Woonwagenterrein », opgesteld
door Technum NV, Ilgatlaan 23, te 3500 Hasselt, en bestaande uit :

— toelichtingsnota d.d. 17 december 2007;

— bestaande toestand + grafisch plan d.d. 17 december 2007;

— stedenbouwkundige voorschriften d.d. 17 december 2007,
en voorlopig aanvaard door de gemeenteraad op 27 december 2007, op
het stadhuis van Bree, dienst ruimtelijke ordening, voor eenieder ter
inzage ligt gedurende een termijn van zestig dagen, namelijk vanaf
28 januari 2008, om 17 uur, tijdens de gewone openingsuren.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening (Gecoro), van en te 3960 Bree, Vrijthof 10, laten geworden voor
het einde van de termijn van terinzagelegging, hetzij uiterlijk op
27 maart 2008, om 17 uur.

Bree, 7 januari 2008.
(1622)

Gemeente Glabbeek

Ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
voor het centrum en het woonproject « De Melkroos »

in de kern van Glabbeek

Openbaar onderzoek

Het gemeentebestuur van Glabbeek kondigt aan dat het openbaar
onderzoek over het ontwerp van voormeld gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan loopt van vrijdag 25 januari 2008 tot en met dinsdag
25 maart 2008.

De volledige tekst van het ontwerp is ter inzage bij de dienst
ruimtelijke ordening in het gemeentehuis, Grotestraat 33, te 3380 Glab-
beek, alle werkdagen van 9 tot 12 uur, en maandagavond van
18 tot 20 uur.

Alle bedenkingen, opmerkingen en bezwaren over het ontwerp,
dienen uiterlijk op 25 maart 2008 per aangetekende brief of afgifte tegen
ontvangstbewijs toe te komen bij de gemeentelijke commissie voor
ruimtelijke ordening (Gecoro), p/a gemeentehuis Glabbeek, dienst
ruimtelijke ordening, Grotestraat 33, te 3380 Glabbeek.

Er dient te worden verwezen naar het deel en de bladzijde(n) waarop
het bezwaar, de opmerking of suggestie betrekking heeft.

Glabbeek, 22 januari 2008.
(1623)

Gemeente Merelbeke

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Merel-
beke deelt mee dat, overeenkomstig artikel 49, § 2, van het decreet van
18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, en
latere wijzigingen, een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende
het door de gemeenteraad in zitting van 19 december 2008 voorlopig
vastgesteld ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
nr. 6 « Sportpark Melsen », opgemaakt overeenkomstig de wettelijke
bepalingen.

Het dossier ligt ter inzage in het gemeentehuis, Hundelgemse-
steenweg 353, te 9820 Merelbeke, bij het departement grondgebied-
zaken, cluster urbanisatie, dienst ruimtelijke ordening en stedenbouw
(eerste verdieping, lokaal 110), van maandag tot vrijdag van
9 tot 12 uur, en op woensdagnamiddag van 14 uur tot 19 u. 30 m.

Opmerkingen en bezwaren kunnen gemaakt worden gedurende het
openbaar onderzoek, van 18 januari 2008 tot en met 19 maart 2008, per
aangetekende brief of bij afgifte tegen ontvangstbewijs toegezonden
worden aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening,
p/a Hundelgemsesteenweg 353, 9820 Merelbeke.

Merelbeke, 3 december 2007.
(1719)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

SA E. Molinet - Immo NV, naamloze vennootschap,
Hingenesteenweg 12, 2880 Bornem

RPR Mechelen 0443.888.331

Algemene vergadering van de aandeelhouders op 5 februari 2008,
om 16 uur, op de sociale zetel. — Dagorde : 1. Verslagen van de raad
van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
30 september 2007. 3. Ontlasting te geven aan de bestuurders.
4. Diversen.

(1624)
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Grotenberge, naamloze vennootschap,
Sluizeken 34, 9620 Zottegem

RPR Oudenaarde 0422.755.296

Algemene vergadering der aandeelhouders op 5 februari 2008, om
17 uur, op de maatschappelijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag van de
raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
30 september 2007. 3. Ontlasting bestuurders. 4. Verscheiden.

(1625)

ACTIV INTERNATIONAL, naamloze vennootschap,
Onze-Lieve-Vrouwstraat 127, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0429.398.115

Algemene vergadering op de zetel op 01/02/2008, om 18 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC1800262/18.01) (1720)

ANVERICK, naamloze vennootschap,
Lippenslaan 214, bus 31, 8300 KNOKKE

Ondernemingsnummer 0455.444.890

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Diverse.

(AOPC-1-7-10989/18.01) (1721)

″Cédimmo″, société anonyme,
rue de la Longue Haie 59, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0473.389.791 (RPM Bruxelles)

Le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à
participer à l’assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra devant
Me Denis Deckers, notaire associé, membre de ″Berquin Notaires″,
société civile, à forme commerciale d’une société coopérative, à respon-
sabilité limitée, ayant son siège social à 1000 Bruxelles, avenue Lloyd
George 11, le 8 février 2008, à 11 h 30 m, avec l’ordre du jour suivant :

1. Conversion des actions au porteur en actions nominatives et en
conséquence suppression des actions au porteur et modification des
articles 8, 23 et 24 des statuts.

2. Procuration pour la coördination des statuts.

3. Pouvoirs au conseil d’administration pour l’exécution des déci-
sions prises et pour détruire les actions au porteur et constituer un
registre des actions nominatives.

4. Procuration pour les formalités.

Les actionnaires se comportent conformément aux statuts.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-8-00197/18.01) (1722)

CYRALAC INVEST, naamloze vennootschap,
Zogge 17, 9220 HAMME (O.-Vl.)

Ondernemingsnummer 0441.832.228

Algemene vergadering op de zetel op 07/02/2008, om 9 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11533/18.01) (1723)

D’HOSE & C°, naamloze vennootschap,

Muiterijstraat 50, 9660 BRAKEL

Ondernemingsnummer 0444.584.751

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11443/18.01) (1724)

D.S.G., naamloze vennootschap,

Edmond Blockstraat 11, 9050 LEDEBERG (Gent)

Ondernemingsnummer 0428.596.280

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11372/18.01) (1725)

EVARO, naamloze vennootschap,

Rijkenhoek 99, 2880 BORNEM

Ondernemingsnummer 0435.769.827

Algemene vergadering op de zetel op 08/02/2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-11104/18.01) (1726)

FRATEUR IMMO, naamloze vennootschap,

Vrijheidstraat 34, 2850 BOOM

Ondernemingsnummer 0463.919.722

Algemene vergadering op de zetel op 08/02/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11375/18.01) (1727)

FREAN, naamloze vennootschap,

Baron de Gieyelaan 151, 9840 DE PINTE

Ondernemingsnummer 0430.700.784

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00205/18.01) (1728)

GRYCO, naamloze vennootschap,

Volderstraat 145, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0441.838.661

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11409/18.01) (1729)
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GYSELBRECHT PIGEONS RUISELEDE - GPR,
naamloze vennootschap,

Strichtensgoedstraat 9, 8755 RUISELEDE

Ondernemingsnummer 0471.401.984 — RPR Brugge

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-11245/18.01) (1730)

HULSTAERT & CIE, naamloze vennootschap,

Europark - Oost 30, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0412.810.917

Algemene vergadering op de zetel op 08/02/2008, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Bezoldigingen. Goedkeuring jaar-
rekening per 30.08.2007 en aanwending resultaat. Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-8-00072/18.01) (1731)

MERLIN, naamloze vennootschap,

Kattestraat 62, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0439.333.784

Algemene vergadering op de zetel op 08/02/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11411/18.01) (1732)

″La Seniorie du Vigneron″, société anonyme,

rue du Vigneron 59, 6043 Ransart

Numéro d’entreprise 0451.3216 (RPM Charleroi)

le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à
participer à l’assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra devant
Me Denis Deckers, notaire associé, membre de ″Berquin Notaires″,
société civile, à forme commerciale d’une société coopérative, à respon-
sabilité limitée, ayant son siège social, à 1000 Bruxelles, avenue Lloyd
George 11, le 8 février 2008, à 11 h 45 m, avec l’ordre du jour suivant :

1. Conversion de 58 des 183 actions au porteur en 58 actions
nominatives et en conséquence suppression de 58 actions au porteur,
modification des articles 8 et 23 des statuts et insertion d’un nouvel
article 23bis dans les statuts.

2. Procuration pour la coördination des statuts.

3. Pouvoirs au conseil d’administration pour l’exécution des déci-
sions prises et en particulier pour détruire les actions au porteur et pour
constituer un registre des actions nominatives.

4. Procuration pour les formalités.

Les actionnaires se comportent conformément aux statuts.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-8-00195/18.01) (1733)

″L’Adret″, société anonyme,

rue de l’Observatoire 111, 6041 Charleroi

Numéro d’entreprise 0457.620.561 (RPM Charleroi)

Le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à
participer à l’assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra devant
Me Denis Deckers, notaire associé, membre de ″Berquin Notaires″,
société civile à forme commerciale d’une société coopérative à respon-
sabilité limitée, ayant son siège social, à 1000 Bruxelles, avenue Lloyd
George 11, le 8 février 2008, à 11 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Conversion des actions au porteur en actions nominatives et en
conséquence suppression des actions au porteur, modification des
articles 8 et 23 des statuts et insertion d’un nouvel article 23bis dans les
statuts.

2. Procuration pour la coördination des statuts.

3. Pouvoirs au conseil d’administration pour l’exécution des déci-
sions prises et en particulier pour détruire les actions au porteur et pour
constituer un registre des actions nominatives.

4.Procuration pour les formalités.

Les actionnaires se comportent conformément aux statuts.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-8-00198/18.01) (1734)

M.D.C., naamloze vennootschap,

Harmoniestraat 11/13, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer 0438.382.689

Algemene vergadering op de zetel op 04/02/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-8-00241/18.01) (1735)

SERVIO, naamloze vennootschap,

Brugsesteenweg 545, 8800 ROESELAERE

Ondernemingsnummer 0417.744.554 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden in JAARVERGADERING bijeengeroepen
op de maatschappelijke zetel op zaterdag 09/02/2008, om 10 uur.
Agenda : 1) Verslaggeving door het bestuursorgaan. 2) Goedkeuring
jaarrekening afgesloten per 30/09/2007. 3) Resultaatsbestemming.
4) Kwijting bestuurders. 5) Rondvraag. Om geldig aanwezig of verte-
genwoordigd te zijn, dienen de wettelijke en statutaire bepalingen
nageleefd te worden. Neerlegging van de aandelen geschiedt op de
maatschappelijke zetel.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-7-11080/18.01) (1736)

TATIANA INVEST, naamloze vennootschap,

Hoge Barrierestraat 7, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0461.490.960

Algemene vergadering op de zetel op 09/02/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00045/18.01) (1737)
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TIPEE, naamloze vennootschap,
Hoge Heide 1, 1560 HOEILAART

Ondernemingsnummer 0450.297.853

Algemene vergadering op de zetel op 07/02/2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-00159/18.01) (1738)

″Wima″, société anonyme,
rue de l’Observatoire 111, 6041 Charleroi

Numéro d’entreprise 0457.630.657 (RPM Charleroi)

Le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à
participer à l’assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra devant
Me Denis Deckers, notaire associé, membre de ″Berquin Notaires″,
société civile à forme commerciale d’une société coopérative à respon-
sabilité limitée, ayant son siège social à 1000 Bruxelles, avenue Lloyd
George 11, le 8 février 2008, à 11 h 15 m, avec l’ordre du jour suivant :

1. Conversion des actions au porteur en actions nominatives et en
conséquence suppression des actions au porteur, modification des
articles 8 et 23 des statuts et insertion d’un nouvel article 23bis dans les
statuts.

2. Procuration pour la coördination des statuts.

3. Pouvoirs au conseil d’administration pour l’exécution des déci-
sions prises et en particulier pour détruire les actions au porteur et pour
constituer un registre des actions nominatives.

4. Procuration pour les formalités.

Les actionnaires se comportent conformément aux statuts.

Le conseil d’administration.
(AXPC-1-8-00196/18.01) (1739)

Immobiliere Chevelot, société anonyme,
rue De Gozee 89, 6110 Montigny-le-Tilleul

0448.466.632 RPM Charleroi

Assemblée ordinaire de 11/02/2008, a 10 heures, au siège social.
Ordre du jour : rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels de 30/09/2007. Affectation des résultats. Rémunéra-
tion d’administrateurs. Décharge aux administrateurs. Divers. Se
conformer aux statuts.

(1740)

Modo Invest, naamloze vennootschap,
Hazelaarlaan 26, 8790 Waregem

0870.374.664 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 12/02/2008 om 18 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(1741)

Noesen, naamloze vennootschap,
Bredastraat 153, 2060 Antwerpen

0404.655.096 RPR Antwerpen

Gewone algemene vergadering op de zetel van de vennootschap, op
4 februari 2008, om 10 uur. Agenda : 1. Verslagen van de raad van
bestuur en van de commissaris. 2. Goedkeuring van de jaarrekening op
30 september 2007. 3. Kwijting aan de bestuurders en aan de commis-
saris. 4. Varia.

(1742)

Thanet, commanditaire vennootschap op aandelen,
Atomiumsquare BITM Acapulco 126, 1020 Brussel

0478.476.056 RPR Brussel

Jaarvergadering op 11/02/2008, om 9 uur, op de zetel. Agenda :
verslag zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening per 31/08/2007.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting zaakvoerders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(1743)

Vanvuchelen & Co., commanditaire vennootschap op aandelen,
Bruggesteenweg 20, 8340 Damme-Sijsele

0462.572.313 RPR Brugge

Jaarvergadering op 5/02/2008, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
verslag van de zaakvoerder mbt de jaarrekening per 30/09/2007.
Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting zaakvoerder. Zich schikken naar de statuten.

(1744)

Verzekeringen Keersmaekers, naamloze vennootschap,
Molenlei 96, 2530 Boechout

0432.874.871 RPR Antwerpen

Daar de buitengewone algemene vergadering van 14 januari laatst
niet in getal was en bijgevolg niet over de agenda heeft kunnen
beraadslagen, worden de aandeelhouders uitgenodigd op de tweede
buitengewone algemene vergadering, waarvan proces-verbaal zal van
opgemaakt worden door notaris Philip Coppens, te Boechout, op
11 februari 2008, om 15 uur, op het kantoor van notaris Philip Coppens,
Heuvelstraat 54, te Boechout, met volgende agenda : 1. Doelsuitbrei-
ding. 2. Verschillende statutenwijzigingen waardoor KBC Verzekering
inspraak krijgt in toekomstige wijzigingen binnen de vennootschap.
3. Toevoeging van een artikel aan de statuten betreffende de
samenwerkingsovereenkomst tussen KBC Verzekeringen en het
verzekeringsagentschap Verzekeringen Keersmaekers. 4. de wettelijke
bepalingen inzake de vereffening van de vennootschap en het
aanstellen van een vereffenaar in de statuten te vermelden. 5. Varia.
6. coördinatie van de statuten.

De raad van bestuur.
(1745)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Stad Zottegem

Administratief medewerker (vrouwelijk of mannelijk)

Het hoofddoel van deze functie is er voor te zorgen dat de financiële
administratie correct wordt uitgevoerd (inclusief de nieuwe gemeente-
lijke boekhouding).

Informatie :

Voor gedetailleerde informatie : personeelsdienst, Markt 1,
9620 Zottegem, tel. 09-364 64 63 of personeel@zottegem.be of www.zot-
tegem.be.
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De kandidaatstelling bestaat uit :

1. Een sollicitatiebrief met uitdrukkelijke vermelding dat het een
sollicitatie betreft voor de functie van administratief medewerker voor
de financiële dienst, de voornaam, de naam en de woonplaats van de
sollicitant.

2. Het curriculum vitae.

3. Een gewone kopie van het vereiste diploma of studiegetuigschrift
of het motief om hiervan vrijstelling te bekomen.

De kandidaturen moeten uiterlijk op 13 februari 2008 bij aangetekend
schrijven worden toegestuurd aan het college van burgemeester en
schepenen, Markt 1, te 9620 Zottegem (poststempel geldt als bewijs).

(1626)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn
van Heist-op-den-Berg

Secretaris (m/v)
in statutair verband

U hebt het vereiste masterdiploma en voldoet aan de aanwervings-
voorwaarden.

De betrekking wordt vacant verklaard bij aanwerving.

De aanwervingsvoorwaarden, de bijhorende documentatie en infor-
matie kunnen worden bekomen op de personeelsdienst van het
O.C.M.W. (tel. 015-24 93 50).

De kandidaturen (met de vereiste bijlagen) dienen op het O.C.M.W.
toe te komen ten laatste op vrijdag 1 februari 2008.

Ze moeten per aangetekend schrijven worden gericht aan
Mevr. M. Lekens-Bosmans, voorzitter O.C.M.W., Stationsstraat 2, te
2220 Heist-op-den-Berg.

(1627)

Commune de La Louvière

L’Administration communale de La Louvière recherche trois brigar-
dier(ère)s à temps plein (titulaire d’un diplôme de l’enseignement
secondaire supérieur)

Pour une description complète de l’offre d’emploi, veuillez consulter
le site www.lalouvière.be rubrique « Offres d’emploi ».

Pour tout renseignement complémentaire : 064-27 80 43.

La date limite de dépôt de candidature est fixée au 4 février 2008.
(1628)

Ecole Supérieure des Arts Saint-Luc de Tournai
Enseignement Supérieur Artistique de type court

Appel aux candidatures pour le mandat de directeur(trice) à pour-
voir dans l’Ecole supérieure des Arts Saint-Luc de Tournai - Enseigne-
ment Supérieur Artistique de type court.

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de
l’article 356 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques
à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures
des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des person-
nels, droits et devoirs des étudiants).

Fonction :

La fonction de directeur s’exerce à prestations complètes en fonction
principale. La charge est indivisible; elle comporte 36 heures/semaine
et peut comprendre des activités d’enseignement.

Le mandat de directeur(trice) est confié par le Pouvoir Organisateur
pour une durée de cinq ans, renouvelable sur base d’une évaluation
réalisée par le Conseil de Gestion Pédagogique de l’Ecole Supérieure
des Arts concernée.

Conditions requises :

Conformément à l’article 380 du décret du 20 décembre 2001, le
mandat de directeur(trice) est accessible aux membres du personnel
nommés à titre définitif, aux membres du personnel temporaires
désignés pour une durée indéterminée, aux membres du personnel
temporaires désignés pour une durée déterminée et à tout(e) candi-
dat(e) qui répond aux conditions suivantes

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union
européenne sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° remettre, lorsqu’il s’agit d’une première entrée en fonction dans
l’enseignement, un certificat médical, daté de moins de six mois,
attestant que le/la candidat(e) se trouve dans des conditions de santé
telles qu’il/qu’elle ne puisse mettre en danger celle des étudiants et des
autres membres du personnel;

4° être de conduite irréprochable,

5° satisfaire aux lois sur la milice; 6° déposer un projet pédagogique
et artistique relatif au mandat visé et le présenter à la Commission de
Recrutement.

Remarque : les candidat(e)s peuvent disposer du projet pédagogique
de l’Ecole Supérieure des Arts où ils/elles postulent le mandat de
directeur(trice), sur simple demande à l’établissement.

1. Forme de la candidature :

La demande sera rédigée sur feuille format A4.

La demande mentionnera et/ou comportera

1. l’identité du/de la candidat(e);

2. ses titres et son expérience utile;

3. la liste de ses publications scientifiques, le relevé de ses diverses
expériences professionnelles (les justifications éventuelles seront
annexées);

4. le projet pédagogique et artistique du/de la candidat(e) au mandat
de directeur(trice) (celui-ci sera annexé).

Pour le/la candidat(e) ne bénéficiant ni d’une nomination, ni d’une
désignation à titre temporaire dans l’enseignement, seront également
annexés à la demande :

1° un extrait du casier judiciaire;

2° un certificat de milice modèle 33 délivré par l’administration
communale.

L’attention des candidat(e)s est attirée sur le fait que les documents
susvisés sont réclamés en vue de contrôler s’ils/si elles remplissent les
conditions prescrites.

Les documents à fournir seront annexés à la demande.

Pour que la candidature soit prise en considération, ces documents
doivent être fournis.

2. Introduction des candidatures :

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à
l’adresse du Président du Conseil d’Administration de l’ASBL Comité
Organisateur de l’Institut Saint-Luc de Tournai - chaussée de Tournai 7,
à 7520 Ramegnies-Chin, au plus tard le mardi 8 avril 2008 (date de la
poste faisant foi).

Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à
la poste, dans les formes et délais fixés par le présent appel.

3. Forme pour la présentation devant la commission de recrutement

Les candidatures à un mandat dans une fonction de directeur(trice)
sont examinées par la Commission de recrutement de l’Ecole Supé-
rieure des Arts constituée à cet effet.
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La Commission de recrutement apprécie les curriculum vitae des
candidat(e)s et examine leur projet pédagogique et artistique. Après
examen des projets, elle sélectionne les candidat(e)s retenu(e)s pour un
entretien individuel qui sera organisé le 9 mai 2008.

Les candidat(e)s sont convoqué(e)s par écrit. La Commission de
recrutement remettra un rapport motivé pour chaque candidat au
Conseil de Gestion Pédagogique. Le président du Conseil de Gestion
Pédagogique transmettra au Pouvoir Organisateur le rapport accom-
pagné de l’avis du Conseil de Gestion Pédagogique.

(1629)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vierde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
vierde kanton Antwerpen, verleend op 8 januari 2008, werd Vieuvalet,
Geert, geboren op 30 juli 1962 te Ninove, wonend te 2060 Antwerpen,
Van Kerckhovenstraat 88/53, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Malfliet,
Walter, advocaat, wonend te 2000 Antwerpen, Amerikalei 17.

Antwerpen, 11 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elisabeth Schoeters.
(60620)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 9 januari 2008, gewezen op verzoekschrift van
27 november 2007, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Ruysschaert, Marcel, geboren te Brugge op
25 januari 1922, wonende te 8310 Brugge, Edward De Denestraat 29/4,
verblijvende in het rusthuis Ten Boomgaarde, Ter Beke 7A, te
8200 Brugge, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Sablon, Jean Sébastien,
advocaat te 8000 Brugge, Potentestraat 2.

Brugge, 11 januari 2008.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(60621)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
10 januari 2008, werd Van Steelant, Elvira Emilia, geboren te Gent op
17 juli 1924, weduwe van Van den Sompel, Polycarpus, wonend en
verblijvend in het RVT E. Anseele, te 9000 Gent, Tichelrei 1, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : haar zoon, de heer Van den Sompel, Georges, wonend
te 9000 Gent, A. Vermeylenstraat 137.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 13 december 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Thierry Debruyne.

(60622)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 27 december 2007, werd Mevr. Marie Louise Van Cane-
ghem, geboren te Elsene op 9 juli 1955, wonende te 1090 Jette,
G. De Greeflaan 421, opgenomen in het Sint-Alexiusinstituut, te
1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd
Mr. Goddeau, Kristien, advocaat, met kantoor te 1755 Gooik, Stuiven-
bergstraat 80.

Grimbergen, 10 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, Elise.
(60623)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 8 januari 2008, werd Van Camp, Armanda Mathilda Irena, geboren
te Haacht op 12 maart 1923, wonende te 3150 Haacht, Wespelaarse-
steenweg 7, verblijvende in Imeldaziekenhuis, te 2820 Bonheiden, Imel-
dalaan 9, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Geuens, Peter, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 143.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 27 december 2007.

Mechelen, 11 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mia Discart, griffier.
(60624)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 4 januari 2008, werd Naerhuysen, Maria, geboren te Mechelen op
28 oktober 1919, verblijvende in het Hof van Egmont, te 2800 Mechelen,
Hendrik Speecqvest 5, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vannueten, Nancy,
advocaat, kantoorhoudende te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
Dijk 21/2.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 17 december 2007.

Mechelen, 11 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) Mia Discart, griffier.
(60625)
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Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 27 december 2007, werd De Spriet, Leon, geboren te
Gentbrugge op 5 januari 1932, gedomicilieerd en Service Residentie
D’Heye, Dorpsstraat 6, 9820 Merelbeke, huidige verblijfplaats, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Herssens, Marc, advocaat te 9000 Gent,
Recollettenlei 3.

Merelbeke, 8 januari 2008.
Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) R. Hantson.

(60626)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 27 december 2007, werd Van De Capelle, Jacqueline,
geboren te Gent op 26 december 1936, gedomicilieerd en huidige
verblijfplaats 9820 Merelbeke, Service Residentie D’Heye, Dorps-
straat 6, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Herssens, Marc, advocaat te
9000 Gent, Recollettenlei 3.

Merelbeke, 9 januari 2008.
Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) R. Hantson.

(60627)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem
zetel Oudenaarde

Beschikking d.d. 10 januari 2008 verklaart Roger Van Assche, geboren
te Asper op 22 april 1942, en wonende te 9700 Oudenaarde, Beverest-
raat 26, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder Van Assche, Miranda,
Serpentstraat 105, 9700 Oudenaarde.

Oudenaarde, 11 januari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Baguet, Filip.

(60628)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 januari 2008, werd Emilienne De Jonge,
geboren te Nieuwkerken op 1 maart 1955, wonende te 9300 Aalst,
Hospitaalstraat 3/4, verblijvende A.P.Z. Sint-Lucia, Ankerstraat 91, te
9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Amelinckx, Daniël,
advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A.

Sint-Niklaas, 10 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)

Vermeulen, Gisele.
(60629)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 januari 2008, werd Karine Van de Vondel,
geboren te Hamme op 21 juli 1955, wonende te 9220 Hamme, (Oost-
Vlaanderen), Slangstraat 68/1, verblijvende in de instelling
Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Anelinckx, Daniël, advocaat, met kantoor te
9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a.

Sint-Niklaas, 10 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)

Vermeulen, Gisele.
(60630)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
10 januari 2008, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
14 december 2007, werd de heer Troykens, Luc, geboren te Vilvoorde
op 4 oktober 1966, wonende en verblijvende te 1830 Machelen
(Brabant), Heirbaan 196, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerders de heer Troykens,
Frans, gepensioneerde, geboren te Brussel op 25 april 1938, wonende te
1830 Machelen (Brabant), Heirbaan 196, en Mevr. Verschaeren,
Mariette, gepensioneerde, geboren te Brussel op 13 juni 1940, wonende
te 1830 Machelen (Brabant), Heirbaan 196.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Henriette Hendrikx.

(60631)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 9 janvier 2008, le nommé Dufond, Georges, né à
Malines le 20 février 1933, domicilié à 6000 Charleroi, rue d’Orléans 7,
résidant actuellement à 6001 Marcinelle, résidence « Notre Foyer », rue
Cambier Dupret 47, actuellement hospitalisé à 6061 Montignies-sur-
Sambre, clinique « Sainte-Thérèse », rue Trieu Kaisin 134, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire de biens étant Me Noël Patris, avocat à 6540 Lobbes, rue des
Quatre-Bras 66.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Demarteau, Jean-Marie.

(60632)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi en date du 9 janvier 2008, la nommée Juste, Valérie, née à
Chimay le 16 mai 1983, domiciliée à 6141 Forchies-la-Marche, rue
Chaussée 114, actuellement hospitalisée à 6061 Montignies-sur-Sambre,
Clinique « Reine Fabiola », avenue du Centenaire 73, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire de biens étant M. Juste, Bernard, domicilié à 6280 Gerpinnes,
avenue Fabiola 31.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Demarteau, Jean-Marie.

(60633)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 7 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi rendue le
24 décembre 2007, Vanderburgt, Marie-Louise, née à Erquelinnes le
10 août 1926, ouvrière de lavoir, domiciliée à 6220 Fleurus, rue de
Bruxelles 44, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Vander Eyden,
Isabelle, avocat, dont le cabinet est situé à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Desart, Valérie.

(60634)
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Suite à la requête déposée le 7 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi rendue le
21 décembre 2007, Van De Ven, Michel Herman, né à Gosselies le
16 février 1972, ouvrier, domicilié à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue
Wilhem Michaux 21, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Labeye,
Sophie, avocat, dont le cabinet est situé à 6000 Charleroi, boule-
vard Devreux 3.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Desart, Valérie.

(60635)

Suite à la requête déposée le 13 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi rendue le
24 décembre 2007, Wasiliwa, Lorisa, née à Krasnodonez le
5 novembre 1923, domiciliée à 6220 Lambusart, rue Marquebreucq 37,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Wart, Hélène, dont le
cabinet est situé à 6000 Charleroi, boulevard Emile Devreux 3.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Desart, Valérie.

(60636)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 20 décembre 2007, M. Lafarque, Jean-François, de nationalité
belge, né le 2 avril 1986 à Schaerbeek, célibataire, domicilié rue Fosse
Demet 29, à 4400 Flémalle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Mme
Nellis, Christiane, Blondine, de nationalité belge, née le 31 mars 1950, à
Saint-Trond, sans profession, veuve, domiciliée rue Fosse Demet 29, à
4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Dosseray, Simon.

(60637)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du permier canton de Mons, rendue le 21 décembre 2007,
Mme Marie-Thérèse Petiau, née à Wasmuel le 11 septembre 1935,
résidant actuellement au CHP « Le Chêne aux Haies », à 7000 Mons,
étant domiciliée à 7390 Quaregnon, rue du Calvaire 73, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Luc Van Kerckhoven, avocat, dont le
cabinet est sis à 7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(60638)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 6 décembre 2007, par décision du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 19 décembre 2007, Mme
Adam, Jeanne, née le 4 janvier 1925 à Ans, veuve, domiciliée rue
Joseph Servais 67, 4430 Ans, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me
Secretin, Georges, avocat, dont l’étude est sise rue Charles Morren 4,
4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(60639)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Beschikking d.d. 11 januari 2008.

Verklaart Mr. Lafosse, Nathalie, advocate, met kantoor te
3700 Tongeren, Kogelstraat 19, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Bilzen, op 20 november 2007
(rolnummer 07A817-Rep.R. 2862), tot voorlopig bewindvoerder over
Vandormael, Brigitte Alberte, geboren te Romershoven op
26 oktober 1966, in leven wonende te 3590 Diepenbeek, Nieuw-
straat 192/A018, en verblijvende in de instelling Medisch Centrum
Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 november 2007, onder nr. 72293), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Genk op
7 januari 2008.

Bilzen, 11 januari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Merken, Ria.

(60640)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 10 januari 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht
van : Verbeest, Nadine, advocate, te 9051 Gent, Driekoningenstraat 3,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij onze beschikking, d.d.
7 juni 2004, over de goederen van : Van De Wiele, Claire, geboren te
Hamme op 3 november 1976, wonende te 9000 Gent, Kikvorsstraat 477,
daar zij opnieuw in staat verklaard werd zelf haar goederen te beheren.

Gent, 10 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(60641)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 8 januari 2008, werd Demin, Geert, advocaat, kantoor-
houdend J.P. Minckelersstraat 90, 3000 Leuven, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het tweede kanton Leuven, op
10 juli 2007 tot voorlopig bewindvoerder over Van Hoeydonck, Jeanne,
geboren te Kapellen op 25 december 1919, weduwe, gedomicilieerd
Gasstraat 29, 2950 Kapellen, verblijvend Ed. Remy Fred. Lintsstraat 33,
3000 Leuven, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar
voorlopige bewindvoerder, met ingang van 5 december 2007 ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Leuven
op 5 december 2007.

Leuven, 10 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(60642)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 8 januari 2008, werd Van Gastel, Sylvie, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven op 25 april 1994 tot voorlopig bewindvoerder over Doudelet,
Georges, geboren te Marbais op 26 januari 1925, gedomicilieerd en
verblijvend Krijkelberg 1, 3360 Bierbeek, verblijvend in rechte krachtens
art. 488bis k), bij zijn voorlopige bewindvoerder, met ingang van
9 november 2007 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Watermaal-Bosvoorde op 9 november 2007.

Leuven, 10 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(60643)
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Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 8 januari 2008, werd Demin, Geert, advocaat, kantoor-
houdend J.P. Minckelersstraat 90, 3000 Leuven, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het tweede kanton Leuven op
15 juni 1996 tot voorlopig bewindvoerder over De Buys, Luc, geboren
te Herent op 1 september 1957, ongehuwd, gedomicilieerd en verblij-
vend UPC Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, 3360 Bierbeek, verblijvend in
rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder,
met ingang van 21 december 2007 ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Bierbeek op 21 december 2007.

Leuven, 10 januari 2008.

De griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(60644)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 11 januari 2008.

Verklaren De Mey, Ann, geboren te Aalst op 20 augustus 1962,
wonende te 9290 Berlare, Leopolddreef 30a, opnieuw in staat zelf haar
goederen te beheren, zodat de beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Dendermonde, op 14 december 2006, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 januari 2007 en gehandhaafd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Lokeren, d.d.
23 november 2007 ophoudt uitwerking te hebben en er een einde komt
aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Van De Maele,
Maria, gepensioneerd, wonende te 8300 Knokke-Heist, Zeedijk 545,
bus 4, verblijvende te 9200 Dendermonden, Dokter Haekstraat 86.

Lokeren, 11 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Wicke, Annick.
(60645)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 9 januari 2008, werd Vercammen, Joris, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 8, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen, op
27 maart 2006 (rolnr. 06A693, Rep.V. 1812/2006), tot voorlopig bewind-
voerder over wijlen Adriaenssens, Jan Baptist, geboren te Mechelen op
30 september 1925, laatst wonende te 2800 Mechelen, Fortuinstraat 17,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 april 2006, p. 19372, onder
nr. 63613, met ingang van 14 december 2007 ontslagen van de opdracht,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon, te Vilvoorde op
14 december 2007.

Mechelen, 11 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
Wim Heremans.

(60646)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 8 januari 2008, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van : Van Hoof, Constantijn, geboren te Elisabethstad (Zaïre)
op 9 mei 1958, wettelijk gedomicilieerd te Lindelsebaan 276,
3900 Overpelt, verblijvende te Lindelsebaan 276, 3900 Overpelt, inge-
volge zijn overlijden op 31 december 2007 te Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(60647)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 8 januari 2008, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van : Mannaerts, Hendrik, geboren te Overpelt op
21 december 2007, wettelijk gedomicilieerd te Lindelsebaan 37,
3900 Overpelt, verblijvende te Immaculata, Dorpsstraat 58,
3900 Overpelt, ingevolge zijn overlijden op 21 december 2007 te
Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(60648)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 8 januari 2008, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van : Michiels, Ida, geboren te Hamont op 17 maart 1916,
wettelijk gedomicilieerd te Bosstraat 7, 3930 Hamont-Achel, verblij-
vende te Bosstraat 7, 3930 Hamont-Achel, ingevolge haar overlijden op
27 december 2007 te Hamont-Achel.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(60649)

Vredegerecht van het kanton Ukkel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ukkel, verleend
op 10 januari 2008, werd ambtshalve een einde gesteld aan het
voorlopig bewind van de heer Van Bellingen, Christian, wonende te
1180 Ukkel, Tweede Koninginstraat 26, over de goederen van
Mevr. D’Hont, Emilienne Anna Emerence Ingrid, geboren te Over-
boelare op 16 februari 1932, wonende in het RVT l’Olivier, te 1180
Ukkel, Beeldhouwerstraat 46, ingevolge haar overlijden op 30
december 2007.

De griffier, (get.) Nancy Ooghe.
(60650)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 10 janvier 2008, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 19 janvier 2007 et publiée au
Moniteur belge du 13 février 2007, à l’égard de M. Etienne, Hubert Jules,
de nationalité belge, né le 31 août 1919 à Saint-Hubert, pensionné, veuf,
domicilié de son vivant à la maison de repos « Les Blés Dorés », Rond
du Roi Albert 16, à 4340 Villers-L’Evêque.

Cette personnes étant décédée le 27 décembre 2007 à Awans, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Me Anne-Françoise Haenen, avocat, juge de paix suppléant,
dont le cabinet est établi avenue Blonden 74-76/012, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Dosseray, Simon.

(60651)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 10 janvier 2008, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 26 janvier 2006, à l’égard de
M. Rossius, Louis Jacques Jules, de nationalité belge, né le
11 décembre 1929 à Hollogne-aux-Pierres, pensionné, domicilié de son
vivant à la maison de repos « La Boisellerie », rue Edouard Remou-
champs 51, à 4460 Grâce-Hollogne.
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Cette personne étant décédée le 19 décembre 2007 à Grâce-Hollogne,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir, Me Anne-Françoise Haenen, avocat, juge de paix
suppléant, dont le cabinet est établi avenue Blonden 74-76/012, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Dosseray, Simon.

(60652)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut
siège de Hannut

Par ordonnance du 8 janvier 2008, Mme Françoise Debecker, juge de
paix du canton de HuyII-Hannut, siège de Hannut, a mis fin au mandat
de Me Murielle Paquot, avocat à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Dock, Yvonne, née
le 18 mars 1921, à Waret-l’Evêque, en son vivant domiciliée à
4287 Lincent (Racour), Hôme Saint Joseph, rue de Landen 29, décédée
à Waremme le 31 décembre 2007.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) J. Rycken.
(60653)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 10 janvier 2008 (Rep. N° 98/08), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Mme Marie-Paule
Detelle, domiciliée à 5377 Heure, rue Moressée 5, a cessé de plein droit
lors du décès servenu le 27 octobre 2007, de la personne protégée,
Mme Marie Detelle, née à Floreffe le 10 février 1929, domiciliée en son
vivant 5537 Anhée, rue Moressée 5, mais résidant à l’hôpital du Beau
Vallon, rue de Bricgniot 205.

Namur, le 10 janvier 2008.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.

(60654)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Verviers, rendue le 9 janvier 2008, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 22 mai 1998, et publié au Moniteur belge du 4 juin 1998, à l’égard de
Mme Paquot, Cécile Jeanne, belge, née le 7 juin 1912 à Chênée,
pensionnée, veuve, domiciliée rue de Pepinster (Res. St. Elisabeth) 22,
4800 Verviers (Ensival).

Cette personne étant décédée en date du 11 décembre 2007, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire
à savoir : Me Mineur André, rue des Déportés 82, 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(60655)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 3 janvier 2008.

a) il a été mis fin au mandat de Kita Kalonda, Virginie, avocat, dont
le cabinet est établi à 1180 Uccle, rue Henri Van Zuylen 10, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Ezangaluma-Dako, Thérèse, né à Titula
(Congo) le 1er janvier 1925, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Grande rue
au Bois 165, bte 20;

b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir Muhadri, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 367.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(60656)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 28 novembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 9 janvier 2008,
Me Coppieters’t Wallant, Marie-Dominique, avocat à 1050 Bruxelles,
avenue du Pesage 61/bte 18, a été désigné en remplacement de
Me Moerens, Marcel-Henry, précédemment avocat à 1050 Bruxelles,
avenue du Pesage 61/bte 18, des biens de Mme De Backer Janine,
domiciliée à 1340 Ottignies, rue de la Limite 27.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint (signé) Muraille, Véronique.
(60657)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Le 30 novembre 2007, au greffe du tribunal de première instance de
Liège :

M. Couture, Christian, né à Huy le 29 mars 1968, domicilié avenue
de la Résistance 3, à 4280 Hannut, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Mme Collard, Rose, née le 22 décembre 1932, domiciliée rue Edmond
de Sélys Longchamps 6, bte 2, à 4300 Waremme, mais résidant à
4317 Les Waleffes, rue de la Gare 6, à la maison de repos « Les Blés
d’Or »;

désigné à cette fonction, par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Waremme, rendue en date du 2 mai 2007;

et à ce, autorisé, par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date
du 25 octobre 2007,

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de feu
M. Couture, Roger, né à Borlez le 17 juin 1927, de son vivant domicilié
à Waremme, rue Edmond de Sélys Lonchamps 6, bte 2, et décédé le
16 mai 2007 à Waremme.

Les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, dans
les trois mois, à compter de la date de la présente insertion, par avis
recommandé, adressé à Me Christophe Piret-Gérard, notaire à
4280 Hannut, rue de Tirlemont 1.

Fait à Hannut, le 11 janvier 2008.

(Signé) Christophe Piret-Gérard, notaire à Hannut.
(1630)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendsieben, am 26. November, auf der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz Eupen, vor Walter Lehnen, Chefgreffier, ist
erschienen Frau Karla Gabriele Radelet, geboren in Trier (Deutschland)
am 4. Juni 1953, wohnhaft in 1300 Wavre, Venelle Gaspard 36.
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Die Erschienene erklärt in deutscher Sprache vorbehaltlos und
bedingungslos auf den Nachlass der in Eupen am 5. Oktober 2007,
verstorbenen Frau Helena Josephs, geboren in Auw (Deutschland) am
27. April 1916, zeitlebens wohnhaft in 4700 Eupen, Hufengasse 37, zu
verzichten.

Worüber Urkunde welche die Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) K. Radelet.
(1631)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 11 januari 2008, hebben :

De Vrieze, Dieke, geboren te Eeklo op 22 maart 1988;

De Vrieze, Bouw, geboren te Eeklo op 9 juli 1983,
beiden wonende te 9960 Assenede, Meelstraat 18, beiden handelend in
eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen De Vrieze, Dirk, geboren te
Assenede op 5 juli 1961, in leven laatst wonende te 9060 Zelzate,
M. Mollelaan 44, en overleden te Zelzate op 21 november 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. A. Sintobin, notaris met kantoor te 9060 Zelzate,
Onteigeningsstraat 3.

Gent, 11 januari 2008.

De adjunct-griffier, (get.) F. Fermont.
(1632)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 14 januari 2008, heeft Stévenart, Denise Elise Sylvie G.M.,
geboren te Antwerpen op 19 december 1941, wonende te 2220 Heist-
op-den-Berg, Boudewijnlaan 2/16, handelend in eigen naam, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Bamps, Hubert Louis, geboren te Tielt op
1 september 1947, in leven laatst wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Boudewijnlaan 2/16, en overleden te Heist-op-den-Berg op
23 november 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mevr. Stévenart, Denise, te 2220 Heist-op-den-Berg,
Boudewijnlaan 2/16.

Mechelen, 14 januari 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Veerle Renwa.

(1633)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 11 januari 2008, hebben :

Duchesne, Dirk Frans Julien, geboren te Mechelen op 11 januari 1971,
wonende te 2800 Mechelen, Schrijnstraat 8/K102;

Vermeulen, Ilse Karel Anne, geboren te Mechelen op 24 maart 1970,
wonende te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhistraat 51/601,
beiden handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over hun minderjarige kind : Duchesne, Nicky Ludo Jeannine, geboren
te Mechelen op 29 oktober 1991, wonende te 2800 Mechelen, Mahatma
Gandhistraat 51/601, hiertoe gemachtigd bij beschikking,
d.d. 13 december 2007, van het vredegerecht van het kanton Mechelen,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Nauwelaerts, Ludovicus Juliaan Philomena,

geboren te Mechelen op 25 juni 1939, in leven laatst wonende te
2800 Mechelen, Arendonckstraat 34, en overleden te Leuven op
13 augustus 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
adres van Vermeulen, Ilse, te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhi-
straat 51/601.

Mechelen, 11 januari 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Veerle Renwa.
(1634)

Ten jare 2004, op 8 december, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Els
Nassen, eerstaanwezend adjunct-griffier is verschenen :

Jans Alexandra Maria Matthea, van Belgische nationaliteit, geboren
te Bilzen op 24 maart 1969, wonende te 3740 Bilzen, Parklaan 18, en
Bijnens, Stefan, Belg, geboren op 9 juli 1966, wonende te 3740 Bilzen,
Kloosterstraat 68, van wie zij volmachtdrager is, beiden in hun hoeda-
nigheid van ouders en wettelijke vertegenwoordigers over de persoon
en de goederen van hun minderjarige kinderen :

Bijnens, Emilie, geboren te Bilzen op 3 juli 1994;

Bijnens, Jozefien, geboren te Bilzen op 1 maart 1998,

wonende te Bilzen, Kloosterstraat 68.
Jans, Alexandra Maria Matthea, voornoemd, in hoedanigheid van

volmachtdrager namens Jans, Ingrid Tonia Hubertine, van Belgische
nationaliteit, geboren te Bilzen op 18 februari 1971, en Bollen, Steve,
Belg, geboren op 3 december 1974, beiden samenwonende te
3730 Hoeselt, Onderstraat 21, bus 3, beiden in hun hoedanigheid van
ouders en wettelijke vertegenwoordigers over de persoon en de
goederen van hun minderjarige zoon : Bollen, Igor Willy Gerd, geboren
te Tongeren op 29 november 2002, allen samenwonende te
3730 Hoeselt, Onderstraat 21, bus 3, allen hiertoe gemachtigd door
beschikking van de heer vrederechter van het kanton Bilzen, d.d.
24 oktober 2004.

Die ons in het Nederlands verklaart, de nalatenschap van wijlen Jans,
Willy Marie Cornelis, geboren te Martenslinde op 14 juni 1944, in leven
wonende te Martenslinde, Riemsterweg 118, overleden te Bilzen op
22 juli 2003, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Bar-
thels, Lucien, Statiestraat 36, te 3770 Riemst (Kanne).

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend met ons eerstaanwezend adjunct-
griffier.

(Get.) Jans, Alexandra; Els Nassen.
(1635)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2008, le 14 janvier, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, I. Gobert, greffier chef de service, a
comparu :

M. Margue, Albert, né à Aubange le 14 février 1929, domicilié rue
Belle-Vue 29, à L-8832 Rombach, en son nom personnel,

lequel comparant a, en son nom personnel, déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Gérard, Richard Bernard, né
à Arlon le 2 janvier 1961, en son vivant domicilié rue Gillet 15, à
6790 Aubange, et y décédé le 4 août 2007.

Dont acte dressé, sur réquisition expresse du comparant, qu’après
lecture faite, il a signé avec nous, greffier chef de service.
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Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois, à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Umbreit, notaire, dont l’étude est
située avenue Nothomb à 6700 Arlon.

Arlon, le 14 janvier 2008.
Le greffier chef de service, (signé) Mme I. Gobert.

(1636)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-56 passé au greffe du tribunal de première instance
de Bruxelles, le 11 janvier 2008, par :

M. Gilardenghi, Laurent, domicilié à 1200 Bruxelles, rue Théodore
De Cuyper 123, bte 17;

en qualité de : mandataire en vertu d’une procuration, sous seing
privé, ci-annexée, datée du 25 novembre 2007, et donnée par M. Claude
Alphonse Jules Baudrez, domicilié à 1360 Perwez, place Commu-
nale 8 B,
a déclaré accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire de Vander-
kelen, Elisabeth Marie Joséphine, née à La Hulpe le 3 juin 1917, de son
vivant domiciliée à Forest, rue du Canada 12, et décédée le
6 septembre 2007 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Roggeman, Katrin, notaire à 1000 Bruxelles, rue
de l’Association 30.

Bruxelles, le 11 janvier 2008.
Le greffier, (signé) Philippe Mignon.

(1637)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 14 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Lagasse, Chantal, née à Esneux le 9 septembre 1956, domiciliée rue
du Viaduc 12, à 4920 Aywaille (Remouchamps), agissant en qualité de
porteur de l’autorité parentale concernant son fils mineur d’âge :

Ronfa, Joseph, né à Liège le 7 août 1990, domicilié avec sa mère;

et à ce, autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Sprimont, rendue en date du 7 janvier 2008, ordonnance produite en
copie conforme, et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Ronfa, Luciano, né à Vicenza (Italie) le
13 janvier 1943, de son vivant domicilié à Rocourt, rue du
Village 321/0034, et décédé le 5 septembre 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Grimar, Georges, notaire, rue Chapuis 3, à 4140 Sprimont.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(1638)

L’an 2008, le 14 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Guilmot, Michelle, née à Ougrée le 11 juillet 1955, domiciliée à
4633 Soumagne, rue Reux 9/2,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Guilmot Yvan, né à Angleur le 26 septembre 1932, de son
vivant domicilié à Liège, avenue de l’Observatoire 209, bte 34, et décédé
le 12 juin 2007 à Havelange.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
d’Ulrici, Mathieu, notaire à 4601 Argenteau, chaussée d’Argenteau 92.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(1639)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 14 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Mme Bianquin, Vanessa, domiciliée à 5100 Jambes, rue des Hêtres 16,
agissant en sa qualité de mère pour ses enfants mineurs :

Elen, Victoria, née à Namur le 24 juin 2000;

Elen, Justine, née à Namur le 24 juin 2000;

et ce, dûment autorisée, par ordonnance de Mme le juge de paix,
M.M. De Soete du second canton de Namur, en date du
18 décembre 2007,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Laurent Elen, en son vivant domicilié à Jambes, rue des Hêtres 16,
et décédé à Namur, en date du 1er novembre 2007.

Dont acte, requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane Watillon, notaire de
résidence à 5000 Namur, rue Joseph Saintraint 8.

Namur, le 14 janvier 2008.

Le greffier, (signature illisible).
(1640)

Faillissement − Faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het hof van beroep te Antwerpen,
d.d. 10 januari 2008, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake Piette,
Henri, wonende te 3830 Wellen, Notelarestraat 63, bus 4, in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Tongeren, d.d. 15 november 1999, tegen Mr. J. Orij, advocaat te
3840 Borgloon, Gillebroekstraat 16 en Mr. Huygen, M., advocaat te 3740
Bilzen, Schoonbeekstraat 12, beiden qq. curator van de faillissementen
VOF Lambrigts en C°, Lambrigts, Rudolf, Piette Henri, en mede in zake
opgeroepen, Lambrigts, Rudolf, wonende te 3960 Bree, Nieuwstad-
poort 68 en VOF Lambrigts en C°, gevestigd te 3960 Bree, Nieuwstad-
poort 68, werd de heer Piette, Henri, verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 14 januari 2008.

(Get.) De griffier-hoofd van dienst, (get.) V. Vriens.
(1641)

2068 BELGISCH STAATSBLAD — 18.01.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 14 januari 2008, het faillis-
sement van Schrijnwerkerij Deketelaere gebroeders BVBA, met zetel te
8820 Torhout, Molenstraat 31, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Deketelaere, Maurice,
wonende te 8820 Torhout, Revinzestraat 39.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens.

(1642)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 14 januari 2008, het faillis-
sement van Makelberge-Mortele BVBA, met zetel te 8400 Oostende,
Mijnplein 9, bus 5, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Mevr. Makelberge, Gwendoline,
wonende te 8400 Oostende, Prinses Clementinaplein 2, bus 1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens.

(1643)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 14 januari 2008, het faillis-
sement van Inter Trade Agencies BVBA, met zetel te 8400 Oostende,
Pottenbakkersstraat 11, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heert Shemmer, David, met
laatst gekende woonplaats te 8400 Oostende, Sint-Jansstraat 4, bus 308,
van ambtswege afgeschreven sinds 4 juni 2007.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens.

(Pro deo) (1644)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 14 januari 2008, het faillis-
sement van La Cantina Borsalino BLHJ BVBA, met zetel te
8400 Oostende, Langestraat 56, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Mottolese, Carmine,
wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 196/0008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens.

(Pro deo) (1645)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 14 januari 2008, het faillis-
sement van Jakavi NV, met zetel te 8400 Oostende, Haverstraat 2,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Freddy Kesteman,
wonende te 8434 Westende, Lombardsijdelaan 172.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens.

(Pro deo) (1646)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 14 januari 2008, het faillis-
sement van Justin BVBA, met zetel te 8400 Oostende, Elisabethlaan 379,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Van Meersche, Pierre,
wonende te 8400 Oostende, Middenlaan 96/0004.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Pettens.

(Pro deo) (1647)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
11 januari 2008, werd Mussche, Raphael, vennoot van de VOF Mus-
sche & Heynderickx Opruimingswerken, Lindenlaan 80, 9120 Beveren,
in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : de heer Philippe Van Haute.

Curator : Mr. Marianne Macharis, Koningin Astridlaan 8,
9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 9 januari 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 februari 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en
art. 10 wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adj.-griffier, (get.)
K. Van Londersele.

(1648)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
11 januari 2008, werd Mussche & Heynderickx Opruimingswerken
VOF, opruimingswerken, Lindenlaan 80, 9120 Beveren, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0879.187.412.

Rechter-commissaris : de heer Philippe Van Haute.

Curator : Mr. Marianne Macharis, Koningin Astridlaan 8,
9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 9 januari 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 februari 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adj.-griffier, (get.)
K. Van Londersele.

(1649)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2009, op bekentenis, zesde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : De Craene, Bert Fernand Irène, geboren te Gent op
19 januari 1981, gieten van ijzer, vervaardiging van gietijzeren buizen,
wonende te 9890 Gavere, Hoogstraat 1, hebbende als ondernemings-
nummer 0787.145.892.

Rechter-commissaris : de heer Johan Verhaeghe.

Datum staking der betalingen : 13 december 2007.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 7 februari 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 21 februari 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocate, kantoorhoudende te
9000 Gent, Zuidstationstraat 34-36.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(1650)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
buitengewone zitting vijfde kamer, d.d. 11 januari 2008, werd, op
bekentenis, failliet verklaard : Desmet, Elke Denise, Beekstraat 13, te
8500 Kortrijk, geboren op 29 januari 1976, handelsbenaming :
« Concorde », Kortrijkstraat 402, te 8560 Wevelgem.

Ondernemingsnummer 0877.894.243.

Café.

rechter-commissaris : Deschepper, Frank.

Curator : Mr. Vansuyt, Johan, Lauwbergstraat 110, 8930 Lauwe.

Datum der staking van betaling : 11 januari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 11 februari 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 5 maart 2008, te 10 u. 30 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk hebben gesteld voor de gefailleerde, ter
griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen die
hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt en waarin zij
bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten
en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn gevoegd zoals
bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Koen Engels.
(Pro deo) (1651)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
11 januari 2008, werd BVBA Place Misere, met zetel te 3290 Diest,
Hasseltsestraat 37, bus 2, en met als activiteiten : café; met
ondernemingsnummer 0880.637.165 : in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe Celis, advocaat, te 3290 Diest, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 11 januari 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 8 februari 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19 februari 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets
(1652)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 10 januari 2008, werd, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van BVBA Orlando, met zetel te 9770 Kruishoutem,
Huttegemstraat, gang B, Kant 35, met ondernemingsnum-
mer 0425.152.681.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 10 januari 2008.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Ottevaere, Karl.

Curator : Mr. De Jonge, Caroline, advocate te 9667 Horebeke,
Korsele 59.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde, Bek-
straat 14, vóór 10 februari 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
26 februari 2008, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 26 juni 2008, 26 oktober 2008,
26 februari 2009 en 26 juni 2009.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel, (get.) Ingrid Verheyen, griffier.
(1653)

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 2 januari 2008, bl. 72, akte nr. 128, betref-
fende faillissement NV Firma Van Den Hole, moet gelezen worden :
« ... te 9700 Oudenaarde, Heurnestraat 63,... », in plaats van : « ... te
9700 Ronse, Heurnestraat 63,... ».

(1654)
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Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op dagvaarding om het faillissement uitgesproken van
Cream Store BVBA, te 3630 Maasmechelen, Pauwengraaf 118.

Ondernemingsnummer 0863.109.265.

Handeldrijvende te 3630 Maasmechelen, Pauwengraaf 8.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Arts, T., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Reniers, G., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Hermans, C., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
23 oktober 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 21 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5042.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.

(1655)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op dagvaarding om het faillissement uitgesproken van
MZB Multizit België BVBA, te 3630 Maasmechelen, Rijksweg 422.

Ondernemingsnummer 0876.421.229.

Handelswerkzaamheid : een handel in meubelen.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Arts, T., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Reniers, G., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Hermans, C., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
2 oktober 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 21 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5043.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.

(1656)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op dagvaarding schuldeiser het faillissement uitge-
sproken van Weldse Vleeshal BVBA, te 3960 Bree, Peerderbaan 2.

Ondernemingsnummer 0460.009.731.

Handelswerkzaamheid : groothandel in vlees en vleeswaren.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Arts, T., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Reniers, G., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Hermans, C., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
12 oktober 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 21 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5044.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.
(1657)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Van Den Broek, Jennifer, geboren te Genk op 22 februari 1984, te
3630 Maasmechelen, Pauwengraaf 7.

Ondernemingsnummer 0879.255.411.

Handelswerkzaamheid : kapsalon.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Arts, T., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Reniers, G., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk;

Hermans, C., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
7 januari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 21 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5045.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.
(1658)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Kantoor D’Hondt, Olyslagers BVBA, te 3950 Bocholt, Bosstraat 6.

Ondernemingsnummer 0425.178.912.

Handelswerkzaamheid : een boekhoud- en advieskantoor.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, I. Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
4 juli 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.
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De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5046.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.
(1659)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Transiorix BVBA, te 3700 Tongeren, Koninksemstraat 111.

Ondernemingsnummer 0478.050.444.

Handelswerkzaamheid : goederenvervoer over de weg.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, I., Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
1 augustus 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5047.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.
(1660)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
14 januari 2008, op dagvaarding, om het faillissement uitgesproken van
Delma NV, te 3650 Dilsen-Stokkem, Meerkensstraat 35.

Ondernemingsnummer 0474.409.281.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een garage.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, I., Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 november 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 13 februari 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 februari 2008, te 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5048.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) W. Meurmans, griffier.
(1661)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
14 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard, de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Baan Bua, volgens verklaring van de zaakvoerder met
maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8620 Nieuwpoort, Albert I-
laan 49, doch volgens het vennootschapsdossier met maatschappelijke
zetel te 8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 153, met ondernemings-
nummer 0462.720.484, met als handelsactiviteiten : uitbaten van een
restaurant met als handelsbenaming « Baan Bua ».

Rechter-commissaris : Mevr. P. Breyne.

Curator : Mr. Dirk Bailleul, advocaat, Astridlaan 19, 8620 Nieuw-
poort.

Staking van betalingen : 7 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 5 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 25 februari 2008, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(Pro deo) (1662)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
14 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard, de heer Dhantschotter, John Etienne, geboren te Wervik op
28 april 1966, wonende te 8670 Koksijde (Oostduinkerke), Zeedijk 472,
bus 0101, zijn handel uitbatende te 8670 Koksijde (Oostduinkerke),
Europaplein 10, met ondernemingsnummer 0704.328.381, met als
handelsactiviteiten volgens eigen verklaring : uitbating van lunapark
met als handelsbenaming « Beach Palace ».

Rechter-commissaris : de heer G. Seru.

Curator : Mr. Jean-Marie Verschelden, advocaat, Astridlaan 2a,
8630 Veurne.

Staking van betalingen : 18 december 2007.

Indienen schuldvorderingen vóór 5 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 25 februari 2008, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(1663)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
14 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard, de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Melissa Kid’z, met maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8600 Diks-
muide, Stationsstraat 18A, met ondernemingsnummer 0870.543.326,
met als handelsactiviteiten : detailhandel in baby- en kinderboven-
kleding in gespecialiseerde winkels, detailhandel in baby- en kinder-
kleding, met als handelsbenaming « Melissa Kid’z ».

Rechter-commissaris : de heer B. Florizoone.

Curator : Mr. Els Leenknecht, advocaat, Fabriekstraat 4, bus 1,
8600 Diksmuide.

Staking van betalingen : 11 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 5 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.
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Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 25 februari 2008, om 10 u. 30 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(1664)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 9 janvier 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Haquet Jean-
Jacques Ets, dont le siège social est établi à 4530 Villers-le-Bouillet, rue
du Marais 4, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0426.512.661.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Haquet, Jean-Jacques,
domicilié à 4530 Villers-le-Bouillet, rue de Waremme 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(1665)

Par jugement du 9 janvier 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Robert Construction,
dont le siège social est établi à 4520 Antheit, rue des Pâturages 19,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0465.387.984.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Robert, Yvon, domicilié à
4520 Antheit, rue des Pâturages 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(1666)

Par jugement du 9 janvier 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Flamaroxhe, dont le
siège social est établi à 4480 Hermalle-sous-Huy, rue d’Ombret 7C,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0864.486.566.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Palumbo, Jean, domicilié à
4400 Flémalle, rue Houlbouse 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(1667)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 9 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL La Porallée, établie et ayant
son siège social à 4920 Aywaille, avenue de la Libération 1A, ayant pour
activités : l’exploitation d’un restaurant, sous la dénomination « Le Sans
Limite », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0476.898.520.

Curateur : Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. Guy Brundseaux.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 20 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(1668)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 10 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Dépôt-Vente
« Chez Fred », ayant son siège social à 7780 Comines-Warneton, avenue
des Châteaux 88bis (COM), inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0869.495.528, et ayant pour activité commerciale la prise en dépôt et le
stockage de toutes marchandises et l’activité de salle de ventes pour
toutes marchandises.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (11 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 2 mars 2008.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : P. Dedecker.

Tournai, le 10 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(1669)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift van 9 januari 2008, hebben de heer Perrault, Jean-
Pierre Yves, veiligheidsbediende, geboren te Antwerpen (eerste district)
op 15 april 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Van der Burght, Gina
Françoise Hortense, huisvrouw, geboren te Erembodegem op
22 april 1956, wonende te 9320 Aalst-Erembodegem, Kleistraat 91,
gehuwd onder het wettelijk stelsel, aan de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde, homologatie gevraagd van de akte verleden voor
notaris Frederic Caudron, te Erembodegem, op 5 november 2007,
houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel door inbreng van
een onroerend goed, doch met behoud van het wettelijk stelsel.

Namens de echtgenoten Perrault Jean-Pierre - Van der Burght Gina,
(get.) Frederic Caudron, notaris.

(1670)

Bij vonnis, de dato 16 november 2007 van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, werd gehomologeerd de akte verleden voor
notaris Ludo Lamot, te Niel, op 22 mei 2007, houdende de wijziging
van het huwelijksstelsel tussen de heer Somers, Bart Gustaaf Cecile, en
zijn echtgenote, Mevr. Vercammen, Hilde Julia Frans, samenwonende
te Niel, Vredestraat 16, bevattende :

Inbreng door de heer Somers in de gemeenschap van een woonhuis
op en met grond, gelegen te Niel, Vredestraat 16, ten kadaster bekend
wijk A, nummer 149/X/3, met een oppervlakte van 140 m2.

Niel, 11 januari 2008.

Voor de echtgenoten : (get.) Ludo Lamot, notaris.
(1671)
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Verzoekschrift tot homologatie van de akte van wijziging van
huwelijksvermogensstelsel verleden voor geassocieerd notaris Joseph
Simonart, te Leuven, op 17 december 2007, inhoudende uitbreiding van
het gemeenschappelijk huwelijksvermogen door inbreng door de echt-
genoot van een onroerend goed in het gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen met beding van voorafname in geval van ontbinding van het
gemeenschappelijk vermogen door een andere oorzaak dan het over-
lijden van één der echtgenoten, toevoeging van een keuzebeding met
betrekking tot de toebedeling van het gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen en herroeping en verzaking aan de akten schenking tussen
echtgenoten verleden voor notaris Luc Westerlinck, te Heverlee, op
28 januari 1977.

Voor de heer Simons, Victor Julien, gepensioneerde, geboren te Genk
op 21 augustus 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Geenen, Maria Odrada
Louisa Leonia, bediende, geboren te Balen op 15 juni 1948, samenwo-
nende te 3050 Oud-Heverlee, Berkenlaan 20.

Dit verzoekschrift zal neergelegd worden ter homologatie op de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

(Get.) J. Simonart, geassocieerd notaris.
(1672)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, derde
kamer, rechtsprekende in burgerlijke zaken, in dagtekening van
4 oktober 2007, werd gehomologeerd de notariële akte in dagtekening
van 10 mei 2007, verleden voor notaris Guy Van den Brande, te Lier, op
verzoek van de heer Goossens, Filip, leraar, geboren te Lier op
19 mei 1980, en zijn echtgenote, Mevr. De Koninck, Liesbeth Jan
Augusta, lerares, geboren te Lier op 24 april 1980, samenwonende te
2500 Lier, Predikherenlaan 73 bus C, houdende wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel, waarbij de heer Goossens, Filip, inbreng
doet in het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend goed, te
Lier, Kapelstraat 29.

(Get.) Guy Van den Brande, notaris.
(1673)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
6 december 2007, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris
Joost Vercouteren, te Beveren, op 29 juni 2007, van de heer Vercauteren,
Eric Lodewijk Sidonia, belg, leraar, geboren te Temse op
6 september 1948, nationaal nummer 48.09.06.269-40, hier vermeld met
zijn uitdrukkelijke instemming, en zijn echtgenote, Mevr. Van Wauwe,
Rita Clothilda, belg, bediende, geboren te Temse op 27 januari 1950,
nationaal nummer 50.01.27 322-22, hier vermeld met haar uitdruk-
kelijke instemming, wonende te 9140 Temse, Azalealaan 32, gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten blijkens hun huwelijkscontract verleden voor notaris
Bernard Dubois, te Temse, op 17 september 1970, niet gewijzigd tot op
heden.

Deze akte houdt in een regeling-inbreng huwelijksgemeenschap.

(Get.) Joost Vercouteren, notaris.
(1674)

Volgens akte uitgesproken op 30 november 2007, door de tweede BI
kamer van de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, werd de
akte gehomologeerd houdende wijziging van het huwelijksstelsel
tussen de heer De Lombaert, Luc Lodewijk Maria, havenloods, geboren
te Schoten op 20 juli 1966, en zijn echtgenote, Mevr. Janssens, Marianne
Alfons Mia, huismoeder, geboren te Bree op 13 december 1970, samen-
wonende te 2930 Brasschaat, Julialei 39; akte verleden voor geas-
socieerd notaris Erik Van Tricht, met standplaats te Antwerpen-
Merksem, op 10 november 2006.

Antwerpen (Merksem), 14 januari 2008.

Namens de echtgenoten De Lombaert-Janssens, (get.) Erik Van Tricht,
notaris.

(1675)

Bij vonnis van 18 oktober 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Kortrijk, zesde kamer, de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem,
op 27 augustus 2007, tussen de heer Verhamme, Frans Remi, geboren te
Waregem op 26 mei 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Lazou, Mauricette
Rosita Alida, geboren te Waregem op 19 november 1945, samenwo-
nende te 8790 Waregem, Keerstraat 11, gehomologeerd.

Waregem, 11 januari 2008.
Voor de echtgenoten Frans Verhamme-Lazou, Mauricette, (get.) Béné-

dicte Strobbe, notaris.
(1676)

Bij vonnis van 3 december 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, het wijzigend huwelijkscontract, verleden voor notaris
Hugo Kuijpers, te Leuven-Heverlee, op 22 januari 2007, van de echtge-
noten Denonville, Gaston Pierre Jacques Ghislain en Van Der Steene,
Jeanne Odette, samen gehuisvest te Leuven (Kessel-Lo), Vereniging-
straat 7 bekrachtigd.

(Get.) H. Kuijpers, notaris.
(1677)

Bij vonnis uitgesproken op 3 december 2007, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte inhoudende wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Jules Emile Marcel Ghislain
Materne, en zijn echtgenote, Mevr. Chantal Maria Rita Massin,
wonende te 3401 Landen, Waasmontstraat 183, verleden voor notaris
Erik Lerut, te Sint-Joris-Winge, op 2 augustus 2006, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Materne-Massin, (get.) E. Lerut, notaris.
(1678)

Bij vonnis uitgesproken op 16 november 2007 door de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, werd de akte gehomologeerd die verleden
werd voor notaris Didier Marynen, te Stabroek, op 16 mei 2007, waarbij
de heer Van Steirteghem, Alain Gustaaf Paula, vakbediende, geboren te
Deurne op 4 juni 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Vanhooydonck,
Christel Antonia Josepha, huisvrouw, geboren te Kapellen op
20 maart 1967, samenwonende te 2940 Stabroek, Veldstraat 95, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, inhoudende de inbreng
van een eigen onroerend goed door Mevr. Christel Vanhooydonck,
voornoemd in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers, (get.) Didier Marynen, notaris.
(1679)

Uit een akte verleden voor notaris Charles Lebon, te Brussel, op
28 februari 2007 geboekt « Geregistreerd zeven blad(en)
zeven renvooi(en) op het vierde Registratiekantoor van Brussel, op
9 maart 2007 boek 39 blad 48 vak 9. Ontvangen vijfentwintig euro (25,00
EUR). De ontvanger, (getekend) Kandara, Laurent », vloeit er voort
dat : de heer De Proft, Yvan Joseph, geboren te
Sint-Joost-ten-Node op 9 mei 1937, en zijn echtgenote, Mevr. De Gryse,
Françoise Marie Renée, geboren te Tielt op 25 juni 1945, wonende te
1950 Kraainem, Frand Vander Elststraat 38, bus 5.

Hebben hun huwelijksovereenkomst gewijzigd, overeenkomstig
artikel 1394 Burgerlijk Wetboek zonder over te gaan tot de vereffening
van hun huwelijksstelsel.

De echtgenoten De Proft-De Gryse zijn gehuwd op 22 april 1983 voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Sint-Stevens-
Woluwe onder het stelsel van scheiding der goederen krachtens huwe-
lijkscontrakt verleden voor Mr. Charles Lebon, notaris, te Brussel, op
18 april 1983, stelsel dat zij niet gewijzigd hebben tot op heden.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) Ch. Lebon, notaris.
(1680)

Bij verzoekschrift van 14 januari 2008, hebben de heer Wuyts,
Josephus Philippus, gepensioneerde, geboren te Langdorp op
7 februari 1940, en zijn echtgenote, Mevr. Serneels, Elza, huisvrouw,
geboren te Langdorp op 14 maart 1941, wonende te 3201 Aarschot
(Langdorp), Testeltsesteenweg 76, de rechtbank van eerste aanleg te
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Leuven, homologatie verzocht van de akte verleden voor Lieve
Stroeykens, geassocieerde notaris, te Aarschot, op 14 januari 2008,
inhoudende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij hun
stelsel van gemeenschap van aanwinsten werd behouden, doch met
inbreng door Mevr. Serneels, van het perceel bouwgrond, gelegen aan
de Testeltsesteenweg, te Aarschot (Langdorp), dat zij ten persoonlijken
titel bezit, in het gemeenschappelijk vermogen, alsmede de vervanging
van een verblijvingsbeding in een keuzebeding inzake de toebedeling
van het gemeenschappelijk vermogen, en de schrapping van een gift
tussen echtgenoten.

Voor verzoekers, (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(1681)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, d.d.
19 november 2007, werd de akte verleden voor Dirk Michiels,
geassocieerde notaris, te Aarschot, op 20 augustus 2007, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Kevelaerts,
Herwig, en zijn echtgenote, Mevr. Pols, Lutgarde Peter, samenwonende
te 3200 Aarschot, Nieuwstraat 77, gehomologeerd.

Voor verzoekers, (get.) Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(1682)

Bij verzoekschrift van 14 januari 2008, hebben de echtgenoten, de
heer Verhemeldonck, Willy Alfons Maria, en Mevr. Van Esch, Fernanda
Joanna Maria, wonende 3470 Kortenaken, Plugestraat 13, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven, om de homologatie gevraagd
van de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Eric Tallon, te Geetbets, op 14 januari 2008.

Voor de verzoekers, (get.) Eric Tallon, notaris.
(1683)

Bij vonnis, d.d. 13 november 2007, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, de akte verleden voor notaris Bart van Opstal, te
Oostende, op 6 juni 2007, gehomologeerd houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Hamerlinck, Gerard
Raymond Mathilde Maria, geboren te Oostende op 10 april 1955, en
zijn echtgenote, Mevr. Derycke, Maria Margareta Jozefa Angela Irena,
geboren te Brugge op 2 november 1954, samenwonend te
8400 Oostende, Wellingtonstraat 16, gehuwd onder het beheer van het
wettelijk stelsel van de gemeenschap blijkens akte huwelijkscontract
verleden voor notaris William Vereeken, te Halle, op 13 augustus 1980,
gewijzigd zonder wijziging in de samenstelling der vermogens blijkens
akte verleden voor ondergetekende notaris Bart Van Opstal, op
2 maart 2007.

Bij zelfde akte hebben de voornoemde echtgenoten hun wettelijk
gemeenschapsstelsel behouden maar heeft de heer Gerard Hamerlinck,
de helft in blote eigendom in een kantoorgebouw te Oostende,
Wellingtonstraat 12, een huis te Oostende, Wellingtonstraat 14 en een
huis te Oostende, Wellingtonstraat 16, ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen en heeft Mevr. Maria Derycke, de helft in blote
eigendom in een kantoorgebouw, te Oostende, Wellingtonstraat 12,
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bart van Opstal, notaris.
(1684)

Er blijkt uit een verzoekschrift van 9 januari 2008, tot homologatie
van een akte houdende wijziging van hun huwelijksstelsel gericht aan
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, dat de heer Verleye, Daniël
Maria Johan Patrik, geboren te Blankenberge op 14 augustus 1946, en
zijn echtgenote, Mevr. Verburgh, Nicole Maria Andrea, geboren te
Brugge op 5 oktober 1946, samenwonend te Knokke-Heist, wensen hun
huwelijksstelsel te wijzigen van het stelsel der scheiding van goederen
in het stelsel der algehele gemeenschap.

Knokke-Heist, 9 januari 2008.

Voor ontledend uittreksel, (get.) Daniël Verleye en Nicole Verburgh.
(1685)

Bij vonnis van 11 juni 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, de akte verleden voor geassocieerd notaris Christel Meuris, te
Scherpenheuvel-Zichem, op 23 januari 2007, gehomologeerd, waarbij
de heer Beutels, François Albert, geboren te Zichem op 11 maart 1949,
en zijn echtgenote, Mevr. Pollet, Gilaine Maria, geboren te
Scherpenheuvel op 2 december 1953, wonende te 3271 Scherpenheuvel-
Zichem, Wijnputstraat 15, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden als
volgt : zij behielden het wettelijk stelsel der gemeenschap en deden een
inbreng van een eigen goed van één der echtgenoten in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Beutels-Pollet, (get.) Christel Meuris,
geassocieerd notaris.

(1686)

Bij verzoekschrift van 10 november 2007, hebben de echtgenoten, de
heer De Vos, Dirk Camiel Alice en De Naeghel, Rita Nancy Veronique,
samenwonende te 8380 Brugge (Dudzele), gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebreke aan huwelijkscontract, voor de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Brugge, een vraag ingediend tot homologatie van
het contract houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
opgemaakt door akte verleden voor notaris Els Van Tuyckom, te
Brugge, Sint-Kruis, op 10 november 2007, en inhoudende : inbreng door
Mevr. De Naeghel, Rita, voornoemd, van volgend onroerend goed in
de wettelijke gemeenschap : stad Damme, zesde afdeling, voorheen
gemeente Moerbeke, een woonhuis met aanhorigheden, op en met
grond, staande en gelegen te Damme (Moerbeke), Damweg 18 en +18
en De Groene, kadastraal bekend volgens titel sectie A, nummer 893/C,
894/C en 887/C voor een oppervlakte van vijfentwintig are, tweeën-
zeventig centiare (25a 72ca), thans kadastraal bekend onder de
nummers 893/C, 894/D en 887/D voor een zelfde oppervlakte.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(1687)

Bij verzoekschrift van 22 november 2007, hebben de echtgenoten, de
heer Lingier, Guy Laurent Godelieve, en Mevr. Bral, Karin Hélène,
samenwonende te 8020 Oostkamp, Gaston Roelantsstraat 99, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan huwelijkscontract, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Brugge, een vraag ingediend
tot homologatie van het contract houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel opgemaakt door akte verleden voor notaris
Els Van Tuyckom, te Brugge (Sint-Kruis), op 22 november 2007, en
inhoudende : inbreng door Mevr. Bral, Karin, voornoemd, van volgend
onroerend goed in de wettelijke gemeenschap : stad Brugge, negen-
tiende afdeling, voorheen gemeente Sint-Kruis, eerste afdeling, een
perceel bouwgrond, ten kadaster beschreven als bergplaats, gelegen te
Brugge (Sint-Kruis), Fortuinstraat +85, kadastraal bekend volgens titel,
sectie D, deel van nummers 218/R/2, 218/S/2 en 218/Q/2, thans
kadastraal bekend, sectie D, nummer 218/N/3, voor een oppervlakte
van vierhonderd vierentachtig vierkante meter (484 m2), zijnde het lot
1 van de hierna vermelde verkaveling.

Er werd een bouwvergunning afgeleverd door het college van
burgemeester en schepenen van de stad Brugge voor het bouwen van
een woning, op 19 september 2007.

Voormeld onroerend goed maakt deel uit van de verkaveling goed-
gekeurd door het college van burgemeester en schepenen van de stad
Brugge in de zitting van 6 maart 1992 onder referte « VK9122 »,
waarvan de verkavelingsakte werd opgemaakt door notaris Luc De
Quinnemar, destijds te Brugge, op 16 mei 1992, overgeschreven op het
eerste hypotheekkantoor, te Brugge, op 15 juni 1992, boek 6543,
nummer 5.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(1688)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, van
9 oktober 2007, werd de akte voor notaris Antoon Dusselier, te
Merelbeke, van 10 juli 2007, houdend wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen Hr. Patriek Le Roy en Mr. Katie Ronsse,
samenwonend te Wortegem-Petegem, Vlaamse Ardennenstraat 49,
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gehomologeerd. Het wijzigend kontrakt houdt in : behoud van het
wettelijk stelsel, doch met inbreng van eigen onroerende goederen en
verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : voor de echtgenoten, (get.) Antoon
Dusselier, notaris.

(1689)

Bij verzoekschrift van 21 december 2007, hebben de heer Maldoy,
Jozef Maria Jules Antoon, geboren te Wilrijk op 4 mei 1948, en zijn
echtgenote, Van Mechelen, Hilda Maria Frans, geboren te Turnhout op
11 februari 1955, aan de rechtbank van eerste aanleg van Turnhout, de
homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Christine Van
Haeren, te Turnhout, op 21 december 2007, houdende wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel door inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen van twee onroerende goederen persoonlijk toebehorende
aan de echtgenote.

Turnhout, 14 januari 2008.
Voor de verzoekers, (get.) Christine Van Haeren, notaris.

(1690)

Bij verzoekschrift, d.d. 10 januari 2008, hebben de heer Goethals,
Rudy René Martha, geboren te Deinze op 11 juni 1960, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Biesen, Sonia Rosanne Alfonsine, geboren te
Dendermonde op 4 oktober 1961, samen wonende te 9220 Hamme-
Moerzeke, Geeststraat 14, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, verzocht tot homologatie van de akte verleden voor
notaris Maurice Ide, te Hamme, op 10 januari 2008, inhoudende de
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel door inbreng van
gemeenschappelijke roerende goederen in het eigen vermogen van de
heer Rudy Goethals, en het eigen vermogen van Mevr.
Sonia Van Biesen, alsook de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers, (get.) Maurice Ide, notaris, te Hamme.
(1691)

Bij verzoekschrift van 6 september 2007, hebben de heer Van Gorp,
Luc, en zijn echtgenote, Mevr. Moreno Pineda Myra, samen wonende
te 2310 Rijkevorsel, Stevennekens 83, gehuwd onder het wettelijk
huwelijksvermogensstelsel bij gebrek aan huwelijkskontrakt, de homo-
logatie gevraagd aan de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, van
de akte verleden voor notaris Dirk Dupont, te Rijkevorsel, op
6 september 2007, inhoudende een inbreng van het onroerend goed, te
Rijkevorsel, Stevennekens 83, in het gemeenschappelijk vermogen en
de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten Van Gorp-Moreno, Pineda, (get.) D. Dupont,
notaris.

(1692)

Bij beschikking van de tweede BI-kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, d.d. 30 november 2007, werd de akte gehomolo-
geerd houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de
heer Huybrechts, Stéphane, geboren te Turnhout op 4 juli 1974, en zijn
echtgenote, Mevr. Monsieurs, Veerle Helena, geboren te Antwerpen op
12 mei 1973, samenwonend te 2390 Malle, Kievitdreef 45.

De akte werd verleden voor Wouter, geassocieerd notaris, te Malle
(Oostmalle), op 5 april 2007, en bevat de overgang van het wettelijk
stelsel naar het stelsel van scheiding van goederen.

Voor de verzoekers, (get.) Nouwkens, notaris.
(1693)

Bij verzoekschrift van 11 december 2007, hebben de heer Garrebeek,
Gilbert Marie Joseph, geboren te Ukkel op 29 juni 1951, en zijn
echtgenote, Mevr. Tordeur-Marchal, Jeanne Emilienne Rosette, geboren
te Etterbeek op 8 oktober 1953, samenwonende te 1650 Beersel, Kasteel-
straat 66, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg van Brussel,
een verzoekschrift ingediend tot homologatie van het contract
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt
bij akte verleden voor notaris Jozef Van Elslande, te Alsemberg, op

11 december 2007. Bij deze wijziging werd hun bestaand stelsel van
scheiding van goederen behouden en werd er enkel een persoonlijk
onroerend goed gemeenschappelijk gemaakt.

(Get.) J. Van Elslande, notaris.
(1694)

Bij vonnis gewezen op 15 november 2007, heeft de derde burgerljke
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de akte gehomolo-
geerd die werd verleden voor notaris Jean-Paul De Jaeger, met stand-
plaats Watervliet, fusiegemeente Sint-Laureins, op 24 mei 2007,
houdende de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de heer
De Cock, Ivan René Gerard, gepensioneerde, geboren te Gent op
17 december 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Vandevelde, Julietta
Sidonia Maria Justina, gepensioneerde, geboren te Merelbeke op
21 november 1933, samenwonende te 9820 Merelbeke, Hundelgemse-
steenweg 365. Deze wijziging voorziet in de inbreng door de echtgenote
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en
de toevoeging van een overlevingsbeding.

Voor de verzoekers, (get.) Jean-Paul De Jaeger, notaris.
(1695)

Bij verzoekschrift van 11 januari 2008, hebben de heer De Maere,
Jozef, en zijn echtgenote, Mevr. De Paepe, Karla, samenwonende te
Erpe-Mere, Oudenaardsesteenweg 400a, gehuwd onder het stelsel van
zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Nicolas Moyersoen, te Aalst, op 22 januari 2003, homolo-
gatie gevraagd aan de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
van de akte verleden voor notaris Nicolas Moyersoen, te Aalst, op
9 januari 2008, houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, meer bepaald de inbreng door de heer De Maere, Jozef, van
volgende onroerende goederen in het gemeenschappelijke vermogen :
gemeente Erpe-Mere, eerste afdeling, een woonhuis, met aanhorig-
heden en grond gelegen Jozef De Somerlaan 12, gekadastreerd volgens
titel, sectie D, nummer(s) 484X en 484Y, voor een oppervlakte van
vier are drie centiare (4 a 3 ca), thans gekend ten kadaster sectie D,
nummer(s) 484X en 484Y, voor een oppervlakte van vier are drie
centiare (4 a 3 ca).

Aalst, 14 januari 2008.
Namens de echtgenoten De Maere-De Paepe, (get.) N. Moyersoen,

notaris.
(1696)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift neergelegd
ter griffie op 18 december 2007, hebben de heer Peeters, Leo François
Theresia, geboren te Turnhout op 21 januari 1949 (rijksregisternum-
mer 49.01.21-257.52), en zijn echtgenote, Mevr. Vereyken, Alfonsine
Celine Constantia, geboren te Antwerpen op 6 november 1950 (rijks-
registernummer 50.11.06-156.15), wonende te 2980 Zoersel, Oudstrijder-
slaan 14.

Gehuwd onder het stelsel van de algemene gemeenschap ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Frans Poelemans, te Schilde,
op 5 mei 1971, sindsdien ongewijzigd, ter homologatie voorgelegd aan
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, de akte verleden voor
Mr. Tom Coppens, geassocieerd notaris, te Vosselaar, op
23 november 2007, waarbij zij hun huwelijksvermogensstelsel
wijzigden.

Vosselaar, 14 januari 2007.
Voor de echtgenoten Peeters-Vereyken, (get.) T. Coppens,

geassocieerd notaris.
(1697)

Bij beschikking van woensdag 5 december 2007, in de raadkamer van
de eerste kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd
gehomologeerd, de akte van wijziging huwelijksvermogenstelsel
verleden voor notaris Tom Coppens, te Vosselaar, tussen de heer Van
Dyck, Hans Johan Emiel, geboren te Turnhout op 21 december 1956, en
zijn echtgenote, Mevr. Beyens, Carine Josée Constance, geboren te Aba
(Congo) op 6 januari 1959, samenwonende te Merksplas, Korenveld 12,
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en gehuwd te Merksplas, op 21 augustus 1982, inhoudende de toebede-
ling van een goed van het gemeenschappelijk vermogen aan het eigen
vermogen van één der echtgenoten.

Voor de echtgenoten Van Dyck-Beyens, (get.) T. Coppens, notaris.
(1698)

Bij verzoekschrift, d.d. 9 januari 2008, bij uittreksel ingeschreven
onder de referte 08/60/B, in het ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge gehouden register, hebben de heer Fiems, Fernand
Dirk Marc (rijksregisternummer 47.04.29 189-53), identiteitskaart-
nummer 590-3897889-67, uitgereikt te Torhout op 11 augustus 2006),
fotograaf, geboren te Brugge op 29 april 1947, en echtgenote,
Mevr. Provoost, Marie-Louise Cornelia (rijksregisternummer
47.10.15 030-92, identiteitskaartnummer 590-3767807-62, uitgereikt te
Torhout op 27 juli 2006), geboren te Staden op 15 oktober 1947, beiden
wonend te 8820 Torhout, Zwevezelestraat 46, de homologatie aange-
vraagd van de akte wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Jessica Verhaeghe, te Gistel, op 27 december 2007.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te
Torhout, op 11 augustus 1982, onder het wettelijk stelsel der gemeen-
schap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jan-Pieter
Mouriau de Meulenacker, te Torhout, op 20 juli 1982, dat zij bij de
aangehaalde akte — onder de opschortende voorwaarde van homolo-
gatie — hebben aangevuld (overeenkomstig artikel 1394 B.W.), zonder
dat deze aanvulling leidt tot de vereffening van het huidige stelsel.

Namens de voornoemde echtgenoten, (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(1699)

Bij vonnis uitgesproken op 4 september 2007, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde, de akte van wijziging van huwelijks-
vermogensstelsel verleden op 11 april 2007 voor notaris Marc Sobrie, te
Zwalm, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten Morel, Elie Georges,
geboren te Deurle op 16 maart 1953, en Kints, Erna Raymonda, geboren
te Oudenaarde op 28 april 1959, beiden wonende te 9630 Zwalm, Zuid-
laan 11, verklaard gehuwd te willen blijven onder het wettelijk stelsel
en dat de wijziging enkel staat op de inbreng van een eigen goed van
Mevr. Kints, Erna.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(1700)

Par jugement rendu le 16 novembre 2007, le tribunal de
première instance à Bruxelles, a homologué l’acte modificatif du régime
matrimonial des époux M. Jaczewski Andrzej Zygmunt Teodor,
pensionné, né à Varsovie (Pologne) le 15 février 1942, et
Mme Van Quaquebeke, Christiane Joséphine Georgette, pensionnée
prématurée, née à Etterbeek le 18 septembre 1953, domiciliés ensemble
à 8670 Koksijde (Sint-Idesbald), Oostendelaan 81/5, contenant la créa-
tion et l’adjonction d’une communauté matrimoniale interne et réduite,
et l’apport dotal par Mme Van Quaquebeke, reçu par le notaire Serge
Van Damme, à De Panne, le 31 mars 2007.

De Panne, 11 janvier 2008.
Pour les requérants, (signé) Serge Van Damme, notaire.

(1701)

Par jugement rendu le 16 novembre 2007, le tribunal de
première instance d’Arlon, a homologué l’acte modificatif reçu le
30 août 2007, par Me Philippe Baudrux, notaire à Habay-la-Neuve.

Aux termes de cet acte, M. Clément, Jean Marc, né à Habay-la-Neuve
le 14 décembre 1964, et son épouse, Mme Allard, Marina Manuella, née
à Villers-devant-Orval le 19 janvier 1962, domiciliés à
6720 Habay-la-Neuve (commune de Habay), rue d’Hoffschmidt 21, ont
convenu de maintenir le régime légal de communauté avec apport à
ladite communauté par M. Jean Marc Clément, de biens lui appartenant
en propre ainsi que la dette issue d’un prêt personnel.

(Signé) Ph. Baudrux, notaire.
(1702)

Par jugement rendu en date du 5 décembre 2007, le tribunal de
première instance de Namur a homologué le contrat de mariage modi-
ficatif intervenu entre les époux Dehan, René Ghislain, né à Andenne le
10 novembre 1936, et Delhaise, Josette Irma Madeleine, née à Andenne
le 4 janvier 1943, domiciliés ensemble à Andenne, rue des Sarts 4,
comprenant notamment l’adjonction d’une société d’acquêts au régime
de séparation de biens, et l’apport d’un immeuble à ladite société, actes
dressés par le notaire Marc Henry, à Andenne, le 4 septembre 2007.

(Signé) M. Henry, notaire.
(1703)

Par requête en date du 21 décembre 2007, les époux Docquier,
Pierre-François Gilles, et son épouse, Mme Frate, Sabrina, domiciliés
ensemble à 5374 Maffe, route de Durbuy 9/B, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Dinant, une requête en homologation
du contrat modificatif à leur régime matrimonial, dressé par acte reçu
par le notaire Charles Lange, de résidence à Havelange, en date du
21 décembre 2007.

(Signé) Ch. Lange, notaire.
(1704)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Johan Van Wilder, advocaat te
9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32C, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen De Maeseneer, Joanna, geboren te
Ninove op 26 september 1904, in leven laatst wonende te Ninove, Sint-
Marcellusstraat 12, en overleden te Ninove op 22 januari 2000.

Dendermonde, 14 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.
(1705)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Reine Quintijn, advocaat te
9300 Aalst, Leo de Buthunelaan 119, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Den Berghe, Marleen,
geboren te Aalst op 24 augustus 1957, laatst wonende te 9300 Aalst,
Nederveldstraat 3, en overleden te Aalst op 21 september 2001.

Dendermonde, 14 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.
(1706)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Johan Van Wilder, advocaat te
9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32C, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Mistiaen, Elza, geboren te Baas-
rode op 11 januari 1937, laatst wonende te 9470 Denderleeuw, Guido
Gezellestraat 79A, en overleden te Gent op 30 september 2006.

Dendermonde, 11 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.
(1707)
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Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Paul Van Buynder, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Prins Boudewijnlaan 16, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Bogaert, Astrid Maria
Leopold, geboren te Beveren op 12 december 1962, laatst wonende te
9170 Sint-Gillis-Waas, Tweehagen 8, en overleden te Sint-Gillis-Waas op
29 januari 2007.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1708)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Marc Ghysens, advocaat te
9300 Aalst, Keizersplein 46, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Renterghem, Gabriel, geboren
te Aalst op 12 oktober 1928, laatst wonende te 9300 Aalst, Rozen-
dreef 159/45, en overleden te Aalst op 7 april 2007.

Dendermonde, 11 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1709)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Koenraad Van De Sijpe,
advocaat te 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Goossens, Asther,
geboren te Stekene op 27 november 1922, in leven laatst verblijvende te
9100 Sint-Niklaas, Woon- en Zorgcentrum « Ter Wilgen », te 9100 Sint-
Niklaas, Hospitaalstraat 10, en aldaar overleden op 17 april 2007.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1710)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Kristof Callebaut, advocaat te
9300 Aalst, Leo De Béthunelaan 119, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Spinette, Danny Denise Jozef,
geboren te Aalst op 29 oktober 1967, in leven laatst wonende te
9300 Aalst, Pieter Coeckestraat 14/2, en overleden te Aalst op
8 januari 2007.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1711)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Sofie Callebaut, advocaat te
9300 Aalst, Leopoldlaan 32, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Den Berghe, Rita Julia,
geboren te Ninove op 23 november 1955, in leven laatst wonende te
9300 Aalst, Schietbaan 57, en overleden te Aalst op 11 augustus 2006.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1712)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 21 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Frederik Haentjens, advocaat te
9160 Lokeren, H. Hartlaan 56, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Bouckhuyt, Roger, geboren te
Schriek op 27 november 1951, laatst wonende te Lokeren, Tulpen-
laan 16, en aldaar overleden op 25 maart 2007.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1713)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Sarah Bernaers, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Prinsens Jos. Charlottelaan 71, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen De Ryck, Willy
Nestor, geboren te Bazel op 26 februari 1936, laatst wonende te
9140 Temse, Gelaagstraat 144, en overleden te Temse op
27 november 2006.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1714)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Johan Van Wilder, advocaat te
9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32C, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Verpeten, Werner, geboren te Aalst
op 13 oktober 1963, laatst wonende te 9300 Aalst, Prinsenveld 1, en
overleden te Aalst op 21 mei 2007.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1715)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 28 december 2007 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Cédric Dossche, advocaat te
9120 Beveren, Van Gervenstraat 1, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Covens, Wilfried, geboren te
Beveren op 29 januari 1944, laatst wonende te 9120 Beveren-Waas,
Leliestraat 38, en overleden te Beveren op 20 mei 2007.

Dendermonde, 14 januari 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Eliane Verschueren.

(1716)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 10 janvier 2008, le tribunal de première instance
de Marche-en-Famenne a désigné Me Céline Deville, avocat de rési-
dence à 6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12, en qualité de curateur
à la succession vacante de Cooken, Jean Joseph, né à Liège le
13 janvier 1928, décédé à Durbuy, section Wéris le 10 novembre 2006,
en son vivant domicilié à Durbuy, section Wéris, rue de Heyd 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.
(1717)
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